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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
m WARNUNG Lesen Siealle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-

zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf inkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
fldchen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungs-
kabels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fuhren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu
fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

—
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Sicherheitshinweise fiir Sdbelsdgen

> Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

> Halten Sie die Hinde vom Sigebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte 2 beim Sagen
immer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich
verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sége-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter kdnnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt kann
beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

> Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Beriih-
ren Sie keine Gegenstande oder den Erdboden mit der
laufenden Sage. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die 6rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
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» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit Ihrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-

benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der

Akku beschddigt werden. Es kann zu einem internen

Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,

explodieren oder Giberhitzen.

v

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag Holz,
Kunststoff, Metall und Baustoffe zu sagen. Es ist geeignet fiir
gerade und kurvige Schnitte. Die Sageblattempfehlungen
sind zu beachten.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Ségeblatt*

FuBplatte

Arretierhiilse fiir Sageblatt

Hubstange

Akku

Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter

Lampe ,PowerLight*

Handgriff (isolierte Griffflache)
Akku-Entriegelungstaste

11 Akku-Ladezustandsanzeige

12 Sigeblattaufnahme

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollsténdige Zubehor finden Sie in

OO ~NOOTHRWNER

[y
o

.

Technische Daten
Sachnummer 3601FA50..
Nennspannung = 18
Leerlaufhubzahl n, min’t 0-3050
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 21
max. Schnitttiefe
- inHolz mm 200
- in Stahl, unlegiert mm 16
- Rohrdurchmesser mm 100
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden °C 0...+45
- beim Betrieb* und bei Lagerung °C -20...+50
empfohlene Akkus GBA18V...
GBA18V..W
empfohlene Ladegeréte AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W

*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-11.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 82 dB(A); Schallleis-
tungspegel 93 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-11:

Sagen von Spanplatte: a, =9 m/s, K=1,5m/s2,

Sagen von Holzbalken: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s?.

Die Angaben fiir das Sagen von Spanplatten gelten fiir eine Werkstiick-
dicke von 20 mm.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
séachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhghen.

1619P13233((5.8.15)
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Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
ldufe.

Konformitatserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2009/125/EG
(Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN60745-2-11.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegeréte. Nur diese Ladegerdte sind auf den

bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku ab-

gestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des

Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-

ter. Der Akku kann beschadigt werden.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

—

Deutsch |9
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Akku entnehmen (siehe Bild A)

Der Akku 5 verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-
dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 10 herausfllt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus 5 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 10 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige (siehe Bild A)

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 11 zei-
gen den Ladezustand des Akkus 5 an. Aus Sicherheitsgriin-
denist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste 11, um den Ladezustand anzuzeigen.
Dies ist auch bei abgenommenem Akku 5 méglich.

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste 11 keine LED, ist der
Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Ségeblatt einsetzen/wechseln

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus.

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Achten Sie beim Séageblattwechsel darauf, dass die
Sageblattaufnahme frei von Materialresten, z. B. Holz-
oder Metallspanen, ist.

Sageblatt auswahlen

Verwenden Sie nur Sageblatter, die fiir das zu bearbeitende
Material geeignet sind.

Eine Ubersicht empfohlener Sageblatter finden Sie am Be-
ginn dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit %2"-Uni-
versalschaft ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein als fiir
den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales
Sageblatt.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild B)

Drehen Sie die Arretierhiilse 3um ca. 90°in Pfeilrichtungund

halten Sie diese fest. Driicken Sie das Sageblatt 1 in die Sage-

blatt-Aufnahme 12 ein. Lassen Sie die Arretierhiilse 3 wieder

los.

» Priifen Sie das Sageblatt auf festen Sitz. Ein lockeres
Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Ségeblatt 1 auch um 180°

gewendet (Zahne zeigen nach oben) und wieder eingesetzt

werden.
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Sageblatt entnehmen (siehe Bild C)
Drehen Sie die Arretierhiilse 3 um ca. 90°in Pfeilrichtung und
halten Sie diese fest. Nehmen Sie das Ségeblatt 1 heraus.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nurvon Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen
» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit

der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-

gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Driicken Sie die Einschaltsperre 6 nach rechts, um das Elek-
trowerkzeug vor unbeabsichtigtem Einschalten zu schiitzen.
Setzen Sie den geladenen Akku 5 in den Griff ein, bis dieser
spiirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild D)

Driicken Sie die Einschaltsperre 6 nach links.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 7 und halten Sie ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 7 los.

Driicken Sie danach die Einschaltsperre 6 wieder nach
rechts.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Hubzahl steuern

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 7 eindriicken.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sage-
blattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunststoff
und Aluminium empfohlen.

—

Anzeige fiir Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz

Die rote LED-Anzeige 11 hilft lhnen dabei, den Akku vor Uber-

hitzung und den Motor vor Uberlastung zu schiitzen.

Leuchtet die LED-Anzeige 11 dauerhaftrot, ist die Tempera-

tur des Akkus zu hoch und das Elektrowerkzeug schaltet sich

automatisch ab.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

- Lassen Sie den Akku auskiihlen, bevor Sie weiterarbeiten.

Blinkt die LED-Anzeige 11 rot, ist das Elektrowerkzeug

blockiert und schaltet sich automatisch ab.

- Ziehen Sie das Elektrowerkzeug aus dem Werkstiick.
Sobald die Blockade behoben ist, arbeitet das Elektro-
werkzeug mit der eingestellten Hubzahl weiter.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Tipps

» Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen die
gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der
Materialhersteller.

Priifen Sie vor dem Sagenin Holz, Spanplatten, Baustoffe etc.
diese auf Fremdkorper wie Nagel, Schrauben o. A. und entfer-
nen Sie diese gegebenenfalls.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an
das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die FuB-
platte 2 auf die Werkstiickoberflache auf und ségen Sie das
Material mit gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub
durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus.

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-
werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem
geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-
zeug heraus.

Tauchségen (siehe Bild E)
> Es“diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o0.A. im Tauchségeverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsagever-
fahren!
Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.
Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte 2
auf das Werkstiick auf und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei
Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-
zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-
stiick und lassen Sie das Ségeblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.
Sobald die FuBplatte 2 ganzflachig auf dem Werkstiick auf-
liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.
Fiir bestimmte Arbeiten kann das Ségeblatt 1 auch um 180°
gedreht eingesetzt und die Sabelsage entsprechend gewen-
det gefiihrt werden.
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Biindig sagen (siehe Bild F)

Mit elastischen Bi-Metall-Sageblattern kdnnen z.B. hervor-

stehende Bauelemente wie Wasserrohre etc. unmittelbar an

der Wand abgesagt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets langer ist
als der Durchmesser des zu bearbeitenden Werk-
stiicks. Es besteht Riickschlaggefahr.

Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an und biegen Sie
es etwas durch seitlichen Druck auf das Elektrowerkzeug, bis
die FuBplatte an der Wand anliegt. Schalten Sie das Elektro-

werkzeug ein und sagen Sie mit konstantem seitlichem Druck
das Werkstiick durch.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B.im Sommer nichtim Auto
liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten das
Elektrowerkzeug ausschalten und die Einschaltsperre
6 verriegeln.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit Druck-

luft oder mit einem weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das

Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblatt-

aufnahme durch Verwendung von geeigneten Schmiermitteln
funktionsfahig.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder iiber Kopf.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

—

Deutsch|11

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedi-
tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/| Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-

LA gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!
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Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der eu-
ropaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

schnitt , Transport®, Seite 11.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

—

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create arisk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-

er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-

curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-

ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sabre Saws

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cuttingaccessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

—

English |13

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» When sawing, the base plate 2 must always faces
against the workpiece. The saw blade can become
wedged and lead to loss of control over the machine.

» When the cut is completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kick-
back and can place down the machine securely.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Clamp material well. Do not support the workpiece
with your hand or foot. Do not touch objects or the floor
with the the saw running. Danger of kickback.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility
company for assistance. Contact with electric lines can
lead to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead
to explosion. Penetrating a water line causes property
damage.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

A Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.
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Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for sawing wood, plastic, metal and
building materials while resting firmly on the workpiece. It is
suitable for straight and curved cuts. The saw blade recom-
mendations must be observed.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the machine on the graphics page.
1 Sawblade*

Base plate

Locking sleeve for saw blade

Stroke rod

Battery pack

Lock-off button for On/Off switch

On/Off switch

“PowerLight”

Handle (insulated gripping surface)

Battery unlocking button

Battery charge-control indicator

12 Saw blade holder

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

OO0 ~NOOOCTIH WN
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Technical Data

Article number 3601FA50..
Rated voltage V= 18
Stroke rate at no load n, mint 0-3050
Tool holder SDS
Stroke mm 21
Cutting depth, max.

- inwood mm 200
- innon-alloy steel mm 16
- Pipe diameter mm 100
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2.3

* Limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

—

Permitted ambient temperature

- during charging °C 0...+45
~ during operation* and during

storage °C -20...+50

Recommended batteries GBA 18V...

GBA18V..W

Recommended chargers AL 18..

GAL 3680

GAL 18..W

*Limited performance at temperatures <0 °C

Technical data determined with battery from delivery scope.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-11.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 82 dB(A); Sound power level 93 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values aj, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-11:

Cutting board: a,=9 m/s?, K=1,5m/s?,

Cutting wooden beam: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s?.

The values given for sawing particle board apply for a workpiece thick-
ness of 20 mm.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-

terns.
Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2009/125/EC (Regulation
1194/2012), 2011/65/EU, until 19 April 2016:
2004/108/EC, from 20 April 2016 on: 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
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Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery (see figure A)

The battery 5 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 10 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery 5, press the battery unlocking button
10 and pull the battery out of the power tool toward the rear.
Do not exert any force.

Battery Charge-control Indication (see figure A)

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
11 indicate the charge condition of the battery 5. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

Press button 11 to indicate the charge condition. This is also
possible when the battery 5 is removed.

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

—

English|15

When no LED lights up after pushing button 11, then the bat-
tery is defective and must be replaced.

Replacing/Inserting the Saw Blade
» Before any work on the power tool, remove the battery.

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

» When changing the saw blade, take care that the saw
blade holder is free of material residue, e. g. wood or
metal shavings.

Selecting a Saw Blade

Use only saw blades suitable for the material being worked.
An overview of recommended saw blades can be found at the
beginning of these instructions. Use only %" universal shank
saw blades. The saw blade should not be longer than required
for the intended cut.

Use a thin saw blade for narrow curve cuts.

Inserting the Saw Blade (see figure B)

Turn the locking sleeve 3 approx. 90°in the direction of the

arrow and hold. Push the saw blade 1 into the saw blade hold-

er 12. Release the locking sleeve 3 again.

» Check the tight seating of the saw blade. A loose saw
blade can fall out and lead to injuries.

For certain work, the saw blade 1 can also be turned through

180° (with the teeth pointed upwards) and re-inserted again.

Removing the Saw Blade (see figure C)

Turn the locking sleeve 3 approx. 90°in the direction of the
arrow and hold. Remove the saw blade 1.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-
cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.
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Press the lock-off button 6 to the right to protect the power
tool from being switched on unintentionally.

Insert the charged battery 5 into the handle until it can be felt
to engage and faces flush against the handle.

Switching On and Off (see figure D)

Press the lock-off button 6 to the left.

To switch on the power tool, press the On/Off switch 7 and
keep it pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 7.
Then press the lock-off button 6 to the right again.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Controlling the Stroke Rate

Increasing or reducing the pressure on the On/Off switch 7
enables stepless stroke-rate control of the switched-on ma-
chine.

The required stroke rate is dependent on the material and the

working conditions and can be determined by a practical trial.

Reducing the stroke rate is recommended when the saw
blade engages in the material as well as when sawing plastic
and aluminium.

Temperature Control/Overload Protection Indicator
The red LED indicator 11 will help you in protecting the bat-
tery against overheating and the motor against overloading.
When the LED indicator 11 continuously lights up red, the
temperature of the battery is too high and the machine
switches off automatically.
- Switch the power tool off.
- Allow the battery to cool down before continuing to work.
The LED indicator 11 flashes red, the power tool is blocked
and switches off automatically.
- Remove the power tool from the workpiece.
As soon as the blockage is corrected, the power tool will
continue to work at the set stroke rate.

Working Advice

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Tips

» When sawing light building materials, observe the stat-

utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.
Check wood, press boards, building materials, etc. for foreign
objects such as nails, screws or similar, and remove them, if
required.

Switch the machine on and guide it toward the workpiece. Po-

sition the base plate 2 onto the surface of the work and saw
through the material applying uniform contact pressure and

feed. After completing the working procedure, switch the ma-

chine off.

If the saw blade should jam, switch the machine off immedi-
ately. Widen the gap somewhat with a suitable tool and pull
out the machine.

—

Plunge Cutting (see figure E)

» The plunge cutting procedure is only suitable for treat-
ing soft materials such as wood, plaster hoard or simi-
lar! Do not work metal materials with the plunge cut-
ting procedure!

Use only short saw blades for plunge cutting.

Place the machine with the edge of the footplate 2 onto the

workpiece and switch on. For power tools with stroke speed

control, set the maximum stroke speed. Press the power tool
firmly against the workpiece and allow the saw blade to slowly
plunge into the workpiece.

As soon as the footplate 2 fully lays on the surface of the work-

piece, continue sawing alongside the desired cutting line.

For certain work, the saw blade 1 can also be inserted turned

through by 180°and the sabre saw can be guided accordingly

in areversed manner.

Flush Cuts (see figure F)

Using elastic bimetal saw blades, items still attached to a wall

(e. g. projecting building elements such as water pipes, etc.)

can be sawn off flush at the wall.

» Pay attention that the saw blade always extends be-
yond the diameter of the material being worked. There
is danger of kickback.

Position the saw blade directly against the wall and apply
some lateral pressure via the tool until the footplate faces
against the wall. Switch the power tool on and saw through
the workpiece, applying constant lateral pressure.
Coolant/Lubricant

When sawing metal, coolant/lubricant should be applied
alongside cutting line because of the material heating up.
Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between

-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Occasionally clean the venting slots of the battery using a soft,
clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Warning! Prior to any maintenance and cleaning, switch
the machine off and secure the lock-off button 6.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean the saw blade holder preferably with compressed air or
a soft brush. Remove the saw blade from the power tool for
this. Ensure proper operation of the saw blade holder by ap-
plying a suitable lubricant.
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Heavy contamination of the machine can lead to malfunc-
tions. Therefore, do not saw materials that produce a lot of
dust from below or overhead.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

—
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

%3/] The machine, rechargeable batteries, accessories

and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:
Li-ion:

tion “Transport”, page 17.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

B AVERTISSEMENT Lire !;ous.Ie:s avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et hien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Please observe the instructions in sec-

Sécurité électrique

» llfaut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

> Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Si l'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Putilisation de Pou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d'utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.
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» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si 'interrupteur ne permet pas de

passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer Poutil avant de Putiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir aPécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’'une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

Francais| 19

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de laréalisation d’une opération au cours de laquelle
organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage nonapparent. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d'un
contact avec la lame de scie, il y arisque de blessures.

» N’approchezl'outil électroportatif de la piéce a travailler
que quand I'appareil est en marche. Sinon, il y a risque

d’un contrecoup, au cas ol I'outil se coincerait dans la piéce.

» Veiller a ce que la plaque de base 2 repose bien sur la
piéce atravailler lors du sciage. Lalame de scie risque de
se coincer, ce qui entraine une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

» Une fois 'opération terminée, arréter Poutil électro-
portatif et neretirer lalame de scie de saligne de coupe
que lorsque celle-ci est complétement a P’arrét. Ainsi,
un contrecoup est évité et I'outil électroportatif peut étre
retiré en toute sécurité.

» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs surla qualité de la coupe ou causer
un contrecoup.

» Une fois appareil arrété, ne pas stopper la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie peut étre endommageée, se casser ou causer
un contrecoup.

» Bien serrer le matériau dans I’étau. Ne pas soutenir la
piéce a travailler avec la main ou le pied. Ne pas tou-
cher d’objets ou le sol avec la scie en fonctionnement.
Il'y arisque de contrecoup.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’'une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.
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» Avant de déposer I’outil électroportatif, attendre que 4 Porte-outil
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se 5 Accu
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil 6 Déverrouillage de mise en fonctionnement de
électroportatif. I'interrupteur Marche/Arrét

» Avant d’effectuer des travaux sur appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez 'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie

7 Interrupteur Marche/Arrét
8 Lampe « Power Light »
9 Poignée (surface de préhension isolante)

par mégarde sur linterrupteur Marche/Arrét. 10 Touche de déverrouillage de I'accumulateur
» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit. 11 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu
a7 Protéger P'accu de toute source de chaleur, 12 Porte-lame
[i@ comme p. ex. I'exposition directe au soleil, au *Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
feu, a Peau et a Phumidité. Il y a risque d’explo- la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
sion. programme d’accessoires.
» En cas d’endommagement et d'utilisation non Caractéristiques techniques

conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita- N° d’article 3601FA50..

tions des voies respiratoires. Tension nominale V= 18

» N'utiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif Nombre de courses a vide n, tr/min 0-3050

Bosch. Seulement ainsi 'accu est protégé contre une sur- Porte-outil DS
charge dangereuse. g

Amplitude de course mm 21

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le

fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque Profondeur de coupe max.

d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit - dans le bois mm 200
interne et l'accu risque de s'enflammer, de dégager desfu- - dans l'acier, non-allié mm 16
mées, d’exploser ou de surchauffer. - diamétre de tuyau mm 100
Poids suivant
Description et performances du EPTA-Procedure 01/2003 ke 2.3
A PI . —
pl'OdllIt age de températures autorisées
- pendant la charge RE 0...+45
Il est impératif de lire toutes les consignes - pendant le fonctionnement* et
de sécurité et touteslles instructipns. Le pour le stockage °C -20...+50
qon-rgspect’deg aver‘tlssements et_ms‘t uc- Accus recommandés GBA18V...
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
. A B : GBA18V..W
électrocution, un incendie et/ou de graves -
blessures. Chargeurs recommandés AL 18..
. , . - - GAL 3680
Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniere GAL18..W

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

N o eils *Performances réduites a des températures <a 0 °C
sente notice d’utilisation.

Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni avec
Utilisation conforme Fappareil.
L’appareil muni d’une plaque de base rigide est congu pour le
sciage du bois, des matiéres plastiques, dumétal etdesmaté-  Niveau sonore et vibrations

riaux de construction. Il est approprié pour des coupes ~ yaleurs d'émissions sonores déterminées selon la norme
droites et curvilignes. Respectez les recommandations d'utili- ~ gN 60745-2-11.

sation des lames de scie.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil

L'éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer sont : niveau de pression acoustique 82 dB(A) ; niveau d'in-
I'espace de travail de l'outil. Il et pas congu pour servir de tensité acoustique 93 dB(A). Incertitude K=3 dB.
source d’éclairage ambiant dans une piéce. Porter une protection acoustique !
Eléments de ’appareil Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
, ) L . . e axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
La numérotation des éléments de I'appareil se référe alare- lanorme EN 60745-2-11 -
présentation de'l (iutll électroportatif sur la page graphique. Sciage de toles métalliques : a, =9 m/s?, K=1,5m/s2,
1 Lame descie Sciage de poutres de bois : a,=8 m/s?, K=1,5 m/s?.
2 Plaque de base Les indications relatives au sciage de panneaux agglomérés sont valides
3 Douille de blocage de la lame de scie pour des pieces a travailler d’une épaisseur de 20 mm.
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Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité  C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives
2009/125/CE (reglement 1194/2012), 2011/65/UE,

2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications ain-

si qu'avec les normes suivantes :

EN 60745-1,EN 60745-2-11.

Dossier technique (2006/42/CE) aupreés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.
La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

—
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Grace ala Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », 'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est

déchargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif

d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer I'accu (voir figure A)

L’accu 5 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que I'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de l'accu 10 par mégarde. Tant que 'accu reste
en place dans I'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour sortir 'accu 5, appuyez sur la touche de déverrouillage
10 et sortez 'accu par derriére de l'outil électroportatif. Ne
forcez pas.

Voyant lumineux indiquant Iétat de charge de 'accu
(voir figure A)

Les trois LED vertes du voyant lumineux 11 indiquent 'état de
charge de 'accu 5. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-
tion de I'état de charge n’est possible que quand I'outil élec-
troportatif est a l'arrét.

Appuyez sur latouche 11 pour indiquer I'état de charge. Ceci
est possible méme sil'accu 5 a été retiré.

Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiere permanente 1 x verte <1/3

Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n’est allumée aprés que la touche 11 a été ap-
puyée, 'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Montage/changement de la lame de scie

» Avant tous travaux sur Poutil électroportatif, sortez
Paccu.

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d’un contact avec la lame de scie, il y a
risque de blessures.

» Lors du changement de la lame de scie, veillez a ce que
le systéme de fixation de lalame de scie soit exempt de
tout résidu de matériau, par ex. copeaux de bois ou de
métal.

Choix de la lame de scie

N'utilisez que des lames de sciage appropriées au matériau a
travailler.

Vous trouverez un tableau des lames de scie recommandées
au début de ces instructions d'utilisation. Ne montez que des
lames de scie a queue universelle %2". La lame de scie ne de-
vrait pas étre plus longue que nécessaire pour la coupe pré-
vue.

Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Bosch Power Tools
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Montage de la lame de scie (voir figure B)

Tournez ladouille de blocage 3 de 90°environ dans le sens de
lafleche et maintenez-la fermement. Enfoncez lalame de scie

1 dans le porte-lame 12. Relachez la douille de blocage 3.

» Controdlez si la lame de scie est bien verrouillée. Une
lame de scie qui n’est pas correctement verrouillée peut se
décrocher et risque de vous blesser.

Pour certains travaux, il est possible de monter lalame de scie

1tournée de 180° (de fagon a ce que les dents soient dirigées

vers le haut).

Ejection de la lame de scie (voir figure C)

Tournezladouille de blocage 3 de 90°environ dans le sens de
lafleche et maintenez-la fermement. Retirez la lame 1.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de ['utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Ilest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de Poutil électroportatif. L'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Pour prévenir tout risque de mise en marche involontaire de

I'outil électroportatif, poussez le verrouillage de mise en fonc-

tionnement 6 vers la droite.

Montez I'accu chargé 5 dans la poignée jusqu’a ce qu’il s’encli-

quette de fagon perceptible et ne dépasse plus de la poignée.

Mise en Marche/Arrét (voir figure D)
Poussez le verrouillage de mise en fonctionnement 6 vers la
gauche.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 7 et maintenez-le enfoncé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 7.

Poussez ensuite le verrouillage de mise en fonctionnement 6
vers la droite.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage du variateur de vitesse

La pression plus ou moins importante exercée sur l'interrup-
teur Marche/Arrét 7 permet de régler en continu le nombre de
courses de 'outil électroportatif en marche.

Le nombre de courses dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminé par des essais
pratiques.

Il est recommandé de réduire la vitesse quand la lame de scie
est placée au contact de la piéce a travailler ainsi que pour dé-
couper des matiéres plastiques ou de I'aluminium.

Contréle de température/dispositif de protection contre
les surcharges
La LED rouge 11 vous permettra de protéger I'accu de sur-
chauffe et le moteur de surcharge.
SilaLED 11 reste allumée rouge en permanence, c’est que
latempérature de l'accu est trop élevée ; l'outil électroportatif
s’arréte automatiquement.
- Arrétez 'outil électroportatif.
- Laissez refroidir I'accu avant de continuer a travailler.
SilaLED 11 clignote rouge, c’est que I'outil électroportatif
est bloqué et s’arréte automatiquement.
- Retirez l'outil électroportatif de la piéce.
Dés que le blocage est éliminé, I'outil électroportatif conti-
nue a travailler avec le nombre de courses réglé.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur 'appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I’appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Conseil

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans le bois, les panneaux d’agglomérés, les
matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci contiennent
des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et, le cas
échéant, retirez-les.

Mettez l'outil électroportatif en marche et approchez-le de la
piéce a travailler. Placez la plaque de base 2 sur la surface de
la piéce et sciez complétement le matériau en appliquant une
pression et/ou avance réguliére. Une fois 'opération de tra-
vail terminée, arrétez I'outil électroportatif.

Arrétez immédiatement I'outil électroportatif lorsque la lame
de scie se coince. A l'aide d’'un outil approprié, écartez légére-
ment la fente de scie et retirez 'outil électroportatif.
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Coupes en plongée (voir figure E)

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. ! N’effectuez pas de coupes en
plongée dans des matériaux métalliques !

Pour les coupes en plongée n'utilisez que des lames de scie
courtes.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord de la plaque de
base 2 sur la piéce a travailler et mettez-le en fonctionnement.
Sil'outil électroportatif dispose d’un variateur de vitesse, sé-
lectionnez la vitesse maximale. Avec l'outil électroportatif
exercez une pression contre la piece a travailler et plongez
lentement la lame de scie dans la piéce.

Dés que la plaque de base 2 repose de toute sa surface sur la
piéce a travailler, continuez a scier le long du tracé souhaité.
Pour certains travaux, il est possible de monter lalame de scie

1tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en consé-

quence.

Sciage a bord franc (voir figure F)
Les lames de scie bimétals souples permettent par exemple

de scier au ras des murs des éléments de construction en sail-

lie tels que les conduites d’eau, etc.

» Veilleza ce que lalame de scie soit toujours plus longue
que le diamétre de la piéce a travailler. Il y a un risque
de contrecoup.

Placez lalame de scie directement sur le mur et pliez-laun peu
pour la presser sur l'outil électroportatif en appliquant une
pression latérale jusqu’a ce que la plaque de base repose sur
le mur. Mettez I'outil électroportatif en marche et sciez com-
plétement la piece en appliquant une pression latérale
constante.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Lors du sciage de métal, appliquez un lubrifiant ou un liquide
de refroidissement le long du tracé de coupe.

Indications pour le maniement optimal de 'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de

-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de 'ac-

cu al'aide d'un pinceau doux, propre et sec.

Si l'autonomie de 'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

> Attention ! Avant d’effectuer les travaux d’entretien ou
de réparation, arrétez 'outil électroportatif et bloquez
le verrouillage de mise en fonctionnement 6.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies

de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

—
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Nettoyez le porte-lame de préférence a 'aide de I'air compri-
mé ou d’un pinceau souple. Pour ce faire, enlevez la lame de
scie de l'outil électroportatif. Maintenez la fonctionnalité du

porte-lame en utilisant des lubrifiants appropriés.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’entra-
ver le bon fonctionnement de celui-ci. Pour cette raison, ne
sciez pas les matériaux produisant beaucoup de poussiéres
par dessous ou dans une position en hauteur.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nousimpérativementle numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de pieces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.
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Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou en-
treprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un tel
cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de faire ap-
pel a un expert en transport des matiéres dangereuses.
N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagg.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

3/ Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
FA accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de ’'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 23.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

B ADVERTENCIA Lga integr?ment.e estas a.dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red daiiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica ala intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica
en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a través
de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusible dife-
rencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.
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» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montadosy que sean utilizados correctamente. Elempleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe delared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
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piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se debena

herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los (tiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-

cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-

te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso
de un contacto accidental enjuagar el area afectada
con abundante agua. En caso de un contacto con los
ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El
liquido del acumulador puede irritar la piel o producir que-
maduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el util
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tension puede hacer que
las partes metalicas de la herramienta eléctrica le provo-
quen una descarga eléctrica.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.

» Cuide que al serrar, la placa base 2 asiente permanen-
temente contra la pieza de trabajo. La hoja de sierra po-
dria engancharse y hacerle perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.
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» Al terminar de serrar, desconecte la herramienta eléc-
tricay espere a que ésta se haya detenido completa-
mente antes de sacar la hoja de sierra de la ranura de
corte. Ello le permite depositar de forma segura la herra-
mientaeléctrica sin peligro de que éstaretroceda de forma
brusca.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-

den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenarla
hoja de sierra presionandola lateralmente contra la

pieza. La hoja de sierra podria dafiarse, romperse o provo-

car un retroceso brusco del aparato.

» Sujete firmemente con un dispositivo adecuado el ma-
terial. No soporte la pieza de trabajo ni con la mano ni
con el pie. Evite que lahoja de sierra en funcionamiento
logre chocar contra algtin objeto o el suelo. Podria pro-
vocar un retroceso brusco del aparato.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-

cucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecidn, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexién/desconexion.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[@ Proteja el acumulador del calor excesivo como,

O p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para aserrar, asentandolo firme-
mente contra el tope, madera, plastico, metal y materiales de
construccion. Es adecuado para efectuar cortes rectos y en
curva. Observar las recomendaciones sobre las hojas de
sierra.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida parailu-
minar directamente el area de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Hojadesierra*
2 Placabase
3 Casquillo de retencion de la hoja de sierra
4 Embolo del portadtiles
5 Acumulador
6

Blogueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

7 Interruptor de conexion/desconexion

8 Bombilla “Power Light”

9 Empunadura (zona de agarre aislada)
10 Botdn de extraccion del acumulador
11 Indicador de estado de carga del acumulador
12 Alojamiento de la hoja de sierra

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama pleta de ios -
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

NO de articulo 3601FA50..
Tension nominal = 18
NO de carreras en vacio n, mint 0-3050
Alojamiento del atil SDS
Carrera mm 21
Profundidad de corte max.

- enmadera mm 200
- enacero, sin alear mm 16
- tubo de diametro mm 100

* potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.
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Peso segun
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3
Temperatura ambiente permitida
- al cargar °C 0...+45
- durante el servicio* y el
almacenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA18V...
GBA18V..W
Cargadores recomendados AL18..
GAL 3680
GAL 18..W

*potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN60745-2-11.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 82 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 93 dB(A). ToleranciaK =3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-11:
Serrado de tablas aglomeradas de virutas: a,=9 m/s2,
K=1,5m/s?,

Serrado de vigas de madera: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s’.

Los valores indicados para el serrado de tableros de aglomerado corres-
ponden a una pieza de un grosor de 20 mm.

Elnivel devibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segin el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los utiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.
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Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2009/125/CE (Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE,
hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, desde el 20 de
abrilde 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:
EN 60745-1, EN60745-2-11.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sin que ellomerme suvida ttil. Una interrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador (ver figura A)

La extraccion del acumulador 5 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del boton de extraccién 10. Al estar montado el acu-
mulador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa
posicidn por un resorte.

Para desmontar el acumulador 5 presione el botdn de extrac-
cion 10y saque el acumulador hacia atras de la herramienta
eléctrica. No proceda con brusquedad.
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Indicador del estado de carga del acumulador

(ver figura A)

El nivel de carga del acumulador 5 se sefializa mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 11. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.

Pulse latecla 11 paravisualizar el estado de carga. Ello puede
realizarse también con el acumulador 5 desmontado.

3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
1 LED verde intermitente Reserva

Sial pulsarlatecla 11 no seilumina ninglin LED, ello es sefial de
que el acumulador esté deteriorado y debera reemplazarse.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Siempre extraer el acumulador antes de cualquier
manipulacion en la herramienta eléctrica.

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

» Al cambiar la hoja de sierra preste atencion a que en el
alojamiento de la hoja de sierra no existan restos de
material como, p. ej., virutas de madera o metal.

Seleccion de la hoja de sierra

Solamente utilice hojas de sierra adecuadas para el material a
trabajar.

Al comienzo de estas instrucciones encontrara una relacion de
las hojas de sierra recomendadas. Solamente utilice hojas de
sierra con un vastago universal de %". La longitud de la hoja de
sierra no debe ser mayor que aquella precisada para el corte.
Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplear una
hoja de sierra estrecha.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura B)

Gire aprox. 90°en direccion de la flecha el casquillo de reten-

cion 3y sujételo en esa posicion. Presione la hoja de sierra 1

enelalojamiento de lahoja de sierra 12. Suelte el casquillo de

retencion 3.

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una hoja
de sierra floja puede llegar a salirse de su alojamiento y le-
sionarle.

Para realizar ciertos trabajos, es posible montar girada 180°

(con los dientes mirando hacia arriba) la hoja de sierra 1.

Desmontaje de la hoja de sierra (ver figura C)
Gire aprox. 90°en direccion de la flecha el casquillo de reten-
cién 3y sujételo en esa posicion. Retire la hoja de sierra 1.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion
Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Presione el bloqueo de conexion 6 hacia la derecha para im-

pedir que la herramienta se encienda accidentalmente.

Monte el acumulador cargado 5 asentandolo hasta el tope en

laempuiadura, cuidando que quede enclavado de forma per-

ceptible.

Conexion/desconexion (ver figura D)

Presione el bloqueo de conexion 6 hacia la izquierda.

Para la conexion de la herramienta eléctrica presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion 7 y manténgalo presionado.
Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexidn/desconexion 7.

Luego vuelva a presionar el bloqueo de conexion 6 hacia la
derecha.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Regulacion del niimero de carreras

Variando la presion ejercida contra el interruptor de co-
nexion/desconexion 7 puede variarse de forma continua el
ntimero de carreras de la herramienta eléctrica.

El nimero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Indicador del control de temperatura/proteccion contra
sobrecarga

EILED rojo 11 le ayuda a proteger al acumulador de un sobre-
calentamiento y que el motor se sobrecargue.
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Si se enciende permanentemente en rojo el LED 11, ello in-

dicaque latemperatura del acumulador es excesivay la herra-

mienta eléctrica se desconecta automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica.

- Espere a que se haya enfriado el acumulador antes de pro-
seguir con el trabajo.

Siel LED 11 parpadea de color rojo, ello sefializa que se ha
blogueado la herramienta eléctricay ésta se desconecta auto-
maticamente.
- Saque del todo la herramienta eléctrica de la pieza de tra-
bajo.
Una vez desbloqueada la herramienta eléctrica ésta sigue
operando con el niimero de carreras ajustado.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

Consejos practicos

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse a
las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de madera,
materiales de construccion, etc., inspeccionar si existen en
ellos cuerpos extrafios como clavos, tornillos o similares y, en
caso afirmativo, retirarlos.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza a tra-
bajar. Asiente la placa base 2 contra la pieza de trabajo y sie-
rre el material ejerciendo una presion de aplicacion o avance
uniforme. Al terminar el trabajo desconecte la herramienta
eléctrica.

Silahoja de sierrallega a atascarse en el material desconecte
inmediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de
corte con un (til adecuado y saque la hoja de sierra.

Serrado por inmersion (ver figura E)

» iSolamente deberan serrarse con el procedimiento por
inmersion materiales blandos como la madera, placas
de pladur o materiales afines! jNo procese metales con
el procedimiento de serrado por inmersion!

Unicamente use hojas de sierra cortas para el serrado por in-
mersion.

Incline la herramienta eléctrica de manera que el canto de la
placa base 2 asiente contra la pieza de trabajo sin que ésta lle-
gueatocarlahojadesierra, y conecte el aparato. Enlas herra-
mientas eléctricas con un nimero de carreras regulable, ajus-
tar el nimero de carreras maximo. Presione firmemente la
herramienta eléctrica contrala pieza de trabajo y deje ir pene-
trando lentamente la hoja de sierra en la pieza de trabajo.

En el momento en que la placa base 2 asiente con toda su su-
perficie sobre la pieza de trabajo, continde serrando a lo largo
de lalinea de corte.

Pararealizar ciertos trabajos, es posible montar girada 180°
lahoja de sierra 1y guiar asimismo en posicion invertida la
sierra sable.
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Serrado enrasado (ver figuraF)

Con las elasticas hojas de sierra bimetalicas pueden serrarse al

ras de la pared piezas sobresalientes como, p.ej., tuberias, etc.

» Observe que lalongitud de lahoja de sierrasiempre sea
mayor que el diametro de la pieza de trabajo a cortar.
Podria rebotar violentamente.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la pared, de ma-

nera que presionando lateralmente la hoja hasta doblarla lige-

ramente, la placa base alcance a tocar la pared. Conecte la he-

rramienta eléctrica y corte la pieza ejerciendo una presién

lateral constante contra la hoja de sierra.

Refrigerante/lubricante

Alserrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante o
lubricante alo largo de la linea de corte para reducir el calen-
tamiento del material.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.ej., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
ta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» ijAtencion! Desconecte la herramienta eléctricay pon-
ga el bloqueo de conexion 6 antes de realizar trabajos
de mantenimiento o limpieza.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

En lo posible, limpie el alojamiento de la hoja de sierra con ai-
re comprimido, o bien, con un pincel blando. Para ello, des-
monte primero la hoja de sierra de la herramienta eléctrica.
Aplique un lubricante apropiado al alojamiento de la hoja de
sierra para mantenerlo en buenas condiciones de funciona-
miento.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica puede
provocar que ésta funcione deficientemente. Por ello, no guie
la herramienta manteniéndola boca arriba, si sierra materia-
les que produzcan mucho polvo.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorard en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com
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Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzén Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

—

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est4 dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

/) Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

LA rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 30.

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

m ATENGAO Devem.ser' lidas todas as indicegées de
adverténcia e todas as instrucoes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem

iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica
» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber

natomada. A fichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-

chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
Alinfiltracao de dgua numa ferramenta elétrica aumenta o
risco de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Jamais utilizar o cabo para transportar a ferramenta
elétrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecéo pessoal e sempre
dculos de protecdo. A utilizagao de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como mascara de protegdo contra po, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocagdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um inter-
ruptor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao
pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e deve
ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta
elétrica.
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» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-

cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-

mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-

soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente
enaoemperram, e se ha pecas quebradas ou danificadas
que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam repara-
das antes da utilizagao. Muitos acidentes tém como causa,
amanutencao insuficiente de ferramentas elétricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas

de aplicacdo, etc. conforme estas instrucdes. Conside-

rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a

nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-

rigosas.

Manuseio e utilizagdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» Sé carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizacao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-

trar em contacto com os olhos, também devera consul-

tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma ¢ assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicagdes de seguranca para serras de sabre

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar a
ferramenta elétrica pelas superficies isoladas do pu-
nho. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas da ferramenta elé-
trica e levar a um choque elétrico.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Observe, que a placa de base 2 esteja sempre encosta-
da na peca a ser trabalhada enquanto estiver a serrar.
Alamina de serra pode emperrar e levar a perda de contro-
le sobre a ferramenta eléctrica.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina de
serrado corte, quando a ferramenta elétrica estiver pa-
rada. Desta forma sdo evitados contragolpes e é possivel
apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao frenar a lamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser da-
nificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixar firmemente o material. Nao apoiar a peca a ser
trabalhada com a mao nem com o pé. A serra em movi-
mento nao deve entrar em contacto com objetos nem
com o chao. Ha risco de contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local.
0 contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicacdo pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutenco, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesGes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
7 Proteger o acumulador contra calor, p. ex.
[m também contra uma permanente radiacio so-
lar, fogo, agua e humidade. Ha risco de explosao.
» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados

quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritemas
vias respiratorias.
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» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. S¢ assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p.ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado a serrar madeira, plastico, metal e
materiais de constru¢ao com um limitador fixo. Ele é apro-
priado para cortes retos e curvos. Observar as recomenda-
¢es da lamina de serra.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a area de
trabalho direta da ferramenta elétrica e nao é adequada para
ailuminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Laminade serra*
Placa de base
Bucha de bloqueio da lamina de serra
Tirante
Acumulador
Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar-desligar
Interruptor de ligar-desligar
Lampada "Power Light”
Punho (superficie isolada)
Tecla de destravamento do acumulador
Indicador do nivel de carga da bateria
12 Admissdo da ldmina de serra

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padréo. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

N.° do produto 3601FA50..
Tensdo nominal V= 18
N.° de cursos em vazio n, min’t 0-3050
Fixacao da ferramenta SDS

*poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Curso mm 21
max. profundidade de corte
- em madeira mm 200
- emago, sem liga mm 16
- Diametro do tubo mm 100
Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3
Temperatura ambiente admissivel
- aocarregar °C 0...+45
- em funcionamento* e durante o
armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas GBA18V...
GBA18V..W
Carregadores recomendados AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-11.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao aclstica 82 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca93 dB(A). IncertezaK=3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragoes aj, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-11:
Serrar placa de aglomerado de madeira: a, =9 m/s?,
K=1,5m/s?,

serrar vigas de madeira: a,=8 m/s?, K=1,5m/s?.

As indicagbes para serrar placas de aglomerado sao validas para mate-
riais com uma espessura de 20 mm.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado paraumaavalia-
¢ao provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢es, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.
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Declaragio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Diretivas
2009/125/CE (regulamento de 1194/2012), 2011/65/EU,
até 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a partir de

20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo
suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes nor-
mas: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montagem

Carregar o acumulador
» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-

nicos. So estes carregadores sao apropriados para 0s acu-

muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho ndo se movimenta mais.
» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar

apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-

ca. O acumulador pode ser danificado.
Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecolégica.

Retirar o acumulador (veja figura A)
0 acumulador 5 possui dois niveis de travamento, que devem

evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-

mento do acumulador 10 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta elétrica, ele é man-
tido em posicdo por uma mola.

Para retirar o acumulador da ferramenta elétrica 5, devera

premir a tecla de destravamento 10 e puxar o acumulador pa-

ratras. Nao empregar forca.

—

Indicacao do estado de carga do acumulador

(veja figura A)

Os trés LED verdes da indicagao da carga do acumulador 11
indicam o estado de carga do acumulador 5. Por motivos de
seguranga, a consulta da situacdo de carga s pode ocorrer
com a ferramenta elétrica parada.

Premir a tecla 11 para visualizar o estado de carga. Isto tam-
bém é possivel com o acumulador 5 retirado.

Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se apos premir a tecla 11 ndo se iluminar nenhum LED, signifi-
ca que o acumulador esta com defeito e deve ser substituido.

Introduzir/substituir a limina de serra

» Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na
ferramenta elétrica.

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar
luvas de protecao. Ha perigo de lesées no caso de um
contacto com a lamina de serra.

» Ao serrar, tomar atencao para que a admissao da lami-
na de serra esteja livre de restos de materiais, como
por exemplo aparas de madeira ou de metal.

Selecionar alamina de serra

S usar laminas de serra apropriadas para o material a ser tra-
balhado.

No inicio desta instrucdo de servico encontra-se uma vista
geral das ldminas de serrarecomendadas. S6 colocar laminas
de serra com haste universal de %". Alamina de serra ndo
deveria ser mais comprida do que necessario para o corte
previsto.

Para serrar curvas apertadas devem ser utilizadas laminas de
serra estreitas.

Introduzir a Iamina de serra (veja figura B)

Girar a bucha de bloqueio 3 aprox. 90° no sentido da seta e

segurd-la. Premir a lamina de serra 1 na admissao da lamina

de serra 12. Soltar novamente a a bucha de bloqueio 3.

» Controlar a posicao firme da lamina de serra. Uma ldmi-
na de serra solta pode cair e feri-lo.

Para certas tarefas, também podera virar a lamina de serra 1

180°, (os dentes para cima) e recolocé-la.

Retirar a lamina de serra (veja figura C)
Girar a bucha de bloqueio 3 aprox. 90° no sentido da seta e
segura-la. Retirar alamina de serra 1.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
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Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéncias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto so deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-
toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» S6 utilizar acumuladores de iées de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta elétrica.
A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

Pressione o blogueio de ligagdo 6 para a direita, para prote-

ger a ferramenta elétrica de uma ligagdo inadvertida.

Introduzir o acumulador carregado 5 no punho até engatar

percetivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar (veja figura D)

Pressione o blogueio de ligagdo 6 para a esquerda.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de
ligar/desligar 7 e mantenha-o premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, deverd soltar novamente
o interruptor de ligar-desligar 7.

Depois pressione o bloqueio de ligagao 6 novamente para a
direita.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Comandar o n.° de cursos

Aumentando ou reduzindo a pressao sobre o interruptor de
ligar-desligar 7 é possivel comandar sem escalonamentoon.®
de cursos da ferramenta elétrica ligada.

0.9 de cursos necessario depende do material e das condi-
¢oes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios pra-
ticos.

Uma redugdo do n.° de cursos é recomendada ao colocar a la-
mina de serra sobre a peca a ser trabalhada, assim como ao
serrar plasticos e aluminio.

Indicacao da monitorizacdo de temperatura/

protecdo de sobrecarga

Aindicacdo de LED vermelha 11 ajuda a proteger o acumula-
dor de excesso de calor e 0 motor de sobrecarga.
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Quando a indicagdo de LED 11 esta permanentemente ilu-
minada em vermelho, significa que atemperatura do acumu-
lador esta alta demais e a ferramenta elétrica se desliga auto-
maticamente.

- Desligar a ferramenta elétrica.

- Deixar o acumulador esfriar antes de continuar a trabalhar.

Quandoaindicacdo LED 11 piscaem vermelho, significa que
aferramenta elétrica estd bloqueada e se desliga automatica-
mente.
- Puxar aferramenta elétrica para fora da peca a ser traba-
lhada.
Assim que o blogueio for eliminado, a ferramenta elétrica
continua a trabalhar com o niimero de cursos ajustado.

Indicacdes de trabalho

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

Recomendacdes

» Ao serrar materiais de construcao leves, devera respei-
tar as diretivas legais e as recomendacdes do fabrican-
te do material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de madei-
ra, materiais de construcdo, etc., devera certificar-se de que
foram removidos todos os corpos estranhos, como por exem-
plo pregos e parafusos.

Ligar a ferramenta elétrica e conduzi-la a pega a ser trabalha-
da. Apoiar a placa de base 2 sobre a superficie da peca a ser
trabalhada e serrar o material com pressao e velocidade uni-
formes. Desligar a ferramenta elétrica ao terminar o processo
de trabalho.

Desligar imediatamente a ferramenta elétrica se a lamina de

serra prender. Abrir um pouco a fenda de corte com uma fer-
ramenta apropriada e puxar a ferramenta elétrica para fora.

Serrar por imersao (veja figura E)

» No processo de serrar por imersao s6 devem ser pro-
cessados materiais macios como madeira, gesso encar-
tonado! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersao em materiais metalicos!

S6 utilizar ldminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Apoiar a ferramenta elétrica com o canto da placa de base 2
sobre a peca a ser trabalhada e liga-la. Para ferramentas elé-
tricas com comando de n.° de cursos, devera selecionar o ma-
ximo n.0 de cursos. Pressionar a ferramenta elétrica firme-
mente contra a peca a ser trabalhada e deixar a lamina de
serra mergulhar lentamente na peca a ser trabalhada.

Logo que a placa de base 2 estiver apoiada com toda a super-

ficie sobre a peca a ser trabalhada, devera continuar a serrar
ao longo da linha de corte desejada.

Para certas tarefas, também podera virar alamina de serra 1

180° e conduzir respetivamente a serra de sabre.
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Serrar a face (veja figura F)

Com as laminas de serra elasticas de bimetal é por exemplo

possivel serrar elementos de construgéo salientes, como tu-

bos agua, etc. exatamente a face da parede.

> Assegure-se de que alamina de serra seja sempre mais
longa do que o diametro da peca a ser trabalhada. Ha
risco de contragolpe.

Posicionar a lamina de serra diretamente contra a parede e

curva-la um pouco, exercendo pressao lateral sobre a ferra-

menta elétrica, até a placa de base estar completamente en-

costada na parede. Ligar a ferramenta elétrica e serrar a peca

a ser trabalhada com pressao lateral constante.

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveriaaplicar um meio de lubrificagao ou de

arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao aqueci-

mento do material.

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador

Proteger o acumulador contra humidade e dgua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de - 20 °C

a50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-

tomével no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo do acu-

mulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carrega-

mento, indica que 0 acumulador esté gasto e que deve ser

substituido.

Observar a indicacdo sobre a eliminagdo de forma ecolégica.

Manutenco e servico

Manutencao e limpeza

» Atencao! Desligar a ferramenta elétrica e travar o blo-
queio de ligacio 6 antes de trabalhos de manutencéo
ou de limpeza.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

¢ao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
Limpar a fixagao da lamina de serra de preferéncia com ar
comprimido ou com um pincel macio. Paratal, retiraralamina
de serradaferramentaelétrica. Manter a fixagdo dalamina de
serra em perfeito estado de funcionamento usando lubrifi-
cantes apropriados.
Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode levar a falhas
de funcionamento. Portanto nao devera serrar materiais que
produzam muito po, por debaixo nem serra-los por cima da
cabeca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacdo

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencgao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarece

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacdo e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicdo por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo

%3/| Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

ig,ﬁ gens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-
xo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.

Acumuladores/pilhas:

1oes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 36.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

m AVVERTENzA Legsgere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensilex utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliatiaumentano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare P'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che
siano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il
rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si stafacendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Ielet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopralinterruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Pelettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pit sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non

fare usare 'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-

zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-

do conla dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra

dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-

nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-

ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti del’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-

scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per seghe a gattuccio

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le manila parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando é in azione. In caso contrariovi e il pe-
ricolodi provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante I'operazione di taglio il piedino
2 aderisca sempre al pezzo in lavorazione. La lama di ta-
glio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Una volta terminata I'operazione di lavoro, spegnere
Ielettroutensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito
soltanto quando si sara fermata completamente. In
questo modo si evita di provocare un contraccolpo e si puo
posare I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento la macchina, non cercare di fermare
lalama esercitando pressione lateralmente. La lama
puo subire dei danni, rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Fissare sempre ben saldamente il materiale. Non cerca-
re di tenere il pezzo in lavorazione con lamano o coniil
piede. Mai toccare oggetti oppure il pavimento conlala-
ma in movimento. Vi & concreto pericolo di contraccolpo.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.
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» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

3} p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me allelettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui sitrovaraffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

In combinazione con una guida fissa la macchina & idonea per
tagliare legname, materiali plastici, metallo e materiali da co-
struzione. Essa & adatta per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Attenersi sempre alle indicazioni relative alle lame.
Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-

minare 'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non é adat-

ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Lama*

2 Piedino

3 Bussola di arresto per la lama di taglio

4 Astadispinta

5 Batteriaricaricabile

6 Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arresto
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7 Interruttore di avvio/arresto
8 llluminazione del punto di avvitatura «<Power Light»
9 Impugnatura (superficie di presa isolata)
10 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
11 Visualizzazione dello stato di carica della batteria
12 Attacco perlalama

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici
Codice prodotto 3601FA50..
Tensione nominale = 18
Numero di corse a vuoto n, mint 0-3050
Mandrino portautensile SDS
Corsa mm 21
Max. profondita di taglio
- nellegno mm 200
- nell'acciaio, non legato mm 16
- Diametro di tubo mm 100
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica °C 0...+45
- durante il funzionamento* e per
lo stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate GBA18V...
GBA18V..W
Caricabatteria raccomandati AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-11.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 82 dB(A); livello di poten-
za acustica 93 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-11:

Taglio di pannelloin truciolato: a, =9 m/s2, K=1,5 m/s?,
taglio di travi di legno: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s’.

| dati per il taglio di pannelli di masonite sono validi per uno spessore del
pezzo in lavorazione di 20 mm.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanormaEN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
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Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, fino al

19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adattialle

batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteriaricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

La batteria ricaricabile 5 & dotata di due inserti di bloccaggio
che devono impedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 10. Fintanto che la batteria ricaricabile & in-
serita nell'elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione
tramite una molla.

Per estrarre la batteria ricaricabile 5 premere il tasto di shloc-
caggio 10 ed estrarre la batteria ricaricabile dall’elettrouten-
sile verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare
forza eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria

(vedifigura A)

I tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 11 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 5.
Per ragioni di sicurezza I'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Premere il tasto 11 per visualizzare lo stato di carica. Questo
& possibile anche con batteria ricaricabile 5 rimossa.

Luce continua 3 x verde >2/3
Luce continua 2 x verde >1/3
Luce continua 1 x verde <1/3
Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Se dopo aver premuto il tasto 11 non vi & alcun LED illumina-
to, la batteria ricaricabile & difettosa e deve essere sostituita.

Inserimento/sostituzione della lama

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

» Montando lalama portare sempre guanti di protezione.
Toccando la lama vi € il pericolo di incidenti.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I'at-
tacco per la lama sua completamente libera da resti di
materiale come p. es. trucioli di legno o di metallo.

Selezione dellalama

Utilizzare esclusivamente lame per sega che siano adatte al

materiale da lavorare.

Una vista generale relativa alle lame consigliate € riportata

all'inizio delle presentiistruzioni. Utilizzare esclusivamente la-
me da taglio con stelo universale da¥%". Lalamanon dovrebbe
essere pitl lunga del necessario per il taglio previsto.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Inserimento della lama (vedi figura B)

Ruotare la bussola di arresto 3 di ca. 90°in direzione della
freccia e tenerla ferma. Premere la lama 1 nell'attacco per la
lama 12. Rilasciare di nuovo la bussola di arresto 3.
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» Controllare che lalamasiainserita correttamente. Una
lama allentata puo cadere fuori dalla sede e ferire 'opera-
tore.

Per determinati tipi lavori & possibile ruotare lalama 1 anche

di 180° (i denti indicano verso l'alto) e riprendere quindi

I'operazione di taglio.

Rimozione della lama (vedi figura C)

Ruotare la bussola di arresto 3 di ca. 90° in direzione della
freccia e tenerla ferma. Estrarre lalama 1.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni dilitio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

Premere il blocco dell'avviamento 6 verso destra per proteg-

gere |'elettroutensile dall'accensione incontrollata.

Applicare la batteria ricaricata 5 nellimpugnatura fino a per-

cepirne lo scatto d'innesto e si trovi a filo con I'impugnatura.

Accendere/spegnere (vedi figura D)
Premere il blocco dell'avviamento 6 verso sinistra.

Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto 7 e mantenerlo premuto.

Per spegnere l'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re diavvio/arresto 7.

Premere nuovamente il blocco dell'avviamento 6 verso de-
stra.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.
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Controllo del numero di corse

Aumentando oppure diminuendo la pressione sull'interrutto-
re di avvio/arresto 7 & possibile controllare in continuo il nu-
mero corse dell'elettroutensile acceso.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo delle
prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di applica-
re lalama sul pezzo inlavorazione nonché tagliando materiale
in plastica ed alluminio.

Indicatore per controllo della temperatura/protezione
contro sovraccarico

Lindicatore LED rosso 11 ha lafunzione di aiutare a protegge-
re la batteria ricaricabile da surriscaldamento ed il motore da
sovraccarico.

Se l'indicatore LED 11 ¢ illuminato permanentemente in
rosso significa che la temperatura della batteria ricaricabile &
troppo alta e I'elettroutensile si spegne automaticamente.
- Spegnere 'elettroutensile.
- Lasciare raffreddare la batteria ricaricabile prima di conti-
nuare a lavorare.
Selindicatore LED 11 lampeggia in rosso significa che I'elet-
troutensile & bloccato e si spegne automaticamente.
- Estrarre I'elettroutensile dal pezzo in lavorazione.
Non appena il blocco € stato eliminato, I'elettroutensile
continuera a lavorare con il numero di corse regolato.

Indicazioni operative

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Suggerimenti

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-
mandazioni della casa costruttrice del materiale.

Prima di eseguire tagli nel legno, pannello di masonite, mate-
riali da costruzione, etc. assicurarsi che non vi siano corpi
estranei come chiodi, viti, o simili e, se il caso, rimuoverli.
Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavorazio-
ne. Posare il piedino 2 sulla superficie del pezzo in lavorazione
ed eseguire il taglio esercitando una pressione regolare sul ma-
teriale oppure avanzando in modo appropriato. Una volta con-
clusa l'operazione di lavoro, spegnere l'elettroutensile.
Spegnereimmediatamente I'elettroutensile quandolalamadi
taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare leg-
germente la fessura di taglio ed estrarre 'elettroutensile.

Taglio dal centro (vedi figura E)

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solo materiali teneri con legno, lastre di
carton gesso o simili! Mai lavorare materiali metallici
seguendo il procedimento di taglio dal centro!
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Per 'esecuzione di tagli dal centro utilizzare esclusivamente

lame corte.

Applicare I'elettroutensile conil bordo del piedino 2 sul pezzo
in lavorazione ed accenderlo. In caso di elettroutensili dotati

di controllo del numero di corse, selezionare il numero massi-

mo di corse. Spingere forte I'elettroutensile contro il pezzo in
lavorazione ed iniziare lentamente il taglio sul materiale.

Non appena il piedino 2 arriva a poggiare completamente sul

pezzo in lavorazione, continuare a tagliare lungo la linea di ta-

glio richiesta.
Per determinati lavori & possibile applicare la lama di taglio 1

anche girata di 180° ed operare con la sega a gattuccio giran-

dola a seconda delle esigenze.

Taglio a filo (vedi figura F)

Con lame bimetalliche elastiche & possibile p. es. tagliare di-
rettamente a filo di parete elementi costruttivi sporgenti co-
me tubazioni dell’'acqua, etc..

» Accertarsi che lalama di taglio sia sempre piti lunga del

diametro del pezzo in lavorazione. Vi & concreto perico-

lo di contraccolpo.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla parete e piegarla
leggermente esercitando una leggera pressione sull’elettro-
utensile, finoa quando il piedino sara arrivato a poggiare sulla
parete. Accendere I'elettroutensile ed eseguire il taglio com-

pleto del pezzo in lavorazione esercitando una costante pres-

sione laterale.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il ri-
scaldamento del materiale si dovrebbe applicare liquido refri-

gerante oppure lubrificante lungo la linea di taglio.

Indicazioni per I'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo

di temperaturada -20 °Cfinoa 50 °C. Non lasciare la batte-

ria ricaricabile p. es. in estate nell'automobile.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria
ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo

I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-

bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Attenzione! Prima di effettuare lavori di manutenzione
oppure di pulizia spegnere I’elettroutensile e bloccare
il pulsante di sicurezza 6.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire preferibilmente I'alloggiamento lama con aria compres-

sa oppure con un pennello morbido. Per effettuare la pulizia
rimuovere lalamadall’elettroutensile. Mantenere funzionante
I'alloggiamento della lama utilizzando un lubrificante adatto.

Forti accumuli di sporcizia dell'elettroutensile puo implicare

disturbi del funzionamento. Per questo motivo, non eseguire
tagli dalla parte inferiore oppure sovra testa in caso di mate-

riali che producono molta polvere.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

/] Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente

L‘.{ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!
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Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie

difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-

utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902 /4236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina42.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!Ie veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

Si prega di tener presente le indicazio-

—
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapin een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

> Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

—

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor reciprozagen

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen kan ra-
ken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

> Let erop dat de voetplaat 2 tijdens het zagen altijd te-
gen het werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het elektrische ge-
reedschap leiden.

1619P13233((5.8.15)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

Bosch Power Tools

%@



é OBJ_BUCH-2489-002.hook Page 45 Wednesday, August 5, 2015 12:32 PM

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas uit

de zaagsnede nadat het gereedschap tot stilstand is ge-
komen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het elektri-

sche gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvioeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Span het materiaal goed vast. Ondersteun het werk-
stuk niet met uw hand of voet. Raak geen voorwerpen
of de vloer met de lopende zaag aan. Er bestaat gevaar
voor terugslag.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
[ %) Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
O tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg hij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

.
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Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschapis bestemd voor het met vaste aanslag zagen
van hout, kunststof, metaal en bouwmaterialen. Het gereed-
schap is geschikt voor recht zagen en zagen in bochten. De

adviezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Zaagblad*

Voetplaat

Vergrendelingshuls voor zaagblad

Zaaghouder

Accu

Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar

Aan/uit-schakelaar

Lamp ,Power Light”

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Accu-ontgrendelingsknop

11 Accuoplaadindicatie

12 Zaagbladopname

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oO~NO”OOThA WN
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o

Technische gegevens

Productnummer 3601FA50..
Nominale spanning V= 18
Onbelast aantal zaagbewegingenn, min 0-3050
Gereedschapopname SDS
Zaagbeweging mm 21
Max. zaagdiepte

- in hout mm 200
- in ongelegeerd staal mm 16
- Pijpdiameter mm 100
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Bosch Power Tools
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Toegestane omgevings-

temperatuur
- bij het laden © 0...+45
- bij het gebruik* en bij opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 18V...
GBA18V..W
Aanbevolen laadapparaten AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745-2-11.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 82 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 93 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-11:

Zagen van spaanplaat: a, =9 m/s?, K=1,5m/s?,

Zagen van houten balken: a, =8 m/s?, K=1,5m/s?.

De gegevens voor het zagen van spaanplaat gelden voor een werkstukdik-

tevan 20 mm.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012), 2011/65/EU, tot 19 april 2016:
2004/108/EG, vanaf 20 april 2016: 2014/30/EU,

—

2006/42/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en
met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1,EN60745-2-11.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte li-
thiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

De accu 5 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 10 uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Als ude accu 5 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knop 10 en trekt u de accu naar achteren uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie (zie afbeelding A)

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 11 geven de
oplaadtoestand van de accu 5 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.
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Druk op de toets 11 om de oplaadtoestand weer te geven. Dit
is ook mogelijk als de accu 5 verwijderd is.

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er nahetindrukken van de knop 11 geen LED brandt, is de
accu defect en moet deze worden vervangen.
Zaagblad inzetten of vervangen

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het zaag-

blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

» Let er bij het wisselen van zaaghladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaaghblad kiezen

Gebruik alleen zaagbladen die voor het te bewerken materiaal
geschikt zijn.

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
begin van deze gebruiksaanwijzing. Gebruik alleen zaagbla-
den met %" universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.

Zaagblad inzetten (zie afbeelding B)
Draai de vergrendelingshuls 3 ca. 90°in de richting van de pijl

en houd deze vast. Duw het zaagblad 1 in de zaagbladopname
12. Laat de vergrendelingshuls 3 weer los.

» Controleer of het zaagblad stevig vastzit. Een los zaag-
blad kan uit de zaaghouder vallen en kan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad 1 ook 180°

worden gedraaid (tanden wijzen omhoog) en weer worden in-

gezet.

Zaagblad verwijderen (zie afbeelding C)
Draai de vergrendelingshuls 3 ca. 90°in de richting van de pijl
en houd deze vast. Verwijder het zaagblad 1.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

—
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- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik vanandere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Duw de inschakelblokkering 6 naar rechts om het elektrische

gereedschap te beveiligen tegen onbedoeld inschakelen.

Zet de opgeladen accu 5 in de greep tot deze merkbaar vast-

klikt en vlak op de greep aansluit.

In- en uitschakelen (zie afbeelding D)

Duw de inschakelblokkering 6 naar links.

Om het elektrische gereedschap in te schakelen, drukt u op
de aan/uitschakelaar 7 en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 7 los.

Duw daarna de inschakelblokkering 6 weer naar rechts.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Aantal zaaghewegingen instellen

Door toe- of afnemende druk op de aan/uit-schakelaar 7 kunt
u het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde elektri-
sche gereedschap traploos regelen.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het ma-
teriaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs wor-
den vastgesteld.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te vermin-
deren als het zaagblad op het werkstuk wordt geplaatst en bij
het zagen van kunststof en aluminium.

Indicatie voor temperatuurbewaking/bescherming tegen
overbelasting
De rode led-indicatie 11 helpt u de accu tegen oververhitting
en de motor tegen overbelasting te beschermen.
Als de led-indicatie 11 continu rood brandt, is de tempera-
tuur van de accu te hoog en wordt het elektrische gereed-
schap automatisch uitgeschakeld.
- Schakel het elektrische gereedschap uit.
- Laatde accu afkoelen voordat u verder werkt.
Knippert de led-indicatie 11 rood, is het elektrische gereed-
schap geblokkeerd en wordt het automatisch uitgeschakeld.
- Trek het elektrische gereedschap uit het werkstuk.
Zodra de blokkering is opgeheven, werkt het elektrische
gereedschap met het ingestelde aantal slagen verder.
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Tips voor de werkzaamheden

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Tips
» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-

telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten
van de materialen in acht.

Controleer hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz., voordat u
in deze materialen zaagt, op voorwerpen zoals spijkers,
schroeven en dergelijke, en verwijder deze indien nodig.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar het

te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat 2 op het werkstukop-

pervlak en zaag het materiaal door met gelijkmatige druk

resp. voorwaartse beweging. Schakel het elektrische gereed-

schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische gereed-
schap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met een ge-

schikt gereedschap en trek het elektrische gereedschap eruit.

Invallend zagen (zie afbeelding E)

» Alleen zachte materialen als hout en gipskarton mogen
invallend worden gezaagd. Metaal mag niet invallend
worden gezaagd.

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.

Zet hetelektrische gereedschap met de rand van de voetplaat

2 op het werkstuk en schakel het in. Kies bij een elektrische

gereedschap met een regeling van het aantal zaaghewegingen

het maximale aantal zaaghewegingen. Duw het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk invallen.

Zodra de voetplaat 2 met het hele opperviak op het werkstuk

ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad 1 ook 180°

worden gedraaid en kan de reciprozaag omgekeerd worden

gebruikt.

Vlak afzagen (zie afbeelding F)

Met elastische bimetaal-zaagbladen kunt u uitstekende voor-
werpen, zoals waterbuizen en dergelijke, vlak langs de muur
afzagen.

» Het zaagblad moet altijd langer zijn dan de diameter
van het te bewerken werkstuk. Er bestaat gevaar voor
terugslag.

Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig het iets door

middel van zijwaartse druk op het elektrische gereedschap,
tot de voetplaat tegen de muur ligt. Schakel het elektrische

gereedschap in en zaag het werkstuk met constante zijwaart-

se druk door.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan te
brengen.

—

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20 °Cen
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Let op! Schakel het elektrische gereedschap voor on-
derhouds- of reinigingswerkzaamheden uit en vergren-
del de inschakelblokkering 6.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met perslucht of een
zachte kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektri-
sche gereedschap. Houd de werking van de zaagbladopname
in stand door het gebruik van geschikte smeermiddelen.
Sterke verontreiniging van het elektrische gereedschap kan
tot functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij
veel stof vrijkomt niet van onderen of boven het hoofd.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.
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Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X3/ Elektrische gereedschappen, accu's, toebehoren en

}A verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese richt-

lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld

en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
,Vervoer”, pagina 48 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-verktgj

B ADVARSEL L:as.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,.el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

—
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» Brugikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og kaleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig bzere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmeerksomhed ved brug af el-varktejet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hgrevarn af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsztter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lfter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en negle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.
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» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tejet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lase beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-varktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-

ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for borns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-

jer.

» Sorg for, at skaerevarktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skeerevarktajer med skarpe skare-
kanter saetter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktej, tilbeheor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre akku’er @ger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

—

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til bajonetsave

» Hold el-verktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme hgje-
de stremledninger. Kontakt med en spaendingsferende
ledning kan ogsa satte el-veerktgjets metaldele under
spaending, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Hold h@nderne vk fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-varktejet skal altid vaere taendt, nar det feres hen til
emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-
tajet satter sig fast i emnet.

» Kontrollér, at fodpladen 2 altid ligger sikkert pa emnet
under savearbejdet Savklingen kan satte sig i klemme,
hvilket kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerk-
tojet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er ferdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Sdledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vaerkte-
jet legges sikkert fra.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsag ikke at bremse savklingen ved at trykke denind
isiden, efter den er blevet slukket. Savklingen kan be-
skadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Spaend materialet godt fast. Stet ikke emnet med han-
den eller foden. Berer ikke genstande eller jorden med
saven, nar saven er i gang. Fare for tilbageslag.

» Anvend egnede sageinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-varktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktejet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktgjet.

» Tag akkuen ud af el-varktejet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.
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%) Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg laege, hvis du feler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til - med fast anslag - at save i trae,
kunststof, metal og byggematerialer. Den er egnet til lige snit
og kurvesnit. Benyt de anbefalede savklinger.

Lyset pa el-vaerktajet er beregnet til at oplyse el-vaerktajets

umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-

lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.
1 Savklinge*

Fodplade

Lasekappe til savklinge

Hopstang

Akku

Kontaktspaerre til start-stop-kontakt

Start-stop-kontakt

Lampe ,Power Light*

Handgreb (isoleret gribeflade)

Akku-udlgserknap

Indikator for akkuens opladningstilstand

12 Savklingeholder

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbehor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.
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Tekniske data
Typenummer 3601FA50..
Nominel spending = 18
Slagantal ubelastet n, min’t 0-3050
Verktejsholderen SDS
Slaglengde mm 21
Max. snitdybde
- itre mm 200
- istal, ulegeret mm 16
- Rerdiameter mm 100
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning °C 0...+45
- ved drift* og opbevaring G -20...+50
Anbefalede batterier GBA18V...
GBA18V..W
Anbefalede ladere AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W

*begrenset effekt ved temperaturer <0 °C

Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Stej-/vibrationsinformation
Stegjemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-11.

Varktejets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
82 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsvaerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-11:

Savning af spanplade: a, =9 m/s%, K=1,5m/s?,

Savning af traebjaelker: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s’.
Oplysningerne til savning i spanplader geelder for en emnetykkelse pa
20 mm.

Det svingningsniveau, der er angivet i neerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges til at ssmmenligne el-varktajer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsvaerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.
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Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data”“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, frem il 19. april 2016: 2004/108/EF, fra 20.
april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgrende aen-
dringer samt felgende standarder:

EN 60745-1,EN 60745-2-11.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med,Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsverktejet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud (se Fig. A)

Akkuen 5 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen
10 ved et tilfzelde. Sa l&nge akkuen sidder i el-vaerktajet, hol-
des den i position af en fjeder.

Akkuen tages ud 5 ved at trykke pa udlgsertasten 10 og track-
ke akkuen bagud ud af el-verktejet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator (se Fig. A)

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren
11 viser akkuens ladetilstand 5. Af sikkerhedstekniske grun-
de kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktgjet star
stille.

Tryk pa tasten 11 for at fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa
muligt, nar akkuen er taget af 5.

—

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gren >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gren Reserve

Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa tasten 11, er ak-
kuen defekt og skal skiftes.

Isaetning/udskiftning af savklinge

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der udfores arbejde
padet.

» Brug handsker, nar savklingen monteres. Du kan blive
kvaestet, hvis savklingen bergares.

» Nar savklingen skiftes, skal man serge for, at savklin-
geholderen er fri for materialerester som f.eks. trae- el-
ler metalspaner.

Valg af savklinge

Anvend kun savklinger, der er egnet til det materiale, der skal
bearbejdes.

En oversigt over anbefalede savklinger findes i starten af den-
ne vejledning. Brug kun savklinger med %"-universalskaft.
Savklingen bar ikke vaere leengere end det snit, der er nadven-
digt.

Anvend en smal savklinge til savning af smalle kurver.

Isetning af savklinge (se Fig. B)

Drej lasekappen 3 ca. 90°i pilens retning og hold den fast.

Tryk savklingen 1ind i savklingeholderen 12. Slip ldsekappen

3igen.

» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast. En los sav-
klinge kan falde ud og kvaeste dig.

Til bestemt arbejde kan savklingen 1 ogsa vendes 180° (tan-

der peger opad) og sattes i igen.

Udtagning af savklinge (se Fig. C)
Drej lasekappen 3 ca. 90°i pilens retning og hold den fast.
Tag savklingen 1 ud.

Stov-/spanudsugning

» Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som

kraeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer

til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andeveaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.
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Brug
Ibrugtagning

Iszet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-varktegjs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.

Tryk kontaktspaerren 6 mod hgjre for at beskytte el-verktejet
mod utilsigtet aktivering.

Anbring den ladede akku 5 i grebet, til den falder rigtigt i hak
og flugter med grebets kant.

Tand/sluk (se Fig. D)

Tryk kontaktspaerren 6 mod venstre.

For at teende el-vaerktajet skal du trykke pa start-stop-kontak-

ten 7 og holde den nede.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 7.
Tryk derefter kontaktsparren 6 mod hgjre igen.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

Styring af slagantal

Med til- eller aftagende tryk pa start-stop-kontakten 7 styrees
slagantallet for det teendte el-veerktgj trinlast.

Det kraevede slagantal er afhaengigt af arbejdsmaterialet og
arbejdsbetingelserne; man finder bedst frem til det passende
ved praktiske forseg.

Det anbefales at reducere slagantallet, nar savklingen sattes
pa emnet og nar der saves i plast og aluminium.

Indikator for temperaturovervagning/overbelastnings-
beskyttelse

Den rgde LED-lampe 11 er med til at beskytte akkuen mod
overophedning og motoren mod overbelastning.

Lyser LED-lampen 11 radt hele tiden, er akkuens temperatur
for hej og el-vaerktgjet slukker automatisk.

- Sluk for el-vaerktajet.
- Lad akkuen afkgle, for du arbejder videre.

Blinker LED-lampen 11 rad, er el-varktgjet blokeret og sluk-

ker automatisk.
- Traek el-vaerktgjet ud af emnet.

Sa snart blokeringen er afhjulpet, arbejder el-vaerktgjet vi-

dere med det indstillede slagantal.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Tips
» Galdende lovbestemmelser og anbefalinger fra mate-

rialefabrikanterne skal overholdes, nar der saves i let-
te byggematerialer.

—

Dansk |53

Kontrollér tree, spanplader, byggematerialer osv. for frem-
medlegemer og fjern evt. fremmedlegemer, for der saves i
disse materialer.

Taend for el-vaerktgjet og far det hen til det emne, der skal sa-
ves i. Anbring fodpladen 2 pa emnets overflade og sav materi-
alet igennem med jaevnt tryk og fremfaring. Nar savearbejdet
er feerdigt, slukkes el-vaerktgjet igen.

Sidder savklingen i kliemme, slukkes el-vaerktgjet med det
samme. Spred savspalten med et egnet veerktej og traek
el-vaerktejet ud.

Dyksavning (se Fig. E)

» Ved dyksavning ma der kun bearbejdes blgde materia-
ler som f.eks. trae, gipskarton o.lign.! Bearbejd ikke
metalmaterialer ved dyksavning!

Brug kun korte savklinge til dyksavning.

Anbring fodpladens kant pa el-vaerktgjet 2 pa emnet og teend
for el-vaerktgjet. Vaelg det max. slagantal, hvis el-vaerktajet er
udstyret med en slagantalstyring. Tryk el-varktejet fast mod
emnet og lad savklingen dykke langsomt ned i arbejdsemnet.

Sa snart fodpladen 2 ligger helt flad pa emnet, saves videre

langs med den gnskede snitlinje.

Til bestemt arbejde kan savklingen 1 ogsa vendes 180° og
seattes i igen og bajonetsaven kan fares i vendt tilstand.
Sav langs med kanten (se Fig. F)

Elastiske bi-metal-savklinger benyttes bl.a. il at save fremsta-

ende byggeelementer som f.eks. vandrer osv. af plan med

vaeggen.

» Sargfor, atsavklingen altid er lengere end diameteren
pa det emne, der skal bearbejdes. Fare for tilbageslag.

Anbring savklingen direkte op ad vaeggen og bgj den en smule
ved at trykke pa siden af el-vaerktgjet, til fodpladen ligger an
op ad vaeggen. Taend for el-varktejet og sav gennem vaerkte-
jet med konstant tryk fra siden.

Kele-/smaremiddel

Saves i metal, bar du smare kale-/smaremiddel langs med

snitlinjen, da materialet ellers bliver alt for varmt.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem -20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gangimellem meden
blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Les og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Pas pa! Sluk el-varktgjet og las kontaktspzerren 6, for
vedligeholdelses- eller rengeringsarbejde gennemfo-
res.
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» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Rengar helst savklingeholderen med trykluft eller med en

blad pensel. Tag hertil savklingen ud af el-veaerktgjet. Hold sav-

klingeholderen funktionsdygtig med egnet smaremiddel.
Der kan opsta funktionsfejl, hvis el-vaerktajet er alt for snav-
set. Sav derfor ikke i meget stevdannende materialer nedefra
eller over hovedhgjde.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb dbne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/| El-varktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
FA ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU

skal kasseret elektrovaerktgj og iht. det euro-
paiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-

ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

—

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit, Transport®, side 54.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allminna sikerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lza's noga iggnom al]a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte féljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till ndtdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehdriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
béra eller héinga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.
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» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken fr elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr majligt att
undvika elverktygets anvéandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget r frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sdtt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvindas. Ett elverktyg som inte kan kopplasin eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan

—
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leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av ddligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel stt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sékerhetsanvisningar for tigersagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under span-
ning och leda till elstot.

» Se till att halla hénderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Kontrollera vid sagning att fotplattan 2 ligger stadigt
mot arbetsstycket. Sagbladet kan haka upp sig och leda
till att du forlorar kontrollen Gver elverktyget.

» Sla fran elverktyget nar arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nir sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

Bosch Power Tools

6%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

1619P13233((5.8.15)

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-2489-002.hook Page 56 Wednesday, August 5, 2015 12:32 PM

56 | Svenska

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen med
tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas eller
orsaka bakslag.

» Spann ordentligt fast materialet. Stod arbetsstycket
med handen eller foten. Berdr inte frimmande foremal
eller marken med pakopplad sag. Risk for bakslag.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

B Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
[i@ léngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

Iskadat eller felanvént batteri kan dngor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

v

v

v

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du lser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning av trd, plast, metall och bygg-

material. Verktyget ar lampligt for raka och kurviga snitt.
Rekommendation av sdgblad ska beaktas.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

—

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Ségblad*

2 Fotplatta

3 Lashylsa for sagbladet

4 Slaglangdsstang

5 Batteri

6 Inkopplingssparr for stromstallaren Till/Fran
7 Stromstallare Till/Fran

8 Lampa "Power Light”

9 Handgrepp (isolerad greppyta)

=
o

Batteriets upplasningsknapp
11 Indikering av batteriets laddningstillstand
12 Sagbladsfaste

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Produktnummer 3601FA50..
Markspanning = 18
Tomgangsslagtal n, mint 0-3050
Verktygsfaste SDS
Slaglangd mm 21
max. sagdjup
- itrd mm 200
- istal, olegerat mm 16
- Rordiameter mm 100
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning °C 0...+45
- vid drift* och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA18V...
GBA18V..W
Rekommenderade laddare AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W

*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-11.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 82 dB(A); ljudeffektniva 93 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviand horselskydd!
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Totala vibrationsemissionsvarden a; (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-11:

Ségai spanplattor: a,=9 m/s?, K=1,5m/s?,
Ségaitrébjélkar: a,=8 m/s?, K=1,5m/s?.

Uppgifterna for sagning av spanskivor galler fér en materialtjocklek om
20 mm.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvéndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla hdnderna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsakran om dverensstaimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gdllande bestammelser i
direktiven 2009/125/EG (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG, fran

20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive and-
ringar och stammer dverens med foljande standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-11.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

—
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Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet & med "Electronic Cell Protection (ECP)

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri (se bild A)

Batteriet 5 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 10 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en
fjader i ratt lage.

Ta bort batteriet 5 genom att trycka pa upplasningsknappen
10 och dra sedan batteriet bakat ur elverktyget. Bruka inte
vald.

Batteriets laddningsindikering (se bild A)

De tre grona lysdioderna i batteriets display 11 visar batteri-
ets laddningstillstand 5. Av sakerhetsskal kan laddningstill-
standet avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.
Tryck knappen 11 for att visa laddningstillstandet. Detta kan
ske dven nar batteriet 5 ar borttagen.

»

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Om ingen lysdiod tands nar knappen 11 trycks ned, ar batte-
riet defekt och maste bytas ut.

Inséttning och byte av sagblad

» Innan atgarder utfors pa elverktyget ska batterimodu-
len tas ut.

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagblad.
Beroring av sagbladet medfor risk for personskada.

» Kontrollera vid sagbladsbyte att sagbladsféstet ren-
sats fran alla materialrester som t. ex. tra- eller metall-
span.

Val av sagblad

Anvand endast sagblad som ar lampliga for aktuellt material.

I borjan av denna anvisning har en 6versikt pa rekommende-

rade sagblad tagits upp. Anvand endast sagblad med %"-uni-

versalskaft. Sdgbladet ska inte vara langre an vad som behovs
for avsett snitt.

Anvand ett smalt sagblad for sagning av tvara kurvor.

Sagbladets montering (se bild B)

Vrid lashylsan 3 ca 90°i pilens riktning och hall fast den. Skjut

in sdgbladet 1 i sdgbladsfastet 12. Slapp ater lashylsan 3.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett |0st sdgblad kan
falla ut och orsaka personskada.

Bosch Power Tools
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For vissa arbeten kan sagbladet 1 sattas in vridet om 180°
(tdnderna ar riktade uppat).

Sa hr tas sagbladet ut (se bild C)
Vrid lashylsan 3 ca 90°i pilens riktning och hall fast den. Ta
bort sagbladet 1.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Ber¢-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Drift
Driftstart

Inséttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Tryck startspérren 6 at hoger for att skydda elverktyget mot
oavsiktlig start.

Skjut in den uppladdade batterimodulen 5 i handtaget tills
den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.
In- och urkoppling (se bild D)

Tryck startspérren 6 at vanster.

For att starta elverktyget trycker du pa till-/franbrytaren 7
och hall den intryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstéllaren
Till/Fran 7.

Tryck startsparren 6 at hoger igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Slagtalsreglering

Genom att oka eller minska trycket pa stromstallaren Till/Fran
7 kan slagtalet regleras steglos nar elverktyget ar paslaget.

Lampligt slagtal beror pa material och arbetsférhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.

En sdnkning av slagtalet rekommenderas nar sagbladet laggs

an mot arbetsstycke liksom vid sagning i plast och aluminium.

—

Indikering av temperaturévervakning/overbelastnings-
skydd
Nar den roda lysdioden 11 tands, paminner den dig om att
skydda batteriet mot 6verhettning och motorn mot 6verbe-
lastning.
Lyser lysdioden 11 permanent med rétt ljus har batteriet for
hog temperatur och elverktyget slds automatiskt fran.
- Koppla fran elverktyget.
- L&t batteriet svalna innan du fortsatter arbetet.
Blinkar lysdioden 11 med rétt ljus ar elverktyget blockerat
och slas sedan automatiskt fran.
- Draelverktyget ur arbetsstycket.
Safortsom blockaden avhjalpts fortsatter elverktyget med
installd slagfrekvens.

Arbetsanvisningar

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstéllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Tips
» Vid sagning av litt byggmaterial beakta lagbestammel-
serna och materialtillverkarens rekommendationer.

Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial mm
att alla frimmande partiklar som t. ex. spikar, skruvar har
avlagsnats.

Koppla pa elverktyget och for det mot arbetsstycket. Stt fot-
plattan 2 mot arbetsstyckets yta och sdga genom materialet
med jamnt tryck och kontinuerlig matning. Koppla fran elverk-
tyget efter avslutat arbete.

Om sagbladet kommit i klim ska elverktyget genast kopplas
fran. Sparra en aning ut sagsparet med ett lampligt verktyg
och dra ut elverktyget.

Insagning (se bild E)

» Endast i mjuka material somt. ex. trd, gipsskivor o. dyl.
far instickssagning ske! | arbetsstycken av metall far
instickssagning inte ske!

Anvand for instickssagning endast korta sagblad.

Placera elverktyget med fotplattans 2 kant mot arbetsstycket
och koppla pa. Pa elverktyg med slagtalsreglage valj hogsta
slagtal. Tryck elverktyget kraftigt mot arbetsstycket och kor
langsamt ned sagbladet i arbetsstycket.

Nar fotplattan 2 i sin helhet ligger mot arbetsstycket fortsatt
sagningen langs 6nskad snittlinje.

For vissa arbeten kan sagbladet 1 sattas in vridet om 180°
och tigersagen kan pa motsvarande satt svangas.

Plansagning (se bild F)

Med elastiska bi-metallsagblad kan t. ex. utskjutande bygg-

element som t. ex. vattenror kapas plant Iangs vaggen.

» Se till att sagbladet dr lingre dn diametern pa bearbe-
tat arbetsstycke. Risk for bakslag.

Lagg an sagbladet direkt mot vaggen och boj bladet en aning
genom att trycka elverktyget i sidled tills fotplattan ligger an
mot vaggen. Koppla pa elverktyget och saga genom arbets-
stycket med konstant tryck i sidled.
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Kyl- och smorjmedel
Anvénd kyl- resp. smorjmedel langs snittlinjen vid sagning i
metall pd grund av materialets uppvarmning.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen

t. ex. pd sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Obs! Fore underhalls- och rengéringsarbeten ska
elverktyget slas fran och inkopplingssparren 6 lasas.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Rengor sagbladsfastet helst med tryckluft eller en mjuk pen-

sel. Fore rengoring ta bort sagbladet ur elverktyget. Smorj

sagbladsfastet for att halla det funktionsdugligt.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan orsaka funktions-

storningar. Undvik darfor att saga i kraftigt dammbildande

material underifran eller uppat 6ver huvudet.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjélper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestéllningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr dr underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vég.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

—
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Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
F;_._j omhéndertas pa miljévanligt sétt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushéllsavfall!

Endast for EU-linder:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhéndertas
och pa miljévanligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 59.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stev. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverkteyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

Bosch Power Tools
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverkteyet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av fer du kobler det

til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Brukalltid egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smyk-

ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pd grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

—

» Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

> Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fiern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverkteyet,
skifter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverk-
toyet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Ver noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn il arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt ma
det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gynene,
madui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som renner
ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverkteyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

> Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfaren-
de ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.
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» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med saghbladet er det fare for
skader.

» Elektroverktayet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktayet henger seg opp i arbeidsstykket.

» Pass pa at fotplaten 2 alltid ligger mot arbeidsstykket
ved sagingen. Sagbladet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverkteyet.

» Sla verktoyet av nar arbeidet er ferdig og trekk farst
sagbladet ut av snittet nar sagbladet er helt stanset.
Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektroverktayet
sikkert ned.

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt el-
ler forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
dette fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller for-
arsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. lkke stott arbeidsstykket
med handen eller foten. Ikke bergr gjenstander eller
bakken med sagen salenge den gar. Det er fare for tilba-
keslag.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktgyet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ 2 Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
j@ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

.
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Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til saging av tre, kunststoff, metall og
bygningsmaterialer med fast anslag. Den er egnet til rette og
buede snitt. Ta hensyn til sagbladanbefalingene.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til a belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Sagblad*

Fotplate

Lasehylse for sagblad

Slagstang

Batteri

Innkoblingssperre for pa-/av-bryter

Pa-/av-bryter

Lampen «Power Light»

Handtak (isolert grepflate)

Batteri-lasetast

11 Batteri-ladetilstandsindikator

12 Sagblad-feste

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

O 0O ~NO”OOTAWN

oy
o

Produktnummer 3601FA50..
Nominell spenning = 18
Tomgangsslagtall n min?t 0-3050
Verktoyfeste SDS
Slag mm 21
max. skjeeredybde

- itre mm 200
- istdl, ulegert mm 16
- Rerdiameter mm 100
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngar i leveransen.

Bosch Power Tools
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Tillatt omgivelsestemperatur
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- ved lading °C 0...+45
- ved drift* og lagring € -20...+50
Anbefalte batterier GBA18V...
GBA18V..W

Anbefalte ladere AL18..
GAL 3680

GAL 18..W

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngar i leveransen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-11.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

82 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-11:

Saging av sponplate: a, =9 m/s?, K=1,5m/s?,

Saging av trebjelker: a, =8 m/s2, K=1,5m/s’.
Informasjonene for saging av sponplater gjelder for en materialtykkelse
pa 20 mm.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt

iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gér,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering c €

Vierklerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2009/125/EC
(forordning 1194/2012), 2011/65/EU, til 19. april 2016:
2004/108/EC, fra 20. april 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC inkludert endringer, og falgende standarder:
EN60745-1,EN60745-2-11.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

—

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfort i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Folg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet (se bilde A)

Batteriet 5 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller
ut ved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 10. Sa
lenge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon
aven fjer.

Til fierning av batteriet 5 trykker du opplésingstasten 10 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverkteyet. Ikke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator (se bilde A)
De tre granne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 11

viser batteriets 5 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-
tilstanden kun sjekkes nar elektroverktayet ikke gar.

Trykk pa tasten 11 for a vise ladetilstanden. Dette er ogsa mu-
lig ndr batteriet 5 er tatt ut.

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av tasten 11 er batte-
riet defekt og ma skiftes ut.
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Innsetting/utskifting av sagblad

» Ta ut batteriet for alle arbeider pa elektroverktoyet ut-

fares.

» Bruk vernehansker ved montering av sagbladet. Ved
bergring av sagbladet er det fare for skader.

» Ved sagbladskifte ma du passe pa at sagbladfestet er
fritt for materialrester, f. eks. tre- eller metallspon.

Valg av sagblad

Bruk kun sagblad som er egnet for materialet som skal bear-
beides.

En oversikt over anbefalte sagblad finner du foran i denne in-

struksen. Sett kuninn sagblad med %"-universalskaft. Sagbla-

det bar ikke vaere lengre enn kuttet det skal lage.
Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Innsetting av sagblad (se bilde B)

Drei lasehylsen 3 ca. 90°i pilretningen og hold den fast. Trykk

sagbladet 1 inn i sagbladfestet 12. Slipp deretter ldsehylsen

3igjen.

» Kontroller om sagbladet sitter godt fast. Et lost sagblad
kan falle ut og skade deg.

Til visse typer arbeid kan sagbladet 1 ogsa snus 180° (tenne-

ne peker oppover) og settes inn igjen.

Fjerning av sagbladet (se bilde C)
Drei ldsehylsen 3 ca. 90°i pilretningen og hold den fast. Ta ut
sagbladet 1.

Stev-/sponavsuging

» Stegv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Berering eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Trykk innkoblingssperren 6 mot hayre for a beskytte mot at

elektroverktayet slas pa utilsiktet.

—
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Sett det oppladede batteriet 5 inn i handtaket til dette gar fal-
bart i 13s og ligger kant i kant pa handtaket.

Inn-/utkobling (se bilde D)

Trykk innkoblingssperren 6 mot venstre.

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren 7
og holder den inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
7.

Trykk deretter innkoblingssperren 6 mot hayre igjen.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare
energi.

Styring av slagtall

Med sterkere eller svakere trykk pa pa-/av-bryteren 7 kan du
styre slagtallet til innkoblet elektroverktay trinnlgst.

Det ngdvendige slagtallet er avhengig av materiale og arbeids-
vilkdrene og kan finnes frem til med praktiske forsak.

En reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
arbeidsstykket og ved saging av kunststoff og aluminium.

Indikator for temperaturovervaking/overlastbeskyttelse
Den rade LED-indikatoren 11 er til hjelp for a beskytte batte-
riet mot overoppheting og motoren mot overbelastning.
Hvis LED-indikatoren 11 lyser kontinuerlig redt, er batteri-
temperaturen for hay og elektroverktayet koples automatisk
ut.
- Slaav elektroverktoyet.
- Labatteriet avkjele far du arbeider videre.
Hvis LED-indikatoren 11 blinker radt, er elektroverktoyet
blokkert og koples automatisk ut.
- Trekk elektroverkteyet ut av arbeidsstykket.
Nar blokkeringen er fjernet, arbeider elektroverktayet vi-
dere med innstilt slagtall.

Arbeidshenvisninger

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Tips

> Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du falge lo-
ver og bestemmelser og materialprodusentens anbefa-
linger.

Fer du sager i tre, sponplater, bygningsmateriell etc. ma du

sjekke om det finnes spikre, skruer e. |. og eventuelt fierne

disse.

Sla pa elektroverktayet og fer det inn mot arbeidsstykket som

skal bearbeides. Sett fotplaten 2 pa arbeidstykkets overflate

og sag med jevnt trykk hhv. fremfaring gjennom materialet.

Nar arbeidet er over slar du av elektroverktayet.

Hvis sagbladet er fastklemt, ma du straks sla av elektroverk-

tayet. Sprik sagespalten litt med et egnet verktey og trekk ut

elektroverktayet.
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Dykksaging (se bilde E)

» Det ma kun bearbeides myke materialer som tre, gips-
kartong o. |. med dykksagemetoden! Du ma ikke bear-
beide metall med dykksagemetoden!

Bruk kun korte sagblad til dykksaging.

Sett elektroverkteyet med kanten til fotplaten 2 pa arbeids-

stykket og sld det pa. Velg maksimalt slagtall for elektroverk-

tgy med slagtallstyring. Trykk elektroverktayet godt fast mot
arbeidsstykket og la sagbladet dykke langsomt inn i arbeids-
stykket.

Sasnart fotplaten 2 ligger med hele flaten mot arbeidsstykket,

sager du videre langs gnsket skjarelinje.

Til visse typer arbeid kan sagbladet 1 ogsa snus 180° og bajo-

nettsagen fares snudd pa tilsvarende mate.

Kantsaging (se bilde F)

Med elastiske bi-metall-sagblad kan f. eks. bygningselemen-
ter som peker ut, slik som vannrar, kappes direkte langs veg-
gen.

» Pass pa at sagbladet alltid er lengre enn diameteren pa

arbeidsstykket som skal bearbeides. Det er fare for til-

bakeslag.

Legg sagbladet direkte mot veggen og bay det litt med side-
trykk pa elektroverktayet til fotplaten ligger mot veggen. Sla

pa elektroverktayet og sag gjennom arbeidsstykket med kon-

stant sidetrykk.

Kjole-/smeremiddel

Pafer kjgle- hhv. smgremidler langs skjeerelinjen ved saging
av metall e. |. fordi materialet oppvarmes.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C il
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» OBS! Far vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider ma
elektroverktayet slas av og innkoplingssperren 6 13-
ses.

» Hold elektroverktayet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar sagbladfestet helst med trykkluft eller med en myk

pensel. Ta da sagbladet ut av elektroverktayet. Hold sagblad-

festet funksjonsdyktig ved bruk av egnede smaremidler.

En sterk tilsmussing av elektroverktgyet kan fare til funksjons-

feil. Sag derfor ikke sterkt stavutviklende materialer nedenfra
eller over hodet.

—

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vdre produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

/] Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
i};.ﬂ leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 64.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittad
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-

pédristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.

Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al kdyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-

kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskid.

» Ala kdytd verkkojohtoa viarin. Ald kiytd sita sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, teravistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kéytto pienentda sahkodiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole

valtettavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-

virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkdiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nouda-

ta tervetti jirked sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-

td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-

2015 12:32 PM

—

den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdhkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentad loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kyt tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
I0ysid tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kdyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentda
polyn aiheuttamia vaaroja.

Suomi| 65

Sahkatydkalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayt kyseiseen tyhon tarkoi-
tettua sahkotydkalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kayta sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydkalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kiyttaa
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekad, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt [8ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kisittely ja
kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-

teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle

akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-

dattaessa.

» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sdahkdo-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-

perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen

oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-

loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltd koskettamasta nestetta. Jos nestetta va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi

ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-

sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-

kuperiisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pidd sdhkotydkalua eristetyista pinnoista, tehdessisi
tyota, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua piilossa ole-
vaan sahkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkaiskuun.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Al pane kisia tyo-

kappaleen alle. Sahanteraa kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Vie ainoastaan kaynnissa oleva sdahkatyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.

» Kiinnita huomiota siihen, etti jalkalevy 2 sahattaessa

aina on tukevasti tyokappaletta vasten. Sahantera saat-

taa juuttua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menet-
tamiseen.

» Pysdytd tyovaiheen jilkeen sdhkotyokalu ja vedd sa-
hantera ulos urasta vasta tdman jilkeen, sahanterdn

pysahdyttya. Taten menetellen valtat takaiskun ja voit tur-

vallisesti asettaa sahkotyokalun késistasi.
» Kayta yksinomaan virheettomid, moitteettomassa

kunnossa olevia sahanterid. Taipuneet tai tylsat sahante-

—

rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjélkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Al jarruta sahanteri laitteen pysayttamisen jilkeen
painamalla sita sivuttain. Sahanterd saattaa vahingoit-
tua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinnita materiaali hyvin. Ala tue tyokappaletta kadelld
tai jalalla. Ali kosketa mitin esinetti tai maata kayn-
nissa olevalla sahalla. On olemassa takaiskuvaara.

» Kayta sopivia etsintilaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kdanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettamiseen.

» Irrota aina akku sdhkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) sekilaitetta kuljetettaessaja sdilytettiessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

D— Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkaai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeitd.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
sikanssa. Vain titen suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terdvit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintealld ohjaimella. Se soveltuu
seka suoriin ettd kaareviin sahuksiin. Sahanterasuositukset
tulee ottaa huomioon.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkétyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.
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Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

Sahantera*

Jalkalevy

Sahanteran lukkohylsy

Iskutanko

Akku

Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
Kaynnistyskytkin

"Power Light”-lamppu

Kahva (eristetty kadensija)

Akun vapautuspainike

Akun lataustilan ndytto

Sahanteran kiinnitys

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

L=
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Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601FA50..
Nimellisjannite = 18
Tyhjakayntiiskuluku ng mint 0-3050
Tyokalunpidin SDS
Isku mm 21

Suurin sahaussyvyys
- puuhun mm 200
- terdkseen, seostamaton mm 16
- Putken halkaisija mm 100
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3
Sallittu ympariston lampétila

- ladattaessa °C 0...+45
- kaytossd* ja sailytyksessa °C -20...+50
Suositellut akut GBA 18V...
GBA18V..W
Suositellut latauslaitteet AL18..
GAL 3680
GAL 18..W

*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
Tekniset tiedot maaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/tirindtiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-11 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 82 dB(A); ddnen tehotaso 93 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-11 mukaan:
Lastulevyn sahaus: a, =9 m/s%, K=1,5m/s?,

Puupalkkien sahaus: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s’.

Lastulevyjen sahaukseen annetut tiedot koskevat tydkappaleita, joiden
paksuus on 20 mm.

—

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kéyttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kéyttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sdhkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampiming,
tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus  C €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2009/125/EY
(asetus 1194/2012),2011/65/EU, 19. huhtikuuta 2016 as-
ti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU
jadirektiivin, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyjd muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkétyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvdpurkausta vastaan “elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-
jakytkenta pysayttad sahkotydkalun: Vaihtotydkalu ei enda lii-
ku
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» Ali enii paina kiynnistyskytkinti sahkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus (katso kuva A)

Akussa 5 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estavat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 10.
Akun ollessa sahkétyokalussa, jousi pitad sen paikoillaan.
Irrota akku 5 painamalla lukkopainikkeita 10 ja vetamalla ak-
ku alaspain ulos sahkétydkalusta. Ali kayti voimaa tihan.

Akun lataustilan ndytto (katso kuva A)

Akun latausvalvontanayton 11 kolme vihreda LED:id nayttaa
akun 5 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tar-
kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksis-
sa.

Paina painiketta 11, lataustilanteen tarkistamiseksi. Taman
voit tehda myds akun 5 ollessa irrotettuna.

3 vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Jos painiketta 11 painettaessa ei yhtaan LED:id syty, on akku
viallinen, ja se taytyy vaihtaa.

Sahanterin asennus/vaihto

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia
toita.

» Kdyta suojakdsineitd sahanterdd asentaessasi. Sahan-
terad kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Tarkista sahanteraa vaihdettaessa, ettd sahanteranpi-
timessa ei ole materiaalijaannoksid, esim. puu- tai me-
tallilastuja.

Sahanteran valinta

Kayta ainoastaan sahanterid, jotka soveltuvat tyostettavalle

materiaalille.

Loydat katsauksen suositeltavista sahanterista taman ohjeen

alussa. Asenna ainoastaan sahanterid, joissa on %"-yleisvarsi.

Valitun sahanteran ei tulisi olla kyseisen sahaustyon tarvetta

pitempi.

Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen kapeaa sahanteraa.

Sahanterin asennus (katso kuva B)

Kierra lukkohylsya 3 n. 90° nuolen suuntaan ja pida se paikal-

laan. Paina sahantera 1 sahanteran kiinnitykseen 12. Paasta
lukkohylsy 3 vapaaksi.

» Tarkista, ettd sahantera on tiukasti paikallaan. L6ysa
sahantera voi irrota ja vahingoittaa sinua.

Maarattyja toitd varten voidaan sahanterd 1 myos kaantaa
180° (hampaat ovat ylospdin) ja asentaa sitten uudelleen.

Sahanterin irrotus (katso kuva C)

Kierra lukkohylsya 3 n. 90° nuolen suuntaan ja pida se paikal-

laan. Poista leikkuuterd 1.

—

Pélyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahell oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetadn
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi ty6kohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmadn suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sadnnokset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitetta. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Kaanna kaynnistysvarmistin 6 oikealle, kun haluat estaa sah-
kotyokalun tahattoman kaynnistamisen.

Tyonna ladattu akku 5 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntuvas-
ti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Kaynnistys ja pysdytys (katso kuva D)

Kaanna kaynnistysvarmistin 6 vasemmalle.

Paina sahkotyokalun paallekytkentda varten kaynnistyskyt-
kinta 7 ja pidd se painettuna.

Séhkotyokalu pysahtyy, kun paastat kdynnistyskytkimen 7
vapaaksi.

Kaanna kaynnistysvarmistin 6 sen jdlkeen jalleen oikealle.
Kaynnistd energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Iskuluvun sdito

Painamalla kdynnistyskytkinta 7 enemman tai vahemman voit
portaattomasti saatda kdynnissa olevan sahkotyokalun isku-

lukua.

Tarvittava iskuluku riippuu materiaalista ja tydolosuhteista ja
se voidaan maarittad kaytannon kokein.

Suosittelemme alentamaan iskulukua, kun sahantera asete-
taan tyokappaletta vasten sekd sahattaessa muovia tai alumii-
nia.

Lampéotilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto
Punainen LED-ndytt6 11 auttaa sinua suojaamaan akkua yli-
kuumenemiselta ja moottoria ylikuormalta.
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Jos LED-ndytt6 11 palaa pysyvasti punaisena, akun lampoti-

la on liian korkea ja sahkotydkalu kytkeytyy automaattisesti
pois paalta.

- Pysaytd sahkotyokalu.

- Annaakun jaahtya, ennen kuin jatkat tydskentelyd.

Jos LED-naytt6 11 vilkkuu punaisena, sahkotyokalu on luk-
kiutunut ja se kytkeytyy automaattisesti pois paaltd.

- Veda sahkotyokalu irti tyokappaleesta.

Heti lukkiutumisen poistuttua, sahkotydkalu jatkaa toimin-

taa asetetulla iskuluvulla.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tyokalun vaihto

jne.) sekd laitettakuljetettaessa ja sailytettiessd. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.
Vihjeita
» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
saateiset maaraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.
Tarkista ennen sahausta puuhun, lastulevyihin, rakennusma-
teriaaleihin jne., ettd niissa ei ole vieraita esineitd, kuten
nauloja, ruuveja tai vastaavia. Tarvittaessa ne tulee poistaa.
Kaynnistd sahkotydkalu jasiirrd se tyostettavaa tyokappaletta
vastaan. Aseta jalkalevy 2 tyokappaleen pintaa vasten ja sa-

haa tasaisella paineella ja syotolla. Katkaise virta sahkotyoka-

lusta tydvaiheen jalkeen.

Pysdyta sahkotyokalu vélittomasti, jos sahantera jaa puristuk-
seen. Levitd sahausuraa vahan sopivalla tyokalulla ja veda sa-

hantera pois.

Upposahaus (katso kuva E)

» Ainoastaan pehmeitd materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tydstaa upposahausmene-
telmall4! Al kayti upposahausta metalleissa!

Kayta upposahaukseen vain lyhyita sahanteria.

Aseta sahkotyokalun jalkalevyn 2 reuna tyokappaletta vasten

jakdynnistd saha. Valitse sahkétyokaluissa, joissa on iskulu-

vun saatdmahdollisuus, suurin iskuluku. Paina sahkétyokalua
tiukasti tyokappaletta vasten ja upota hitaasti sahantera ty6-
kappaleeseen.

Hetijalkalevyn 2 koskettaessa tyokappaletta koko pinnallaan,

jatkat sahaamista haluttua sahausviivaa pitkin.

Maarattyja toita varten voidaan sahanterd 1 myos asentaa

180° kdannettynd ja puukkosahaa kdyttaa vastaavasti kdan-

nettyna.

Sahaus pintaa pitkin (katso kuva F)

Taipuvilla bimetallisahanterilld voidaan esim. ulkonevia ra-

kennusosia, kuten vesiputkia jne. sahata poikki aivan seinan

pinnasta.

» Tarkista aina, ettd sahantera on tyostettdvan kappa-
leen ldpimittaa pidempi. On olemassa takaiskuvaara.

Aseta sahantera suoraan seinaa vasten ja taivuta sité jonkin
verran painamalla sahkotydkalua sivuttain, kunnes jalakalevy
koskettaa seinad. Kaynnista sahkotyokalu ja sahaa tyokappa-
le poikki tasaisesti painaen.

—
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Jadhdytys-/voiteluaineet
Metallia sahattaessa, tulisi materiaalin kuumenemisen takia
sahausviivaa pitkin kayttaa jadhdytys- tai voiteluainetta.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain limpétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Ala
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmedlla, puh-
taalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kaytt6aika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huom! Ennen huolto- ja puhdistustdita sahkotyokalu
on pysdytettiva ja kdynnistysvarmistin 6 lukittava.

» Pidd aina sahkotydkalua ja sahkdtyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista sahanteranpidike etusijaisesti paineilmalla tai peh-

mealld siveltimelld. Irrota sitd varten sahantera sahkotyoka-

lusta. Pida sahanteranpidin toimintakykyisena kayttamalla
soveltuvia voiteluaineita.

Sahkotyokalun voimakas likaantuminen saattaa johtaa toi-

mintahairioihin. Ala siksi sahaa voimakkaasti polyavia aineita

paan ylapuolella, altapain.

Asiakaspalvelu ja kidyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madrdysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintda koskevia erikois-
vaatimuksia. Tall6in on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.
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Léahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myo6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
X3/7] Sdhkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ympéristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heitd sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-

kaan kayttokelvottomat sahkétyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 69.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKG

Ynobeileic aopaleiag
Fevikég umobeielc aopaAeiag yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHZH Am[i('un_c oAegTig unoé'eifeu; .
aopaleiag kat Ti¢ 0dnyieg. Apé-

Aetec kata Tv THENON Twv unodeilewv aopaleiag kat Twv odn-

VIV propei va mpokaAéaouv nAektpomAnEia, mupkayta r/kat
003apoU¢ TPAUKATIOHOUG.

Qulagre oAeg Tig mpoetdomonTikéG umodeier kat odnyieg
ya ka6e peAAovTiki xprion.

0 0ptopd¢ «HAEKTPIKO €pyaAEio» TOU XpNOIHOTIOIEITAL OTIC TTPO-

elbomolnTikEG umodeifel avapépeTat oe nAekTpIKA epyaleia

TIoU TPOPOGOTOUVTAL AT TO NAEKTPIKO BIKTUO (1€ NAEKTPIKO KO-

Aw610) KaBwg kal o€ NAeKTPIKG epyaleia ou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAwBI0).

Aopdaleia oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalece kaBapo kat kaAa
PWTIOPEVO. ATaEia 1) OKOTEWVES TTEPLOXES EQYAOIAC UMOPEL
va o6nynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epydleaOe pe 1o nAekTpIKO €pyaAeio o€ mepiBaA-
Aov 6mou undpyet kivbuvog €kpnéng, oo omoio undp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépia fj oKOVeC. Ta NAeKTPIKG epya-

—

Aela dnptoupyolv omvOnpEiopod o omoioc UMOPEL va avagAe-
EeLn okovn N Tic avabuplacelg.

» "OTav xpnotpomoteire To NAeKTPIKO €pyaleio kpardare
pakpLd am’ auté Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeEUPLOKOHE-
va Gropa. Ye mepinTwaon anoonacnc T mpoooxn¢ oag Uro-
el va xaoeTe Tov EAeyxo TOU PnxavnuaToc.

HAekTpIKi) acpaleia

» To @1¢ Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Talpladet
otnv npila. Aev emrpéneral je Kavévav Tporo N HeTa-
TpOT) TOU PIg. Mn XpNOIONOLEITE TPOGAPHOGTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
oinTa I¢ Kat kataMnAeg mpiec pewwvouv Tov Kivduvo
nAektpomAnéiac.

> AopeUYETE TRV EMAPI) TOU CWHPATOC 0AG HE YEWWHEVES
em@paveleg onwg owAnvec, Beppavtika owpara (kaho-
pLPpEP), Kouliveg fj wuyeia. 'OTav To OWHA 0AG EivVaL YEIW-
uévo au€averat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ekBérete Ta pnxavipara otn Beoxi i TNV uypacia.
H 61eiobuon vepoU o’ éva nAekTpIKO epyaleio augavel Tov
Kkivéuvo nAektpomAngiag.

» Mn xenotyomoteire To nAekTpIké KaAabdio ya va pera-
PEpETE I} va avapTioeTe To NAKTPIKO epyaAeio, ) yua va
ByaAere To @i¢ and Tnv mpila. Kpardre To nAekTpIKO Ka-
Ao pakpta and umepBoAikég Ocppokpacicg, KoPpTte-
péc akpéc Kai/f and Kwnta eZapripara. Tuxov xahaopé-
va 1y neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia auéavouv Tov Kivbu-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epydleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oo UmaBpo
va xpnowomnoteite kaAwdia empnkuvong (pmaAavrélec)
mou eivat kataAAnAa katywa xpion oto oma®po. H yprion
KaAwbiwv empnkuvong kataAMnAwv yia unaibploug xwpouc
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou nAekTpiKoU epyaAeiou oe uypd mept-
BaAAov eivar avandPpeukTn, TOTE XPNOIHOTIOUIOTE EVaV
TIPOCTATEUTIKO HLakomn Suappoi¢ (6iakomrn FI/RCD).
H xpron evog mpoaTaTeuTikoU G1akomTn Slapeonc eAATTOVEL
Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Acpalela mposwnwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOOEKTIKOG/TTPOCEKTIKI), Va HiveTe
TIPOCOXH) TNV €PYAOia TOU KAVETE Kat va XElpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokewn. Mn xpnoponotrjoere éva ne-
KTPIKO epyaAeio OTav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i
oTav BpioKeoTe UNO TNV ENMPELA VAPKWTIKWV, OLVOTIVEU-
parog i pappakwv. Mia oTypiaia anpooegia kata To xelpl-
0HO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou pmopel va odnynoet oe cofa-
00U TPAUKATIOPOUC.

> Qopdre évav katdAAnAo yia oag mpootareuTiko efomAt-
OO0 KaL AVTOTE TPOOTATEUTIKA YuaAwd. ‘OTav popdrte
€vav kataMnAo mpootateuTiko e€onAiopd 6nwc JAoka mpo-
otaolag and okovn, avtioAoBnTika unodnpata acaleiac,
TIPOOTATEUTIKO Kpavog I wTaoidec, avaAoya e To EKAOTOTE
€pyaleio KatTn xprion Tou, eAaTTaveTal o Kivbuvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Amogpeuyete TV aBeAnTn ekkivnon. BepaiwOeire ot To
nAexTpIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpv To cUVOETETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO ) HE TRV PTTaTapia KaBWS Katmpy
10 napaAapere f) To peraPépete. '0Tav UETAPEPETE TO

1619P13233((5.8.15)

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

Bosch Power Tools

%@



M ONLINE STORE

%5 OBJ_BUCH-2489-002.hook Page 71 Wednesday, August 5, 2015 12:32 PM

NAekTEIKO epyaeio éxovtag To HAXTUAG oag oTo HLakomTn 1
OTav OUVOETETE TO PNXAVNA PE TNV TINYN pelpaAToC dTav au-
10 eivat akopn ot 6éon ON, T0Te dnpLoupyeitat kivbuvog
TPAUHATIOP®VY.

> Apatpeirte ano Ta nAekTpIKa epyaleia TuXGV cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piBpiong fy kAerdia mpwv Oécete To
nAekTpIKO epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio r kKAelb
ouvappoAoynpEVo 0 éva TEPIOTPEPOLEVO THIALA EVOC
HNXavAPaTog UMopei va 0dnyroeL oe TpaupaTiopous.

> Mnv umepekTIdTe TOV €auTO 6ag. PpovTileTe yia TNV
aogali} 6Tdon Tou oMPATOC oag Kal Slatnpeire mavrore
TNV Wwoppomia oag. 'ETol unopeite va eAéyEeTe KaAiTepa T0
UNXavnua o€ MEPITWOELC AaMPOTOOKNTWY MEPLOTACEWV.

» dopdre karaAAnAa evéiopara. Mn popare papdia pou-
Xa i koopipara. Kparare Ta paAAa oag, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpld ané kwvoupeva eZaprijpara. Xa-
Aapn) evbupacia, kKoopnpaTa r pakptd paAAia pmopei va
epmAakolv oTa KivoUpeva ekapThpaTa.

» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong dwarage-
wv avappognong fj ouAAoyrg okovng, Befaiwdeire o1t
auTéC eival ouvdepévec pe To Pnxavnpa kabwg Kat 6T
Xenogomolodvral 6woTd. H xpron plac avappopnong
0KOVNG UMopei va eAaTTwaoet Tov Kivouvo mou mpokaAeirat
aro Tn oKovn.

EmpeAni¢ xelptopog kat Xprion NAEKTpIK®V epyaleinv

» Mnv ueppopTOVETE TO PnXavnua. Xpnoomoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaAeio mou
npoopilerat yu autijv. Me 10 KataAMnAo nAeKTPIKO epya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kat aoparéaTEPa OTNV AVAPEPO-
HEVN MePLox LoxUOG.

» Mn xpnotpomou\oeTe MOTE Eva PnXavnpa mou €xet xaAa-
opévo drakomTn. 'Eva nAekTpIko epyaAeio mou bev pmopeite
nAéov va To O€oeTe o€ Aetroupyia Kai/r eKTC AetToupyiag ei-
val emkivbuvo Kal PEMEL va EMOKeUaoTel.

» ByaAre To pi¢ amd Tnv mpila kay/i apapéoTe TRV pnara-
piampw Sie€ayere aTo pnXavnpa pia omowadimore epya-
oia puBpIoNC, mpwv aAAagete éva e€apTnpa i) 6Tav mpo-
Kketratva Siagulagere/va amodnkedoere To pnxavnpua.
AuTa Ta mpoANTITIKA PETPa aopaAeiac Helwvouy Tov kivouvo
ano Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

> Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou de xpnowormot-
€ire pakpla amé mawbia. Mnv emrpéyere  xpfion Tou
pnxaviparog o€ aropa mou dev eival efokewwpéva P’
auTa i) 6ev éxouv SraBacer Tig mapodoeg 0dnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva dTav xpnotpomnotolvtat
amno Arnelpa NpoOCWa.

» Na mepunoleioTe MPOGEKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaAeio.
EAéyxere, av Ta Kwvoupeva e€aptipara Aetroupyouv
ayoya, Xwpic va pmAoKapouv, i) Himw¢ €Xouv oTidcet i
POapei Tuxov eZapripara Ta onoia ennpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e€apTipara yia emokeur) mpwv Ta {ava-
XPNOWHOMOLNGETE. H KK GUVTPNON TV NAEKTPLKWV €Q-
yahelwv anoteAei atria moA@V atuxnuaTwy.

» Awarnpeire Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kaBapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNPNUEVA KOMTIKG €QYaAEia opnvamvouv
6uokoAOTEPA Kal 06nyolvTal EUKOAGTEPQ.

—
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» Xenowomoteire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVA e TIC TaPOUOEC
odnyiec. AapPdavere emiong unoywn oag TG EKAOTOTE GUV-
Oikec kat TV umd ektéAeon epyacia. H xpnotomoinon
TWV NAEKTPIKAV €pyaleiwv yia epyaaieg mou 6ev mpoBAémo-
vTaLyt autd pmopet va dnptoupynoet emkivouveg kataota-
OELG.

TpooEKTIKOC XEIPIOPOC Kal Xprion epyaleiwv pmarapiag

» DoprileTe TIC pIaTapieg POVo HE POPTIOTEG TTOU MPOTE(-
VOVTaL amd TOV KATaoKeuaoTi). 'Evag gopTioTiC o eivat
KaTaAANAOC HOVO Yo €va GUYKEKQIIEVO TUTTO PmaTaplov on-
Hioupyei kivouvo mupkaylag 6tav xpnotpornotndel yia aAMeg
unatapiec.

» Xpnowonoieire ota nAekTpikd epyaleia povo pmarapieg
mou mpoopiovTatyt autd. H xpron dAwv umatapiwv prmo-
el va odnynoel o€ TpaupaTiopoUc Kat va SnuoupynoeL Kiv-
6uvo MupKaylac.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou &e xpnotyomoleire pakpid
ané cuvoeTipeC XapTI®V, vopiopara, kAewdid, kapgid,
Bidec ki aAAa pmkpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopouv
va BpaxukukAamaoouv Ti¢ emagEc TG pratapiag. 'Eva
BPaxUKUKAWUO TWV ENAOY TNC UMaTapiag PopEi va mpoKa-
Aéoel TpaupaTiopolc f ewTIa.

» Mua Tuxov eoalpévn Xpron pmopei va odnynoet oe 6i-
appor} uypwv amd TRV pnatapia. AmoPelyete Kabe ena-
@i i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagig emAivere ka-
Aa pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa épBouv oe ena-
P} HE Ta paTia, MPEMEL va {NTHOETE EMMONG KAl laTPIKR
BofBewa. AlappéovTa uypd pratapiac ymopei va odnynoouv
oe epedlopol Tou Séppatoc 1y o€ eykalpara.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKG epyaleio oag yia emoKeur) ano apt-
0Td EKMaLeupévo MPoowMIKO Kat pe yvijola avraAAakT-
Kd. 'ETo1 e€aogahileTe Tn S1aTipnon TG aoPAAelag Tou pun-
XavApaToc.

Ynodei€eic aspaleiac yia onabooeyeg

» Na mavere To pnxavnpa ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELEC
OUYKPATNONG OTaV MPOKeELTaL va SegayeTe epyacieg ka-
T TI§ omoi€eg unmapyxet kivbuvog To TomoBetnpévo epya-
Aeio va €pBet o€ TuXOV pn 0patég NAEKTPOPOPEC ypap-
HEG. H emagn e pia umod Ton euplokOpEVN NAEKTRLKN ypay-
un unopei va 6€oel JETAMIKG TUNHATA TOU PnyavhpaTog eni-
ong und Taon katva odnynaoet €TotL oe nAektpomAngia.

» Kparare Ta xépia oag pakpLa amé Tov Topéa nploviopa-
T0G. Mn Balete Ta xépla oac KaTw amd To T Katepyacia
TEPAXL0. Y€ MEPIMTWON ENAPNG LE TNV TPLOVOAapa dnpioup-
yeitat kivbuvog Tpaupatiopou.

» 06nyeire To nAekTpIKO €pyaleio oTo und KaTepyaoia Te-
pdxto pévo otav auto Beiokera oe Aetroupyia. Alaope-
TIKG UMIAPXEL Kivbuvog va KAoTanoel, 6Tav To €pyaleio opn-
V(OEL OTO UTIO KATEPYAaia TEHAXIO.

» TlpooéxeTe Katd To MPLOVIoHA, T TEApA 2 va akoupTidel
GUVEXWC OTO UTIO KaTepyaoia Tepaxto. H mplovoAapa pmo-
pel va opnvwaoel kal va odnynoel oe anwAela Tou EAEyXou
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

Bosch Power Tools
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» KaBe popd mou TeAelvere éva Tpipa Tng SouAeld oag
BéoTe mp@Ta To NAEKTPIKG epyaleio ekTog AetToupyiag
Kat BydAte Tnv nplovoAapia amoé T Topr povo 6Tav autd
€xel oTaparioet evreAwc va Kwveirat. 'Etol amogelyete

€va evoexoHEVo KAGTONUA KaL TAUTOXPOVA UMOPEITE va aro-

Béoete aopaAwg To NAEKTPIKO epyaleio.

» Na xpnotponoteire povo AOIKTeS, APLOTEC MPLOVOAAHEC.
YTpeBAEC 1) un KoPTEPEC TIPLovOAapES pMopel va ondacouv,
Va eMOpAcOUV aPVNTIKA TNV KOTIR 1} va TPOKAAEGOUV KAG-
Tonua.

» Mn @pevapere Tnv mplovoAapa meé{ovVTac TRV ano Ta
mAdyta. H nplovoAapa pmopei va xaAdoel, va omaceL n va
KAoTonoeL.

» Na opiyyere kaAda To uAiké. Mn otnpiere To UNo Karep-
yaoia Tepdyto pe 1o Xépt i) To modL. Mnv eyyilere moté pe
T0 €V A€iTOUPYia EUPLOKOPEVO TIPLOVL AVTIKEIHEVA I} TO
€dagpog. Ynapyet kivbuvoc khotonuaroc.

» Xpnowomoteire karaAAnAeg avixveuTikéG OUOKEUEC yia
V0 EVTOTIIGETE TUXOV HI 0pATEC TPOPODSOTIKEC YPUHHEC Iy
oupBouleuteite TRV TOMKI EMX€eipnon mapoxnc evép-
yeuag. H enagn pe nAKTPIKEC YpappES Unopei va odnyroet
o€ UpKay1d kat nAektpomAngia. Tuxov PAGRN evog aywyol
aepiou (ykallou) pmopei va mpokahéoet kpnén. To Tpunnua
€vo¢ ubpoowAnva mpokahei UAKE {nutéc.

» AopaAilere To uno KaTepyaoia Tepayto. 'Eva umo Katep-

yaaia Tepdxlo ouykpaTiéTal acpaléaTepa pe pta diatan ov-

0pYENG ) e pLa péyyevn mapd pe To xépLoag.

» Tpwv amoBéaete To NAEKTPIKO epyaleio MePIPEVETE MP-
Ta va eTapartiioet evreAwg va Kiveirat. To TonoBetnuévo
€fapTnUa Unopel va opnvwaoelL Kat va odnynoeL oTnv anew-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaieiou.

> Agaipeite Tnv pmiatapia amé To nAEKTPIKO epyaleio mpv
amno omotadrmote epyacia oo idlo To NAeKTPIKO epya-
Aeio (.. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou kTA.) kaBag
KauLKata Tnv perapopa tou kat T StapuAaln/mmv
ano®ikeuoi Tou. L€ nepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou Slakommn ON/OFF undpyel KivBuvog TpaupaTiopou.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Ynapxel kivbuvoc Bpayuku-

KA@paToc.
[ 7 Namnpoorarebere Tnv pnarapia ano umepBoAég
O BOeppokpacieg, 1. X. akopn Kat amd cuvexi nAta-

ki) aktivofoAia, pwTid, vepd kat uypacia. Ynap-
XEL Kivbuvoc €kpnenc.

> e mepintwon BAaPng f/kat avrikavovikig xpRong me
pnarapiag pnopei va eZéABouv avabupidoceig ano Tnv
pmatapia. AQRGTE va PMEL PPECKOG PG KAl EMOKE-
PpTeite €va ylarpo av aioBavOeire evoxAioerg. Otava-
Bupidoelc umopei va epebicouv Tic avanveuoTikeg 0dolc.

» Na xpnotpomnoleire Tnv prarapia povo o€ cuvoUaopo pe
10 nAeKTPIKG epyaleio oag amé Tnv Bosch. Movo éTot
TPOOTATEVETAL N PTiaTapia and pia TUXOV emikivouvn unep-
@opTION.

» H pnarapia propei va umooTei {npia ané apuned avri-
Keipeva, omwg m. X. kapi f) kareafi6e ) and ewrepki
aoknon duvapng. Mmopei va mpokAnBei éva eowTepIkO
BpaxukukAwpa pe anotéAeopa v avaAeén, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavaon Tne pmatapiag.

—

Teptypai} TOU MPOIOGVTOC KAL TG

toxUocg Tou
Awpaote 0Aeg 1i¢ unobeifelc aopaleiag kat
TI§ 00nyieg. AuéAelec KaTa TV THENON TWV UTO-
Seifewv aopaleiag kat Twv odnylwy pmopei va
nipokaAéoouv nhektponAnéia, mupkayid n/kat
0of3apou¢ TPauHaATIoPOUC.

MapakahoUpe avoitTe Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty anewovion

TNC GUOKEUNC KL apnaTe Tv avoltr 600 Oa Stapalete Tic odn-
yieg xelplopou.

Xpion cUHPWVa HE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua npoopiletat, und otabepr) odrynan, yia T komn
EUAou, mAaoTikwV UKWV, JeTaMwV Kat Sopikwv UAikav. Eivat
KataAnAo Katyia {oleg kat yia kapmuAeg komég. Tnpeire Tig ou-
OTAOELG YLa TIC MPLOVOATLEC.

To @uw¢ autol Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou poopideTal yia Tov
aneubeiac wTIoPO TNE MEPLOXNE EQYATiag TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou Kal bev eivat kataAnAo yla TIOHO XWPEOU OTO OTiTL.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapibunon Twv anewovi{opeVwWY OTOIKEIWV aVapEPETALOTNV

ameLkovIon Tou NAekTPIKoU epyaleiou ot oeAiba ypapkav.
1 Tplovorapa*

MéAya

KéAugog pavoarwang mplovodapac

PaB6oc eppohiopou

Mmatapia

AnokAelopog abéAntne Lev€nc yia Slakomrn ON/OFF

Alakomrne ON/OFF

Aapma «Power Light»

Aapr (Hovwpévn emeavela maoipatoc)

TARKTPO amopavoéaAwong pmarapiag

'Ev6elén katdoTaong eopeTIoNG uratapiag

12 Ymoboxn mptovohapag

*EZapripara mou anetkovi{ovrat i meplypdgovrat Sev mepiéxovrat
ot oTavrap cuokeuacia. Ma Tov mAfpn karaAoyo e€aptnpdtwv Koi-
Ta 1o mpoypappa efaptnuaTWV.

O oO~NO”GThAWN

=
= O

TeXVikd XapaKTnPLOTIKA

Ap1buo¢ eupeTnpiou 3601FA50..
OvopaoTIKA Taon = 18
Api. epfolopmv xwpic poptio mint 0-3050
Ynodoyr epyaAeiou SDS
Awabpopn mm 21
péy. paboc komng

- oe&lho mm 200
- o€ apyn xaAufa mm 16
- Awrtopn owAiva mm 100

*TMeplopiopévn LoxUc oTic Beppokpacieg <0 °C
Ta Texvika xapaktnploTika egakpiBwbnkav pe patapia amo
OUOKeuaoia.
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Bapog oluppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3
EmrpenTn Beppokpacia

nepiBaMovTog

- KaTaTn eopTIoN °C 0...+45
- KaTd T Aerroupyia* kat katd T

anoBnkeuon °C -20...+50

YuvioToUpeveG Umatapieg GBA18V...

GBA18V..W

TUVIOTOUHIEVOL POQTIOTEC AL18..

GAL 3680

GAL 18..W

*TMeptopiopévn oxU oTig Beppokpaoieg <0 °C
Ta Texvikd xapakmploTika e§akpifwbnkav pe pmatapia amo
ouokeuaoia.

TTAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoerg

Twég exmopmmic Bopuou, unoloylopévec Katd
EN60745-2-11.

HXapaktneLoTIKr oTabpun ekmopmng 6opUwv Tou UnXavhpaTog
€KTIUNONKe oUpPWVa pe TV KaumuAn A kat avépyetal oe: X1a6-
1N aKOUOTIKAC mieong 82 dB(A). LTAOUN aKOUOTIKNG LoXUOC

93 dB(A). Avaopalela pétpnonc K= 3 dB.

Popare wraomidec!

O1 ouVoAIKEG TiéG Kpadaapv ay, (GBpotopia avUopATWY TPIDY
KkateuBuvoewv) katavaopahela K e€akpiBwbnkav olpgwva pe
To npotumo EN 60745-2-11:

Tp1viopa poplooavidac: a, =9 m/s?, K=1,5m/s?,

Tpwoviopa Elhwwv Sokaptav: a, =8 m/s2, K=1,5m/s.

Ta oTotyeia yia TV Kor poptocavibwy wxuouv yia uno katepyacia Tepdyia
e maxog 20 mm.

H o1a8un kpadaop®v mou avapEPETal o’ auTeéc TiC 0nyiec Exel
ueTpnBel oupQwva pe pia Gladikacia péTpnong Tunonoinpeévn

orompotuno EN 60745 kat unopei va xpnotporonBei yia mn ov-
ykpton Slapopwv nAekTpiKaV epyaleiwv. Eival emiong kataAn-

An yia évav mpoowpLvo unoAoyiopo T emBapuvong and Toug
kpabaopoUc.

H o1aBun kpabaopmv o avagépeTal avTimpoownevel Ti¢ Ba-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. L€ mepinTwon opwc
TIoU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomoinBei yia aMec epappo-
YEc, He H1apopETIKA I amokAivovTa eapThpaTa N xwpei emapkn
ouvTiPNoN, TOTE N 0TABUN KPABaGHGVY UMopEi va amokAivel kat
auTh. AuTo propel va au€noeL onpavTika Tnv empapuvon ano
TOUG kpadaopoU¢ KaTa Tn oUVOAIKR Slapkela oAdkAnpEou Tou
XPOViKoU dlaoTrpaTog mou epyaleobe.

TaTnv akpiBn extipnon Tn¢empBapuvong and Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AapBdavovTat eniong umown Kat oL Xpdvol Katd Tn
610pkela Twv onoiwv To epyaleio Bpioketal ektog Aetroupyiac fy
Aetroupyel, xwpi¢ OpWE OTNV TPAYHATIKGTNTA Va XPNOLHoTole
Tat. Auto pnopel va PelwoeL onpavTika Ty empapuvon and
TOUC Kpadaopou¢ kata Tn S1apKela oAOKANPOU TOU XPOVIKoU
6laoTrhpatoc mou epyaleade.

I'U auTo, mpv apyioet n 6pdon Twv kpadaopwy, pénet va kado-

pieTe oupmAnpwpaTIKG PETPa acPaAeiac yia Tnv mpooTtacia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou Kat

—
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Twv €€apTNUATWV MoU Xpnotponoleire, Statipnon (E0TwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEDNC TwV BLIAPOPWY EQYACLMV.

AiAwon oupBaromrag C €

AnA@voupe e anokAeLoTIKN pag eudbuvn, OTLTo POIGV oy
neplypdPeTal ota « TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOLXEL 0€ OAEG
TIC OXETIKEC BlaTagel Twv odnyiwyv 2009/125/EK

(61a7aén 1194/2012), 2011/65/EE, éwc 19 Ampihiou 2016:
2004/108/EK, amo 20 Ampthiou 2016: 2014/30/EE,
2006/42/EK oupnephapBavopévwy Twv aAay@v Toug Kat
Tautiletal pe Ta akdAouba mpoTUNa:

EN60745-1,EN 60745-2-11.

Texvikog pakehog (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

TuvappoAdynon

dopTion patapiag

» Na Xpnoomnoleite OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPO-
VTOLOTA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA. MOVO auTol 0L pOpPTIOTEC
eivatevappoviopévol pe Tnv pnatapia ovTwv Abiou (Li-lon)
TIOU XPNOILOTOLEITaL 0TO NAEKTPIKO 0a¢ epyaAeio.

Ynodewdn: H pnatapia napadidetal pepikwg gpopTiopévn. Ma
va e€aopahioeTe TV mANRpn 1oxU TG UnaTapiac mpéneLva Ty

(POPTICETE GTO POPTIOTH TIPLV TNV XPNOLLONOLOETE YIa TTPWTN

opa.

H umatapia 1ovtwv AiBiou pmopei va gpopTioTei ava ndoa otiypr.

H Slakomm Tn¢ popTiong dev BAanTel Ty pnatapia.

H umatapia 1ovtwv AiBiou mpooTateleTal and pia OAOKANEWTIKN

ekpopTion and T bidtan «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav adelaoel n pnatapia To NAekTEIKO epyaleio amoleuyvue-
TaLand pla mpootateuTkn H1ataln: To epyaleio Hev Kiveital
mAéov.

» Metd tnv autoparn anéeuln Tou nAextpikol epyaAeiou
n ouvexioere va marare To Stakomrn ON/OFF. H prato-
pla pmopei va umootei (nuia f BAGRN.

Awaorte pogoyr oTi; unodei€elc andoupang.

Agaipeon pmarapiag (BAéne ewova A)

H pnartapia 5 61aBétel Suo Babuidec aopaleiac, ot omoieg
epmodidouv Tnv TTwon Tn¢ pnatapiac otav natnBei kata AdBog
To MAfKTPO anopavéaiwang 10. ‘Otav n pnatapia eivai TonoBe-
TNUEVN Péca 0To NAEKTPIKO EpYaAEio Tapapével oTn owaTr) 0¢-
on xaen oTnv mieon evog eAatnpiou.

la va apalpéoete Ty pmatapia 5 matroTe To TARKTPO amopav-
6a\wong 10 katapalpéaTe TV pnatapia anoé To mow PHEPog Tou
nAexTpikoU epyaieiou. Mnv epappdcere Bia.

Bosch Power Tools
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"Evberdn kardaoTtaong popTIoNG TG Prarapiag

(BAéme ewova A)

Ot Tpel¢ mpaotveg pwtodiodol Tng Evoel€ng kataoTaonc opTI-
on¢ Tng umatapiac 11 6eixvouv TNV KATACTAGN POPTIONC TNC

unatapiag 5. Na Adyouc aopaleiag n e€akpifwon Tng kataora-

oNg OPTIONG Elval ePIKTA HOVO OTAV TO NAEKTPIKO pyaleio Sev
BpiokeTat o€ Aettoupyia.

TaTiioTe To MARKTPO 11 yia va EUQaVIOTEL N KATAOTACN POETI-
onc. AuTo eival eQIKTO akopn kal otav €xel agalpebel n pnarta-
pla 5.

Apkéc pwe 3 x Tlpdovo >2/3
AlapkEG pwe 2 x TMpdaotvo >1/3
Apkéc pwg 1 x TTpdovo <1/3
AvapBoapnvov ewg 1 x TTpdovo Epebpeia

'OTav petd To matnpa Tou mARKTeou 11 dev avayet Kaptd wto-
6iobog, TOTE N pmaTapia EXeLXaAAOELKLTPENEL VA AVTIKATAOTA-

Oel.

ZuvappoAoynon/AvTikarderaon Tng mplovoAapac

» ByaAre Tnv pnarapia ané To nAekTpiko epyaleio mpuv 61

e&ayere kanowa epyacia o’ auto.
» DopéaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO Yia Va cuvappoAoyroe-

Te TNV nplovoAapa. Ynapyxel kivbuvog TpaupatiopoU av ay-

yiete TNV mplovoAapa.

» TMpooéxete 6Tav aAAalere mplovoAapa n urodoxr mpto-
véAapag va pnv eivat Aepwpévn, . X. and pokavi-
61a/ypéQia améd E0Ao fy pétalAa.

Emoyr) Tng mptovoAapag

Na xpnotoroleite HOvo MplovoAapeg mou eivat KataAnAeg yia

TO EKAOTOTE U0 KATEPYAGIA UAIKO.

Mia emoKONTNON TwV MPOTEWVOEVWY TiplovoAapwy Oa Bpeite

oTnV apxn autev Twv odnylwv xpnong. Na Tomobeteire povo

TIPLOVOAQEG LE OTEAEXOC YEVIKAC Xprong 2" H mplovoAapa dev

Ba mpénel va eivat pakpuTepn and 600 anatTeiral yia Ty mpo-

BAemopevn ko).

Xpnotonoleire OTEVEC IPLOVOAALEG YIa TNV KOTI) KAUTUAGV.

ZuvappoAdynon Tng mplovoAapac (BAéme ekova B)
TupioTe To kEAUPoC pavbarwanc 3 katd 90° mepimou mpog TV
KkateuBuvon Tou BEAouc Kat ouyKpaTHoTe To 0° auTiv T Béan.
TMathote v nplovoAapa 1 péoa otnv unodoyr mplovorapag 12
Aopnote AL eAelBepo To kEAupoc pavdarwong 3.

» EAéyére, av nmplovoAapa €xel suvappoloynOei aopa-
Aa)g. Mia xahapr mplovoAapa pmopei va metayTel €6w katva
00C TPAUYATIOEL

T'a TNV eKTEAEDN OPIOUEVWV EPYATIOV UTTIOPEITE VA YUPIOETE TNV

niplovoAapa 1 emione katd 180° (pe Ta dovTia va deixvouv mpoc

Ta MAvw) Kat akoAoUOwC va Tnv TomoBeTrnoeTe MAAL

Apaipeon Tng nprovoAapag (BAéme ekova C)

TupioTe To KEAUPOC pavdarwang 3 katd 90° mepimou mpog TV
KaTeuBuvon Tou BEAoUC Kal ouyKpaToTe To 0° auTiv T Béan.
Agatpéote v mplovodapa 1.

—

Avappopnon okovne/pokavibiav

» H okovn ano oplopéva UAKA. T.x. and poAuPEouxec pmoyt-
€¢, amo peptka eidn EuAou, amd opukTa UAIKG Kal amo péTal-
Aa pmopei va eivat avBuytewvn. H emagn e okovn n/katn
€10MVON TNC UMopEi va mpokaAéael aAEPYIKEC avTIOPATELS
11/KaL a0BEVELEC TWV aVaNVEUTTIKGY 06wV TOU XPHOTN f TU-
XOV IAPEUPIOKOUEVWV TOHWV.
Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn and EUAo BeAavibiag i
o€1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, dlairepa oe ouvoua-
0O pe 61Gpopa oUpMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnatpormotoU-
vTaL oty Katepyaoia EVAwV (evaoelc xpwpiou, EukompooTa-
TEUTIKG P€Da). H KaTepyaoia apavtoUxwy UNKGV emTpéne-
TaL POVo o€ €0IKA exnatbeupéva atopa.
- Na ppovrieTe yia Tov KaAd aepLOpO TOU XWPOU epYATiag.
- Xac oupBouAeloupE va poPATE PAGKES AVATIVEUOTIKAC

npootaoiag pe gikTpo katnyopiag P2.

Na tnpeire Ti¢ Siata€eig mou oxUouv oTn xwea oag yia Ta didgo-

00 UG KaTepyaoia UAIKA.

» Na amogpedyete T SnpIoUpyia GUGGWEEUONC OKOVNG
010 XWpo ou epyaleate. OLoKOVeC avapAéyovTat UKOAQ.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tn¢ unarapiag

» Na Xxpnotpomnoleire povo yvijoleg pnarapieg 16vrwv Aibi-
ou Tn¢ Bosch pe taon idwa p’ auTiv mou avagéperat ena-
VW 0TIV MVaKida KaTaokeuaoTr) Tou NAEKTPIKOU oag €p-
yaAeiou. H xprion aMwv pnataptov pnopei va odnynoet oe
TPAUPATIOPOUC Kat va SnptoupynoeL Kivuvo UpKaylag.

TMatroTe To KAeibwpa evepyonoinang 6 mpog Ta 6e€la, yia va mpo-

oTaTeloeTe T NAEKTPIKO €pyaleio amd abéAnTn evepyoroinan.

Ewoayete Tn goptiopévn pnatapia 5 otn Aafn péxpel va épBet

«Mmpodowno» e TN Aapn katva abaveire 6Tl aopaAice.

©éon oe Aerroupyia ki ektog Aetroupyiac (BA€me ewkova D)

Tatnote To kAelbwpa evepyomoinong 6 mpog Ta aplotepd.

l'a v evepyomoinon Tou NAekTpIKoU epyaAeiou maTioTe To

SakonTn On/Off 7 kat KpaTioTe TOV MATNHEVO.

la va Bécere ekTdg Aetroupyiag 1o NAEKTPIKO epyaAeio apn-

ote eAeliBepo 1o H1akomTn ON/OFF 7.

TMarnoTe peta To kAeidwpa evepyoroinong 6 Eava mpog Ta Hefid.

Na 6éTeTe To NAEKTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo 6Tav mpo-

KEITaL va To xpnatoroloeTe. 'ETol eE0IKovopEiTE evépyela.

"EAeyxo¢ Tou apiBpol epfoliopav

Me al€non 1, avrioTolxa, Heiwaon Tng mieong oo GlakomnTn

ON/OFF 7 pmopeire va eAéyEeTe (va pubpioete) ablaBabuiota

Tov apBpo epBONIGH®Y TOU EUPIOKOLEVOU O€ AetToupyia nAe-

KTPIKOU epyaeiou.

0 exaoToTe anapairntoc aptBpoc epoAiopwv e€aptaratanod to

UAKO Kal Tig ouvBnkeg epyaoiac kat mpénet va e€akpiBwoei e

TIPAKTIKT) GOKLW.

Yac oupBoulelioupe, KaTa To AKOUWMIOHA TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou a0 und katepyacia UAKO kabwg kal otav TiplovileTe

TAQOTIKA UMKA 1) aAoupivio, va HELVETE Tov aplbpo epfoAl-

OpWV.
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'Evéeidn yua Tnv emrijpnon Ocppokpaciag/mpooraciac and
uTEPPOPTWON

H kokkivn pwtobdiodoc 11 oupBaMet otnv npooTacia Tng prma-
Tapiag amo unepbEéppavaon KatTov KIvnThea armo unepepopTwon.
'Otav n kOKKIvn pwTodiodoc 11 avapel Siapkag pe xpwpa
KOKKVO, ) Beppokpacia Tne pmatapiag eivat moAy uwnAr kaito
nAekTpIKO epyaleio SlakomnTel autopata TN Aetroupyia Tou.

— ©éoTe T0 NAeKTPIKO €pyaeio ekTOC AetToupyiac.

- ARoTe TNV pnatapia va KpUWOEL TPLV GUVEXIGETE TNV epya-
oia oac.

AvaBoofivet n pwtodiodoc 11 pe xppa KOKKIVO, TO NAe-

KTPIKO €pyaAeio PAOKAPEL Kal SLaKOTTEL aUTOPATA T A€tTOoUp-

yia Tou.

- ByaATe To nAekTpIKO €pyaAeio amd To und KaTepyaoia Tea-
Xto.
MoA e€oubeTepwbei To umAokapLopa To NAEKTPIKO epya-
Aeio ouveyilel Tn AetToupyia Tou pe To puBIoPEVo apiBpo
epfolopwy.

Ynobeifelg epyaoiag

> Apatpeire Ty pmarapia amé To nAekTpiko epyaleio mpv
ano omoladimoTe epyacia oo 610 To NAEKTPIKO epya-
Aeio (.x. ouvtipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKaT@ v perapopa tou kat m StapuAain/mv
amoBikeuoi Tou. Y€ nepintwon abéAnTNg evepyomoinang
Tou lakomn ON/OFF undpyel Kivbuvog TpaupuaTiopou.

ZupBoulég

» "Otav karepyaleore eAappd dopka uAika mpémnet va n-
PELTE TIC VOHIKEC HLaTAEELC KaL TIC CUOTACELS TWV KaTa-
OKEUAOTMV TWV UAIKGV.

TMptv apyioete Tnv komr EUAoU, poplooavibwv, SopIKWY UAKGV
KTA. pénmet va eAéyEeTe pnnwe Ta uhika autd nepiéxouv Eéva
QVTIKElPEVa, Omwe Kap@ld, Bidec K. a. katav val, apalpéoTe Ta.

©¢€aTe T0 NAeKTPIKO pyaeio oe AetToupyia Kat odnynaoTe oto
uno KaTepyaoia Tepdylo. AKouprmiaTe To méApa 2 enavw aTny
€M@AVELT TOU UTIO KaTEPYAoia TEPAXIOU KALTIPLOVIOTE AOKMVTAC
ehagpidmieon r, avaoya, pétpla mpowdnaor. O€ate To NAeKTPL-
KO epyaheio ekTOC AetToupyiac HOAIC TEAELWOETE TN KOTTTy.

Y€ MeQINTWon Mou 0pnVwaoEL n plovolapa, 0€oTe apéowg
€KTOC AetToupyiag To NAekTPIKO epyaeio. AvoifTe Aiyo T oxiopn
Komn¢ * éva kataAnAo epyaleio kat ByGATe To nAeKTEIKO epya-
Aeio amo6 T oxiopn.

Tpioviepa pe BuOon (BAéne ewkéva E)

» I Aetroupyia Mpioviopa pe fUOIon emrpémeral n ka-
Tepyaoia povo palakmv UA®@V onwg E0Aou, yuwooavi-
6wv K. A.! Mnv karepya{eote petalAika uAika oTov Tpo-
o Aetroupyiag Mpioviopa pe BiOon!

Ia To mptodviopa pe BuBion va xpnolponoLeiTe POvo KovTeg TpL-
ovoAapeg.

©¢€aTe 10 NAeKTPIKO epyaleio pe TNV akpr Tou méApaTog 2 ena-
Vv 0TO UTIO KaTepyaaia UAKO kat BEaTe To o€ Aettoupyia. ‘Otav
€pyaleare pe nAekTPIKG epyaleia pe puBpIopevo aplBuo eufo-
Mopwv, T6Te pubpioTe To péyioTo aplBpo eppoAiopav. TMiote
T0 NAEKTPIKO epyaAeio GuvaTd endvw oTo UNo KaTepyaoia Tepd-
Xl0 Kat agrioTe TNV mplovoAapa va BubioTel olyd-olyd péoa oto
umo KaTepyaoia TEPAxLo.

—

EMnvika| 75

MOA To méApa 2 akoupmmioel e 0OAOKANEN TV EMPAVELA TOU
€MAvw OTO UTO KaTepyaoia TEPAXL0, CUVEXIOTE TV Ko Katd
HKOG TNG EMBUKNTAG YPAHHAG KOTIAC.

[0 TNV EKTEAEDN OPIOHEVWY EQYACLMV UTOPEITE VA AVTIOTPEWE-
Te TV nplovoAapa 1 emiong katd 180° kat va o6nynoeTe TV
onafooeya emiong avTioTpoga.

Eninedn komn (BAéme ewkova F)

Me Ti¢ eUAUYI0TEC OLPETAAIKEG TTPIOVOAGHIEC UTTOPEITE Va KOWE-

TE . X. Mpoe&éxovTa avTikeipeva omwe udpoowAnveg KTA. dpe-

00 KOVTa (MPOOW0) OTNV EM@AVELD TOU TOIXOU.

> OpovrtileTe, oL mplovoAapeg va eival mavroTe pakpuTe-
pec amé Tn Slatopi Tou uNd Katepyacia Tepayiou. Yndp-
X€eLKivbuvog Tpaupatiopou.

AxoupnmoTe TNV plovoAapa Gueca enavw oTov Toixo Kal Kap-

W1e TV mélovTag v Aiyo and Ta mhayia pe To NAEKTPIKO epya-

Aeio, péxpLTo MéApa va akoupmoeL ENAvw oTov Toix0. O€0TE TO

NAexTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia kal KOWTE TEAeiwC To UMd Ka-

TEPYAoia TEPAKI0 AOKWVTAC OPOLOHOP®N MAdYLa Tieon.

Méca wonc/Aimavong

'Otav kofete péTara 6a mpénel, yia va e€oudeTepwoeTe TNV
avanTueoopevn Loxupn BeppoTNTa, va aAEIPETE KATA UAKOCTNC
YPauURAG KoTng éva péoo Wugng n Aimavong.

Yrmodeielg yia Tov GpioTo XelpLopo TG pmarapiag

Na npoaTateleTe TV pnatapia ano uypacia Kal vepo.

Na anoBnkeleTe TV unaTapia povo péoa o€ pita neptoxn Oep-
pokpaoiagand - 20 °C éwc 50 °C. To kahokaipt va pnv agrve-
Te yla mapadetypa Ty pnatapia péoca GTo QUTOKIVNTO.

Na kaBapileTe KAMOU-KATOU TIC OXLOHEC AEPLOHOU TNE UMaTapi-
ac pe éva paAako, kabapo Kat oTeyVO MvEAo.

"EvagonpavTika petwpévoe xpovog Aetroupyiag Hetd Tn ¢popTion
onuaivel 011 n pnatapia e€avTAnBnKe Kat MEETEL Va AVTIKATA-
otabei.

Awaore poooyr oTi; unodeigelc andoupong.

TuvTipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopoc

» Tpocoxii! Na Oétete To nAekTpIKO €pyaleio ekToC Aet-
Toupyiag kat va pavraA@vere Tov amokAelopo aBeAntng
{e0&ng 6 mpiv ano kGOe epyacia kaOaplopol ij cuvTiipn-
ong.

» Alatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io kat Ti¢ GXIOpEG aept-
opoU kaBapég yia va pmopeite va epyaleade KaAd kat
aoparag.

Na kaBapilete Tnv unodoxr) mplovoAapag kaTa mpoTiunon Ye

TIEMeopévo aépa N pe éva paAako mvéAo. I auTd agalpéoTte

Tnv mplovoAapa ano To NAekTPIkO epyaAeio. Na dlatnpeite v

KavoTnTa Aetroupyiac Tng unodoxrc mplovoAapac pe T Bon-

Oeta katdMnAwv péowv Ainavonc.

Mia TuxOv Loxupn punaven Tou nAekTpIkoU epyaAeiou pmopeiva

odnynoet oe avwpaieg Aetroupyiac. ' autod pnv KOBETE anod

TNV KaTw mAeupd f mave and 1o KepaAl oac UANKA mou katd T
KOTT mapayouv moAAr okovn.
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76 | Tiirkge

Service kat mapoxr cupBoulwv xperiong

To Service anavrda oTIC EPWTHAOEIC 0UC OXETIKA PE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU TPOiOvVoC oag KaBwg yia Ta kKataAnAa
QvTaAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoxnc oupBoulwv ¢ Bosch anavtd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 0OC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag KatTa avTaAha-
KTIKG TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC EPWTATELC Kal TapayyeAieC avTaAAAKTIKGOV

onwodnmote 1o 10WnRPLo KWOIKO apIBPd CUPPWVA HE TV TIV-

Kiba TUMOU TOU MPOTOVTOC.

EMada

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni - Abiva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Metagopa

Ot meplexopevec pmatapiec OVTWVY ABiou UTIOKEWVTaL OTIC amal-
TNOEIC TV eMKivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg Jmopouv va pe-
Ta@epBoulv 06IKAG amd To XpHaoTn xwpeic aAhoug dpouc.

‘OTav, 6w, ol pnatapiec amoatéAovTal and Tpitouc (T.x. ae-
POTIOPIKWCE ) HE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TRpoUvTaL BId-
(POPEC IB10ITEPEC AMALTIOEL YIa TN GUCKEUAGIA KALTN ONUAvoT.
E&® mpénel, Kata Tnv mpoeTolpacia Tou unod amooToAn Tepayi-
ou, va {ntnBei onwodnmoTe kat n oupBouln evog eidikou yia
emkivéuva ayaba.

Na amooTtéMeTe TI¢ pratapieg povo otav To mepiAnua eivat
@01kT0. Na KOAATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOANTIKN Tawvia kat
Va OUOKEUALETE TNV UnaTapia Katd TETOLO TPOTIO, WOTE auTh va
UnV KOUVIETAL JEGQ OTN GUCKEUAOia.

TMapakahoUpe va AapBaveTe emiong umown oag Kat TUxov mo
auotnpéc eBvikeg datael.

Andcupon

/] Ta nAekTpiKd epyaleia, ot pnatapiec, Ta e€apThuata
;},ﬁ Ka1 0L GUOKEUQOTEG TPETIELVA AVAKUKA@VOVTAL HE TPOTIO
@IKO Mpog To TiepIBaAAov.

Mnv pixvere Ta nAekTpIKG epyadeia kat Tic ymatapieg ota anop-

plupara Tou omriov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpgwva e Ty Kootk O8nyia
2012/19/EE 1a axpnota nAEKTPIKA epyaleia
Kabw¢ kat oUppwva pe Tnv Kowortikn Odnyia
2006/66/EK ot xahaopévec f avahwpéveg
unatapieg dev eival MAEov UTOXPEWTIKO va
oUMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv
HE TPOTO PIAKO TIPOC TO TIEPIBAAOV.

—

Mnarapie¢/EnavapopTi{Opeve pratapiec:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va 6wOETe MPOCOXT OTIC
unodeifelg oo kepahato «MeTapopd,
oehiba 76.

Tnpoupe o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ; -
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan ¢ekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirr.
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» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasI-
madan once elektrikli el aletinin kapal oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Gali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-

ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullamldigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
ligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.

—
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» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigim
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ongdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akilyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iiretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongdriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama
olasiligi bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izo-
lasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten kablolarla te-
mas elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimi-
na maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag! ile temas yaralanmala-
raneden olabilir.
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» Aleti daima calisir durumda i parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is par¢asina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

» Kesme iglemi sirasinda taban levhasinin 2 daima is par-

casina dayanmasina dikkat edin. Testere bicagi takilabi-
lir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» isinizbittikten sonra aleti kapatin ve testere bicagi tam

olarak durduktan sonra kesme yerinden ¢ikarin. Bu yol-

la geri tepme kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
giivenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklar
kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere bicaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yénde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan

bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir, ki-

rilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi iyi bicimde sikin. is parcasini eliniz veya
ayaginizla desteklemeyin. Déner haldeki testereyi hic-
bir nesneye veya yere temas ettirmeyin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-

rama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketinden

yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-

trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, ug degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlishkla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Akiiyii agmayn. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ 7 Akiiyii agir olciide 1Isinmaya karsi; rnegin sii-
_im rekli giines 1simina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya agiri dlciide 1sinabilir.

—

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayr agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; sabit olarak dayanmak suretiyle ahsap, plastik, metal
ve benzeri yapi malzemelerinin kesilmesi icin gelistirilmistir.
Bu alet hem diiz hem de kavisli kesme islerine uygundur. Kul-
lanilacak testere bigagi tavsiyelerine uyun.

Bu aletin 15181 calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.
Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Testere bicag*

Taban levhasi
Testere bigagi kilitleme kovani

Strok kolu
Akii
Acma/kapama salteri emniyeti
Acma/kapama salteri
“Power Light” lambasi
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Akii bosa alma diigmesi
Akii sarj durumu gostergesi

12 Testere bicagi kovani
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O oO~NM»OOThA WN

=
= o

saminda degildir. Al n tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Uriin kodu 3601FA50..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki strok sayisin, strok/

dak 0-3050
Ug kovani SDS
Strok mm 21
Maks. kesme derinligi
- Ahsapta mm 200
- Celikte, alasimsiz mm 16
- Delme gapi mm 100
Agirhgi
EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 2,3

*<0 °C sicakliklarda sinirh performans

Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile tespit edilmistir.
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- Sarjda °C 0...+45
- Isletmede* ve depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
GBA18V..W

Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18..
GAL 3680

GAL 18..W

*<0 °C sicakliklarda sinirl performans

Teknik veriler teslimat kapsamindaki aki ile tespit edilmistir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 60745-2-11 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

sOyledir: Ses basinci seviyesi 82 dB(A); giiriiltii emisyonu se-

viyesi 93 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a;, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-11 uyarinca:

Yonga levhalarda kesme: a, =9 m/s?, K=1,5 m/s?,

Ahsap kalaslarda/kirislerde kesme: a,=8 m/s?, K=1,5 m/s?.

Yonga levhalarin kesilmesine iligkin veriler 20 mm kalinigindaki is parca-

larricin gecerlidir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gecici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-

resim yikiind 6nemli élgiide artirabilir.

Titresim yikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigl halde kullanilmadigi sireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiikii-
ni 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak Gizere 2009/125/EC
(Yonerge 1194/2012),2011/65/EU, 19 Nisan 2016'ya ka-
dar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan itibaren:
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin
hikimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montaj

Akiiniin sariji

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazla-
rint kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiiyi sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin

sarjakarst korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Akiiniin 5 iki kilittenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-
ma diigmesine 10 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-
rak diismesini onler. Akii elektrikli el aleti iginde bulundugu
siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyi 5 cikarmak icin kilitleme diigmesine 10 basin ve akiiyi
arkadan cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yapar-
ken zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi (Bakiniz: Sekil A)

Akii sarj durumu gostergesinin 11 G yesil LED'i akiiniin 5 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek icin tusa 11 basin. Bu, akii 5 ¢ika-
rilmis durumda da miimkindiir.

Sirekligik 3 x yesil >2/3
Siirekli1sik 2 x yesil >1/3
Siirekliisik 1 x yesil <1/3
Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

Sarj durumu gosterge tusuna 11 basildiktan sonra higbir LED
yanmazsa, aki arizall demektir ve degistirilmesi gerekir.
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Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda akilyii cikarin.

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bigagina temas yaralanmalara neden olabilir.

» Testere bicaklarini degistirirken testere bicagi kova-
ninda ahsap veya metal parcacik kalintilarinin bulun-
mamasina dikkat edin.

Testere bicaginin secilmesi

Sadece islenecek malzmemeye uygun testere bicaklari kulla-
nin.

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriintisi bu kila-

vuzun basinda bulabilirsiniz. Sadece %"-Universal saftli teste-
re bigaklarini kullanin. Testere bigag ongdriilen kesim igin ge-

rekli olandan daha uzun olmamalidir.
Dar kavisli kesme islerinde ince testere bigaklari kullanin.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

Kilitleme kovanini 3 yaklasik 90° ok yoniinde gevirin ve bu po-

zisyonda tutun. Testere bigagini 1 testere bigagl yuvasina 12
itin. Kilitleme kovanini 3 birakin.

» Testere bicaginin yerine sikica oturup oturmadigim
kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari firlayabilir ve sizi
yaralayabilir.

Bazi 6zel kesme isleri icin testere bicagi 1 180° gevrilerek de
(disler yukartyi gosterecek bicimde) kullanilabilir.
Testere bicaginin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Sekil C)

Kilitleme kovanini, 3 yaklasik 90° ok yoniinde gevirin ve bu
pozisyonda tutun. Testere bicagini 1 ¢ikarin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlar kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-

2 tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

—

isletim
Cahstirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska ak-
lerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabi-
lir.

Elektrikli el aletinin istenmeden ¢alismasini dnlemek icin ka-

pama emniyetini 6 saga dogru itin.

Sarj edilmis akilyii 5 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve

tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamagy itin.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Sekil D)

Kapama emniyetini 6 sola dogru itin.

Elektrikli el aletini Agmak icin agma/kapama salterine 7 basin
ve salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 7 bi-
rakin.

Daha sonra kapama emniyetini 6 tekrar saga dogru itin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Strok sayisi kontrolii

Agma/kapama salteri 7 lizerine uyguladiginiz bastirma kuvve-
tini artirarak veya azaltarak galisir durumdaki aletin strok sayi-
sini kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Gerekli strok sayisi islenen malzeme ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneme yolu ile belirlenebilir.

Testere bigcagini is parcasi iizerine oturturken ve aliminyum
ile plastikleri keserken diisiik strok sayis tavsiye edilir.

Sicaklik kontrolii/zorlanma emniyeti gostergesi
Kirmizi LED gostergesi 11 akiiy( asiri isinmadan ve motoru da
zorlanmadan korumaniza yardimci olur.
LED gostergesi 11 siirekli kirmizi yanarsa, akii sicakligi cok
yiiksek demektir ve elektrikli el aleti otomatik olarak kapanir.
- Elektrikli el aletini kapatin.
- Calismaya devam etmeden dnce akiiniin sogumasini bekle-
yin.
LED gosterge 11 kirmizi olarak yanip sonerse elektrikli el
aleti bloke olmus demektir ve otomatik olarak kapanir.
- Elektrikli el aletini is pargasindan gikarin.
Blokaj ortadan kalktiktan sonraelektrikli el aleti ayarlanmig
olan strok sayis ile tekrar ¢alismaya baglar.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, ug degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.
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Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme iireticisi-
nin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

Ahsap, yonga levha, yapi malzemesi ve benzerlerini kesmeye

baglamadan dnce bunlar iginde ¢ivi veya vida gibi yabanci

maddelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve varsa bun-

lart gikarin.

Elektrikli el aletini calistirin ve sonra islenecek malzemeye te-
mas ettirin. Taban levhasini 2 is pargas! ylizeyine yerlestirin
ve malzemeyi esit ve makul bir kuvvetle kesin. Isiniz bittikten
sonra elektrikli el aletini kapatin.

Testere bicagi sikisacak olursa aleti hemen kapatin. Uygun bir

aletle testere bigagini biraz gevsetin ve sonra testereyi malze-

meden disari gekin.
Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Sekil E)

» Ahsap, alcipan ve benzeri yumusak malzemeler, malze-

me icine dalarak da kesilebilir! Metal malzemeleri hic-
bir zaman malzeme icine dalarak islemeyin!

Malzeme igine dalarak kesme islemlerinde daima kisa testere
bigaklari kullanin.

Elektrikli el aletinin taban levhasinin 2 kenarini is parcasi lize-

rine yerlestirin ve aleti galistirin. Strok sayisi kontrol sistemli
elektrikli el aletlerinde maksimum strok sayisini segin. Elek-
trikli el aletini kuvvetli bicimde is pargasina bastirin ve testere
bicaginin yavasca malzeme icine girmesini saglayin.

Taban levhasi 2 biitiin ylizeyi ile is par¢asina dayandiginda is-

tediginiz kesme hatti iizerinde kesme yapabilirsiniz.

Belirli bazi kesme isleri icin testere bicagi 1 180° cevrilerek
kullanilabilir ve panter testere ile kesme yapilabilir.

Hizali kesme (Bakiniz: Sekil F)

Esnek bimetal testere bicaklari ile rnegin su borulari ve ben-

zeri ¢ikintil malzemeler duvarla ayni hizada kesilebilir.

» Testere bicagi uzunlugunun kesilecek is parcasi capin-
dan daima daha uzun olmasina dikkat edin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

Testere bicagini dogrudan duvara dayayin ve yana dogru ha-
fifce bastirarak taban levhasinin duvara biitiin yiizeyi ile da-
yanmasini saglayin. Testereyi calistirin ve yana dogru sabit
bastirma kuvveti uygulayarak is parcasini kesin.

Sogutma ve yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme hat-

tina sogutma veya yaglama maddesi siirmelisiniz.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyii yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.
Akiinlin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak, te-
miz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra cok kisa siire ¢aliilabiliyorsa aki omrii-

nii tamamlamig ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

—
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Dikkat! Bakim ve temizlikislemlerine baslamadan 6nce
elektrikli el aletini kapatin ve kapama emniyetini 6 ki-
litleyin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Testere bicagi kovanini basingli hava veya yumusak bir firca
ile temizleyin. Temizlige baslamadan 6nce testere bicagini
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Testere bigagi kovanini uygun
yaglama maddesi kullanarak her zaman islevsel tutun.

Elektrikli el aleti agir dlciide kirlenirse islev bozukluklari orta-
ya cikabilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya
bas lizerinde kesmeyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama damismanhgi

Miisteri hizmeti Uriiniiniizin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi Giriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde Griiniin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bosch Power Tools

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

1619P13233((5.8.15)

%@



é OBJ_BUCH-2489-002.hook Page 82 Wednesday, August 5, 2015 12:32 PM

Vb

BN ONLINE STOR

y

%

82 | Polski

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(oziim Bobinaj

ismetpaga Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
Izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

—

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yiikiimliilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gdnderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyi ambalaj iginde hareket etme-
yecek bigcimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

33/ Elektrikliel aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

F;-,,ﬂ zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢coplerinicine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriini tamamlamig elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-
ya kullanim émriini tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri dontisiim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 82.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przgf:zytaé 'wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
odwietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczeristwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéw. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac¢ przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wrasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Bezpieczeristwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynno$é wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych ura-
zOw ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z pode-

—
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szwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rod-
kow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wioZeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzer od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
e s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
go nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunac¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznodci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposdb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.
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» Nalezy stale dbac o ostrosc¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciatawoda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elek-
tryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewo-
dem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie na-
piecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu ciecia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknigciem frezaz
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

» Nalezy zwrdcic uwage, by podstawa robocza 2 $cisle
przylegata podczas ciecia do obrabianego przedmiotu.
Istnieje niebezpieczenstwo uwiezniecia brzeszczotu, co

—

mogtoby stac sie przyczyna utraty kontroli nad elektrona-
rzedziem.

» Po zakoriczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzic z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje sie on w bezruchu. Wten
sposdb uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wylacznie nieuszkodzone brzeszczo-
ty, znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym.
Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢
negatywny wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac od-
rzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu bocz-
nym naciskiem. Brzeszczot moze zosta¢ uszkodzony, zta-
mac sie lub spowodowad reakcje zwrotna.

» Element do obrébki nalezy dobrze umocowac. Nie wol-
no podtrzymywac obrabianego przedmiotu reka lub
stopa. Nie wolno dotykac pita bedaca w ruchu zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczenstwo od-
rzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadow poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodoéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociagowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

T Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktorego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.
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» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
dojé¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek mogg spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do

ciecia drewna, tworzywa sztucznego, metalu i materiatéw bu-
dowlanych. Jest ono przystosowane do ciecia prostego i krzy-

woliniowego. Nalezy przy tym stosowac sie do zalecen doty-
czacych stosowania odpowiednich brzeszczotow.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-

daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-

mowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Brzeszczot*

Stopka

Tuleja zabezpieczajaca dla brzeszczotu

Trzpien napedowy

Akumulator

Blokada wtacznika/wytacznika

Wiacznik/wytacznik

Lampa ,Power Light*

Rekojesc (pokrycie gumowe)

Przycisk odblokowujacy akumulator

Wskaznik natadowania akumulatora

12 Uchwyt do brzeszczotéw

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢é
w naszym katalogu osprzetu.

WO ~NOOOCTIH WN

=
= O
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Dane techniczne

Numer katalogowy 3601FA50..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos¢ skokowa bez obcigzenian, min’ 0-3050
Uchwyt narzedziowy SDS

* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C
Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Polski| 85
Skok mm 21
maks. gtebokos¢ ciecia
- wdrewnie mm 200
-w stali, niestopowej mm 16
- Srednicarury mm 100
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas tadowania °C 0...+45
- podczas pracy* i podczas
przechowywania °C  -20...+50
Zalecane akumulatory GBA18V...
GBA18V..W
Zalecane fadowarki AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W

* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C
Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikow pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie zEN 60745-2-11.

Okres$lony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom cisnienia akustycznego
82 dB(A); poziom mocy akustycznej 93 dB(A). Niepewnos¢
pomiaruK=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN60745-2-11 wynosza:

Cigcie ptyt widrowych: a, =9 m/s2, K=1,5m/s?,

Ciecie belek drewnianych: a, =8 m/s?,K=1,5 m/s?.

Dane dla cigcia ptyt widrowych aktualne sa dla materiatu o grubosci

20 mm.

Poziom drgari podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposobtaczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
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Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne® odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2009/125/WE (Rozporza-
dzenie 1194/2012), 2011/65/UE, do 19. kwietnia 2016:
2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016: 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione w
Danych Technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
s do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.
Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajno$ci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrocenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytgczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.
Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

Akumulator 5 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-

go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego 10. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

—

W celu wyjecia akumulatora 5 nacisna¢ przycisk zwalniajacy
blokade 10 i wyja¢ dotem akumulator z elektronarzedzia. Nie
wyciagac akumulatora sita.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (zob. rys. A)
Stan natadowania akumulatora 5 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 11.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Weisnac¢ przycisk 11, aby wyswietli¢ stan natadowania aku-
mulatora. Sprawdzanie stanu mozliwe jest takze przy wyje-
tym akumulatorze 5.

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Jezeli po nacisnieciu przycisku 11 nie zapali sie zadna dioda
LED oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wy-
mienic.

Wktadanie/wymiana brzeszczotu

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyjac akumulator.

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosic rekawice
ochronne. Dotknigcie brzeszczotu moze spowodowac
niebezpieczne skaleczenia.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwrdci¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewnianymi
lub metalowymi.

Wyhor brzeszczotu

Nalezy uzywacé tylko brzeszczotow pity, odpowiednich do ob-
rabianego materiatu.

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduije sie na poczatku ni-
niejszej instrukcji obstugi. Nalezy mocowac jedynie brzesz-
czoty z chwytem uniwersalnym %". Brzeszczot nie powinien
by¢ dtuzszy niz wymaga tego zaplanowane cigcie.

Do cigcia krzywizn o matych promieniach nalezy uzywac wa-
skich brzeszczotéw.

Montaz brzeszczotu (zob. rys. B)

Obracic tuleje 3 o ok. 90° w kierunku oznaczonym strzatkg i

przytrzymad jg w tej pozycji. Wsunac brzeszczot 1 do uchwytu

12. Zwolni¢ tuleje 3.

» Nalezy skontrolowaé, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Luzny brzeszczot moze wypas¢ i zrani¢ obstuguja-
cego.

Istnieje mozliwo$¢ zamontowania brzeszczotu 1 obréconego

0 180° (zebami do gory) i zamontowac ponownie.

Demontaz brzeszczotu (zob. rys. C)

Obrdcié tuleje 3 0 ok. 90° w kierunku oznaczonym strzatka i
przytrzymaé ja w tej pozycji. Wyjac brzeszczot 1.
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Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig ofowiu, niektdrych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig¢ ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane

sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-

mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest moga byc obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unikac gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca
Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Przesunac¢ blokade wigcznika 6 w prawo, aby zabezpieczy¢

elektronarzedzie przed niezamierzonym wigczeniem.

Natadowany akumulator 5 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do

wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sig on zwiezle z

uchwytem.

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. D)

Przesunac¢ blokade wiacznika 6 w lewo.

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy wcisngc¢ wacznik/wy-

tacznik 7 i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/wy-

facznik 7.

W nastepnej kolejnosci przesuna¢ blokade wtacznika 6 po-

nownie w prawo.

Aby zaoszczedzic energie elektryczng, elektronarzedzie nale-

2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.
Sterowanie predkosci skokowej

Przez zwiekszenie i zmniejszenie nacisku na wiacznik/wytacz-
nik 7 mozliwe jest bezstopniowe sterowanie predkosci skoko-

wej wtaczonego elektronarzedzia.
Niezbedna ilos¢ skokdw zalezna jest od materiatu i warunkow
pracy i mozna jg wykry¢ w prébie praktycznej.

Zmniejszenie ilosci skokdw zaleca sie przy nasadzaniu brzesz-

czotu na obrabiany przedmiot jak i przy cieciach w tworzywie
sztucznym i w aluminium.

—
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Wskaznik kontroli temperatury/wytacznika
przeciazeniowego

Czerwony wskaznik LED 11 pomaga ochroni¢ akumulator
przed przegrzaniem, a silnik przed przeciazeniem.

Jezeli wskaznik LED $wieci sie 11 czerwonym $wiattem cia-
glym, oznacza to, ze temperatura akumulatora jest za wysoka
i elektronarzedzie wytacza sie w sposob automatyczny.

- Wytaczy¢ elektronarzedzie.
- Przed przystapieniem do dalszej pracy nalezy odczekac, az
akumulator sie ochtodzi.

Jezeli wskaznik LED miga 11 na czerwono, oznacza to, ze

elektronarzedzie sig zablokowato i wytaczy sie w sposdb auto-

matyczny.

- Wyjac elektronarzedzie z obrabianego materiatu.
Natychmiast po usunieciu blokady, elektronarzedzie pra-
cuje dalej z nastawiona uprzednio predkoscia skokowa.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Wskazowki

» Przy pitowaniu lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

Przed rozpoczeciem cigcia sprawdzi¢ drewno, ptyty pil$nio-
we, materiaty budowlane itp. na ewentualng obecnos¢ ciat
obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i usunac je w razie ich
wystepowania.

Po wigczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu
przeznaczonego do obrébki. Podstawe roboczg 2 umiescic na
powierzchni elementu i z réwnomiernym naciskiem lub posu-
wem przecig¢ materiat. Po zakoriczeniu pracy urzadzenie na-
lezy wytaczy¢.

W razie utkniecia brzeszczotu nalezy natychmiast wytaczy¢
elektronarzedzie. Rozewrzec lekko szczeling pitowania za po-
moca odpowiedniego narzedzia i wyciaggnac brzeszczot.

Cigcie wgtebne (zob. rys. E)

» W procesie pitowania wgtebnego obrabiane moga by¢
tylko migkkie materialy, takie jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa i tym podobne! Nie wolno w ten sposob
obrabia¢ zadnych materiatow metalowych!

Do pitowania wgtebnego zaleca sig uzycie krétkich brzeszczo-
tow.

KrawedZ podstawy elektronarzedzia 2 umiesci¢ na obrabia-
nym elemencie i wiaczy¢ urzadzenie. W przypadku elektrona-
rzedzia ze sterowaniem predkosci skokowej nalezy nastawi¢
je na maksymalng ilos¢ skokéw. Mocno docisnaé elektrona-
rzedzie do elementu obrabianego i powoli ,.zanurzy¢® brzesz-
czot w materiale.

Potym jak podstawa 2 oparta sie catg ptaszczyzna na obrabia-
nym materiale, nalezy ciag¢ dalej wzdtuz planowanej linii cig-
cia.
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Do okreslonych prac brzeszczot 1 moze zosta¢ odwracony o
180°i ponownie osadzony, a pite mozna prowadzi¢ odpo-
wiednio obrécona.

Cigcie blisko krawedzi (zob. rys. F)

Przy uzyciu elastycznych brzeszczotéw bimetalowych jest

mozliwe odcinanie na przyktad wystajacych elementéw bu-

dowlanych (takich jak rury wodociagowe itp.) bezposrednio

przy $cianie.

» Nalezy uwazaé na to, by brzeszczot byt zawsze diuzszy
niz przekroj elementu do obrobki. Istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu.

Brzeszczot nalezy przytozy¢ bezposrednio do $ciany i wygiac

go lekko poprzez boczny nacisk na urzadzenie, tak by podsta-

wa robocza oparta sie o $ciane. Wiaczy¢ elektronarzedzie i
stosujac staty boczny nacisk przecig¢ element.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na rozgrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosic¢ wzdtuz linii ciecia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chronic¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od-20°Cdo50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomocg
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Uwaga! Przed przystapieniem do prac konserwacyj-
nych lub do czyszczenia elektronarzedzia, elektrona-
rzedzie nalezy wylaczy¢ i zablokowac blokade zabez-
pieczajaca 6.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Uchwyt do brzeszczotéw najlepiej jest czysci¢ sprezonym po-

wietrzem lub za pomoca miekkiego pedzelka. Nalezy do tego
celu wyjac brzeszczot z elektronarzedzia. Uchwyt do brzesz-
czotow nalezy stale utrzymywac w sprawnym stanie przez
uzycie odpowiednich $rodkéw smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace du-

20 pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad gtowa.

—

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
e dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Pafistwo wszystkie szczegoty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegajg
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
g3 powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegélnych wymogéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory moznawysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mégt on sie poruszaé
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

X3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

LA nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujgcymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedziaiakumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do
odpadéw domowych!
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port®, str. 88.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuiji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

—
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» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy3uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pom(icek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mliZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

Bosch Power Tools
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» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout €i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii prislusen-
stvinebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedmysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mtize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouZivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-

mulatory. PouZiti jinych akumulatorl mize vést k porané-

nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakt. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi $patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popéleniny.
Servis
» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec¢nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky
» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci

nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti. Kon-

takt s vedenim pod napétim mize privést napéti i na kovo-

vé dily elektronaradi a vést k aderu elektrickym proudem.

12:32 PM

—

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby patka 2 pfi fezani vZdy priléhala k ob-
robku. Pilovy list se m{ize zaseknout a vést ke ztraté kont-
roly nad elektronaradim.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi vypné-
te a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se tento
zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a elektronaradi mi-
Zete bezpecné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviiovat
fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem.
Pilovy list se mliZze poskodit, zlomit nebo zpisobit zpétny
raz.

» Material dobie a pevné upnéte. Obrobek nepodepirejte
rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici pilou Zadnych
predmétii nebo zemé. Existuje nebezpeCi zpétného razu.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo prizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni miZe vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zplisobi vécné Skody.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. iidrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpedi zkratu.

s Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred

[m trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti: mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mtze zacit horet, mize z néj unikat kouf, m-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.
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Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte vechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyni mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Tento stroj je uréen za pomoci pevného dorazu k fezani dreva,
umélé hmoty, kov( a stavebnich hmot. Je vhodny pro pfimé a
obloukové fezy. Dbejte doporuceni pilovych listd.

Svétlo tohoto elektronaradi je urcené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Pilovy list*

Zakladova deska
Areta¢ni pouzdro pilového listu
Tahlo
Akumulator

Blokovani zapnuti spinace

Spina¢

Svitilna ,,Power Light*

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Odijistovaci tla¢itko akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

12 Upnuti pro pilovy list
*Zobrazené neho popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

O oOo~NOOGhAWN

=
= O

| lavky. Kompletni pfislus vi nal v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.
Technicka data
Objednaci ¢islo 3601FA50..
Jmenovité napéti = 18
Pocet zdvihd naprazdno n, mint 0-3050
Néstrojovy drzak SDS
Zdvih mm 21
max. hloubka rezu
- dodreva mm 200
- do oceli, nelegované mm 16
- Primér trubky mm 100
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3

*Omezeny vykon pri teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

—
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Povolena teplota prostredi

- pfinabijeni °C 0...+45
~ pfi provozu* a pfi skladovani °C -20...+50
Doporucené akumulatory GBA18V...
GBA18V..W
Doporucené nabijecky AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W

* Omezeny vykon pri teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-11.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 82 dB(A); hladina akustického vykonu

93 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-11:

I:%ezéni drevotfiskové desky: a,=9 m/s?, K=1,5m/s?,

Rezéni dievénych trami: a, =8 m/s%, K=1,5 m/s?.

Udaje pro fezani dfevotfiskovych desek plati pro tloustku obrobku

20 mm.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou udrzbou, miiZe se Grover vibraci lisit. To mi-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procest.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti ,Technicka data“ splfuje vSechna prislusna ustano-
veni smérnic 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. dubna 2016: 2004/108/ES, od

20. dubna 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vcetné jejich
zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN60745-1, EN 60745-2-11.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Bosch Power Tools
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astec¢né nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlaéujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.
Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)
Akumulator 5 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-

brénit tomu, aby akumultor pfi neimysiném stlaceni odjisto-

vaciho tla¢itka 10 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

Pro odnéti akumulatoru 5 stlaéte odjistovaci tlacitko 10 a aku-
mulator vytahnéte z elektronafadi dozadu. Nepouzivejte pfi-

tom Zadné nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (viz obr. A)
Tri zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru

11 indikuji stav nabiti akumulatoru 5. Z bezpec¢nostnich dlivo-

du je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elektro-
naradi.

Stisknéte tlaitko 11, aby se ukdzal stav nabiti. To je mozné i
u odejmutého akumulatoru 5.

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3

blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Nesviti-li po stlaceni tlacitka 11 zadna LED, je akumulator
vadny a musi byt vyménén.

—

Nasazeni/vyména pilového listu

» Pied kazdou praci na elektronaradi odejméte akumula-
tor.

» PiimontazZi pilového listu noste ochranné rukavice. Pfi
kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci poranéni.

» Pri vyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly v
otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf. dfevéné
trisky i kovové piliny.

Vybér pilového listu

Pouzivejte jen takové pilové listy, jez jsou pro vhodné pro

opracovavany material.

Prehled doporucenych pilovych listl naleznete na zaéatku to-

hoto navodu. Vkladejte pouze pilové listy s univerzalni stop-

kou %", Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro zamysleny fez
nutné.

Pro fezani lzkych kfivek pouzijte izké pilové listy.

Nasazeni pilového listu (viz obr. B)

Otocte aretacni pouzdro 3 o ca. 90° ve sméru Sipky a pevné je

podrzte. Vtlacte pilovy list 1 do otvoru pro pilovy list 12. Are-

ta¢ni pouzdro 3 opét uvolnéte.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usazen. Volny pilo-
vy list mliZe vypadnout a poranit Vas.

Pro uréité prace Ize pilovy list 1 téZ obratit o 180° (zuby uka-

zuji nahoru) a znovu nasadit.

Odejmuti pilového listu (viz obr. C)
Otocte aretacni pouzdro 3 o ca. 90° ve sméru Sipky a pevné je
podrzte. Pilovy list 1 vyjméte.

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materialii jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dfeva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromét, ochranné prostiedky na dfe-
vo). Materidl obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-

terialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz
Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivani jinych akumulatort mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

1619P13233((5.8.15)

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

Bosch Power Tools

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-2489-002.hook Page 93 Wednesday, August 5, 2015 12:32 PM

Abyste zabranili neimysIinému zapnuti elektronaradi, stiskné-

te blokovani zapnuti spinace 6 doprava.

Nasad'te nabity akumulator 5 do drzadla aZ znatelné zaskocia
presvédcivé priléha k drzadlu.

Zapnuti - vypnuti (viz obr. D)

Stisknéte blokovani zapnuti spinace 6 doleva.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte spinac 7 a drzte ho stisk-

nuty.

K vypnuti elektronaradi spinac 7 uvolnéte.

Poté stisknéte blokovani zapnuti spinace 6 znovu doprava.
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Rizeni po¢tu zdvihi

Zvysenim nebo snizenim tlaku na spina¢ 7 mizZete plynule
fidit pocet zdvih{ zapnutého elektronaradi.

Pozadovany pocet zdvihii je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej Zjistit praktickymi zkouskami.

Snizeni zdvihi{ se doporucuje pfi nasazovani pilového listu na
obrobek a téZ pfi fezani plastu a hliniku.

Ukazatel kontroly teploty/pretizeni

Cerveny ukazatel LED 11 Vam pomaha chranit akumulator
pred prehratim a motor pred pretizenim.

Sviti-li ukazatel LED 11 trvale ¢ervené, je teplota akumulato-

ru prili§ vysoka a elektronaradi se automaticky vypne.

- Elektronaradi vypnéte.

- NeZ budete déle pracovat, nechte akumulator vychlad-
nout.

Blika-li ukazatel LED 11 ¢ervené, je elektronaradi zablokova-

né a automaticky se vypne.

- Vytahnéte elektronaradi z obrobku.
Jakmile je zablokovani odstranéno, pracuje elektronaradi
s nastavenym poctem zdvih{ dale.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Tipy
» Pri fezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim dreva, drevotfisky, stavebnich hmot atd. je
zkontrolujte na pfitomnost cizich téles jako jsou hiebiky,
Srouby apod. a pfipadné je odstrarite.

Elektronaradi zapnéte a priblizte jej na opracovavany obro-
bek. Nasad'te patku 2 na povrch obrobku a material s rovno-
mérnym pritlakem, popf. posuvem profiznéte. Po ukonceni
pracovniho postupu elektronaradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpricil, elektronaradi okamzité vypnéte.
Rezanou sparu pomoci vhodného nastroje trochu rozeprete a
elektronaradi vytahnéte ven.

—

Cesky|93

Zanofovaci Fezani (viz obr. E)

» Zpiisobem zanofovaciho Fezani sméji byt opracovava-
ny jen mékké materialy jako dfevo, sadrokarton apod.!
Zanorovacim fezanim neopracovavejte Zadné kovové
materialy!

K zanofovacimu f'ezani pouzijte pouze kratké pilové listy.

Elektronaradi nasadte hranou patky 2 na obrobek a zapnéte

jej. U elektronaradi s fizenim poCtu zdvihi zvolte maximalni

pocet zdvihi. Elektronaradi pfitlacte pevné proti obrobku a

nechte pilovy list pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile patka 2 priléha celou plochou na obrobek, pak dale

fezte podél pozadované Cary fezu.

Pro ur¢ité prace Ize pilovy list 1 nasadit i otoceny 0 180°a pilu

ocasku vést adekvatné obracenou.

Zarezavani do roviny (viz obr. F)

Pomoci pruznych bimetalovych pilovych listli Ize napf. presa-

hujici stavebni prvky jako jsou vodovodni trubky odfiznout

bezprostiedné u stény.

» Dbejte pfitom na to, aby byl pilovy list vzdy delSi nez
primér opracovavaného obrobku. Existuje nebezpeéi
zpétného razu.

Pilovy list pfilozte pfimo na sténu a trochu jej ohnéte bocnim

tlakem na elektronaradi az patka priléha ke sténé. Elektrona-

fadi zapnéte a s konstantnim bo¢nim tlakem profiznéte obro-
bek.

Chladici/mazaci prostfedek

Pfi fezani kovu byste méli kviili zahrati materialu nanést podél
fezné Cary chladici popf. mazaci prostredek.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v [été v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

tor opoti'ebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

”

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pozor! Pfed pracemi tidrzby nebo ¢isténi elektronaradi
vypnéte a uzaviete blokovani zapnuti 6.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobie a bezpe¢né.

Upnuti pilového listu Cistéte prednostné tlakovym vzduchem
nebo mékkym Stétcem. K tomu vyjméte pilovy list z elektrona-
fadi. Upnuti pilového listu udrzujte pouzivanim vhodnych ma-
zacich prostredki funkéni.

Silné znecCisténi elektronaradi mlize vést k porucham funkce.
Proto nefezte materialy s velkou produkci prachu zespodu ne-
bo nad hlavou.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom{ze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich pfislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilti
bezpodminecéné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek piepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

%3/ Elektrondfadi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji

;g,ﬁ byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotrebitelné elektronaradi a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotiebované akumulatory/baterie roze-
brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stiedi.

—

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 94.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

VSeobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

m POZOR Pret':l’taj}esivégtkyVy'strainé upozpmenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujiicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) a na ruéné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné (razy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rucného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcka privodnejSnury rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Va3e telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred ucinkami dazd'a a vih-
kosti. Vniknutie vody do rucného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.
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» Nepouzivajte privodnii Sniru mimo urceny tcel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky fahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa si-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sii schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouZitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vlhkom prostredi, pouzZite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych poma-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je ruéné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ti¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo klt¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze spdsobit vazne poranenia
o0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické néradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujdcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

—

Slovensky | 95

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefat prislusenstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku siefovej $nury zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje netimyselné-
mu spusteniu rucného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fungujii alebo
i neblokuju, i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sti¢iastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatocnou
lidrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Gcel ako na predpisané pouZitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného

elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporiica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijac-
ka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZiaru.
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» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby

mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-

mi, kP'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spasobit

premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-

tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oéi vyhl'adajte aj lekara. Unikajlica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-

né stic¢iastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, priktorejby mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod na-
patim, moze dostat pod napatie aj kovové sti¢iastky nara-
dia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecéenstvo vaZneho poranenia.

» K obrobku prisiivajte elektrické naradie iba v zapnu-

tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-

stroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Davajte pozor na to, aby pri pileni vodiace sane 2 vidy
priliehali k obrobku. Pilovy list sa moze zaseknit a moze

zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym naradim.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a

pilovy list vyberte zrezu az vtedy, ked’sa elektrické na-

radie tplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu na-
radia a budete mct elektrické naradie bezpecne odlozit.

» Pouzivajte len nepoSkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny tder rutného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list boénym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pri praci material vzdy dobre upnite. V Ziadnom pripa-
de ho nepodopierajte rukou alebo nohou. Ked’ je pila v
chode, nedotykajte sa fou ziadnych predmetov ani ze-
me. Hrozi nebezpecenstvo poranenia spatnym razom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavftali,

alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méZze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos$-

kodenie plynového potrubia moze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnl
Skodu.

12:32 PM
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» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny néstroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad rucnym elek-
trickym naradim.

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

D— Chraite akumulator pred horti¢avou, napr. aj

pred trvalym slnecnym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily méze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojstk skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
moze vybuchnut alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopend po cely Cas, ked ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Naradie je s pevnym dorazom urcené na rezanie dreva, plas-
tov, kovu a stavebnych materialov. Je vhodné na vykonavanie
rovnych a zakrivenych rezov. DodrZiavajte odportc¢ania prilo-
zené k pilovému listu.

Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovn oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

1619P13233((5.8.15)

6%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

Bosch Power Tools

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-2489-002.hook Page 97 Wednesday, August 5, 2015 12:32 PM

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
Pilovy list*
Vodiace sane
Areta¢na objimka pre pilovy list
Zdvihadlo
Akumulator
Blokovanie zapinania pre vypina¢
Vypinac
Ziarovka ,Power Light*
Rukovit (izolovana plocha rukovate)
Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
Indikacia stavu nabitia akumulatora
12 Upinaci mechanizmus pilového listu
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

OO0 ~NOOCT A WNER

=
= O

nej vybavy produktu. Kompletné prislus vo najdete v naSom
programe prislusenstva.
Technické udaje
Vecné Cislo 3601FA50..
Menovité napétie V= 18
Pocet volnobeznych zdvihov n, mint 0-3050
Sklu¢ovadlo SDS
Zdvih mm 21
max. hibka rezu
- dodreva mm 200
- do ocele, nelegovanej mm 16
- Priemer rirky mm 100
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3
Povolena teplota okolia
- pri nabijani °C 0...+45
- pri prevadzke* a pri skladovani °C -20...+50
Odporucané akumulatory GBA 18V...
GBA18V..W
Odporudcané nabijacky AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W

*obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Technické ddaje uréené pomocou akumulatora, ktory je stcastou
balenia.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-11.
Hodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 82 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku

93 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

—

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy
EN60745-2-11:

Rezanie drevotrieskovej dosky: a, =9 m/s?, K=1,5m/s?,
rezanie dreveného tramu: a, =8 m/s2, K=1,5m/s2.

Udaje pre rezanie drevotrieskovych dosiek platia pre hribku obrobka
20 mm.

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektrondra-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
7e sa Uroven vibrécii lisit. To mdZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého Casoveé-
ho Useku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas kto-
rych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouZiva. To méZe vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred G¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako s napriklad: Gidrzba rucného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych ikonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické udaje” spina vetky prislusné ustanovenia
smernic 20Q9/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,

od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujticimi normami:
EN60745-1,EN 60745-2-11.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza
u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky st skonstruované na spolahlivé
nabijanie litium-ionovych akumulatorov vasho ru¢ného
elektrického naradia.

Bosch Power Tools
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Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom
stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-ionovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)*“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ru¢ného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

Pouzity akumultor 5 je vybaveny dvoma blokovacimi stupna-

mi, ktoré maju zabranit tomu, aby pri nahodnom netimysel-
nom stlaceni uvolmovacieho tlacidla akumulatora 10 akumu-

lator vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektric-
kom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe pomocou pruzi-

ny.
Ak potrebujete akumultor 5 vybrat, stlatte uvoltiovacie tla-

Cidlo 10 a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického nara-

dia smerom dozadu. NepouZivajte pritom nadmiernu silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (pozri obrazok A)
Tri zelené diddy LED indikécie stavu nabitia akumulatora 11

indikuju stav nabitia akumulatora 5. Z bezpe¢nostnych dévo-

dov sa mdze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ru¢ného elektrického naradia.

Stlacte tlacidlo 11, ak chcete vyvolat na displej stav nabitia
akumulatora. Je to mozné aj vtedy, ked je akumulator 5 vy-
braty z naradia.

Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3

Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3

Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3

Blikajtice svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Ak sa po stlaceni tlacidla 11 nerosvieti ziadna diéda LED, je
akumulator pokazeny a treba ho vymenit.
Vkladanie/vymena pilového listu

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi z
neho vyberte akumulator.

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-

né rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby naupinacom
mechanizme pilového listu neboli zvysky materialu,
napriklad drevené alebo kovové piliny.

—

Vyber pilového listu

Pouzivajte len také pilové listy, ktoré st vhodné pre obrabany

materidl.

Prehlad odport¢anych pilovych listov najdete na zaciatku

tohto Navodu na pouzivanie. Vkladajte len pilové listy, ktoré

maju univerzalnu stopku velkosti %2". PouZity pilovy list by ne-

mal byt dlhsi, ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie tzkych obltkov a oblikov s malym polomerom po-

uzivajte Uzky pilovy list.

Vkladanie pilového listu (pozri obrazok B)

Otocte aretacn objimku 3 o cca 90°v smere $ipky a podrzte

juv tejto polohe. Zatlacte pilovy list 1 do upinacieho mecha-

nizmu pilového listu 12. Areta¢nt objimku 3 opat uvolnite.

» Prekontrolujte, ¢i pilovy list dobre sedi. Volnejsi pilovy
list moze vypadnut a spdsobit Vam poranenie.

Priuréitych druhoch prac saméze pilovy list 1 otocitajo 180°

(zuby smeruju hore) a potom opat vratit do pévodnej polohy.

Demontaz pilového listu (pozri obrazok C)
Otocte aretacnd objimku 3 o cca 90° v smere Sipky a podrzte
juv tejto polohe. Vyberte pilovy list 1.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuji-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s d'alSimi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sm

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa moZzu lahko vzniet.

Prevadzka
Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napétim, ktoré je uvedené na Stitku Vasho ru¢-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Aby ste zabranili neimyselnému zapnutiu elektrického nara-

dia, stlacte blokovanie zapnutia spinaca 6 doprava.

Do rukovate vloZte nabity akumulator 5 tak, aby zaskocil a le-

Zal v jednej rovine s rukovatou.
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Zapinanie/vypinanie (pozri obrazok D)

Stlacte blokovanie zapnutia spinaca 6 dolava.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac 7

a podrzite ho stlaceny.

Na vypnutie rucného elektrického naradia vypinac 7 uvolni-
te.

Potom stlacte blokovanie zapnutia spinaca 6 znova doprava.
Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Regulacia frekvencie zdvihov

Narastajlcim alebo klesajicim tlakom na vypinac 7 mozete

plynulo regulovat frekvenciu zdvihov zapnutého elektrického
naradia.

Potrebna frekvencia zdvihov zavisi od druhu obrabaného ma-

terialu a od pracovnych podmienok a d4 sa zistit na zaklade
praktickej sksky.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odporuca pri prikladani pilové-

ho listu k obrobku ako aj pri rezani plastov a hlinika.

Indikacia kontroly teploty/ochrana proti pretazeniu

Cervend indikécia LED 11 Vam pritom poméha ochranit aku-
muldtor pred prehriatim a motor naradia pred pretazenim.

Ked svieti indikacia LED 11 trvalo ¢ervenym svetlom, teplo-

ta akumulatora je prili§ vysoka a rucné elektrické naradie sa

automaticky vypne.

- Vypnite ruéné elektrické naradie.

- Skor ako budete pokracovat v praci, nechajte akumulator
vychladndit.

Ked’ blika indikacia LED 11 ¢ervenym svetlom, je rucné

elektrické naradie zablokované a automaticky sa vypina.

- Vyberte rucné elektrické naradie z obrobka.
Len ¢o bude blokovanie odstranené, bude rucné elektrické
naradie pracovat dalej s nastavenou frekvenciou zdvihov.

Pokyny na pouzivanie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Tipy

» Pri pileni lFahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporucania vyrobcu prislusného
materialu.

Pred rezanim do dreva, drevotrieskovych dosak, stavebnych
materidlova pod. skontrolujte vzdy, ¢i sav nich nenachadzaju
klince, skrutky a pod. a v pripade potreby ich odstrante.

Zapnite rucné elektrické naradie a prisunte ho k obrobku, kto-

ry sa chystate obrabat. Prilozte vodiace sane 2 na povrchovi
plochu obrobku a prerezte material rovnomernym pritlakom
resp. posuvom. Po skonéeni prace rucné elektrické naradie
vypnite.

Ked sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned' elektrické
naradie vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu napacte
Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

2015 12:32 PM
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Pilenie zapichnutim (zanorenim) (pozri obrazok E)

» Pilenie zapichnutim sa smie pouZivat len pri mikkych
materialoch ako napriklad drevo, plynovy beton, sad-
rokarton a podobne!

Pri pileni zapichnutim pouZivajte len kratke pilové listy.

Polozte ruéné elektrické naradie hranou vodiacich sani 2 na

obrobok a naradie zapnite. Ak ma ru¢né elektrické naradie re-

gulaciu frekvencie zdvihov, nastavte maximalnu frekvenciu

zdvihov. Pevne pritlacte rucné elektrické naradie o obrobok a

pomaly ho nechajte zapichnlt do obrobku.

Len o vodiace sane 2 leia celou plochou na obrobku, pilte

pozdIz pozadovanej linie rezu dalej.

Pri uréitych druhoch prac saméze pilovy list 1 aj otocit o 180°

a chvostova pila sa moze viest v obratenej polohe.

Pilenie v rovine steny (pozri obrazok F)

V'spojenis elastickym bimetalovym pilovym listom (prislusen-

stvo) sa daju napr. vycnievajlice stavebné prvky (napr. vodo-

vodné rury a pod.) odpilit tesne pri stene.

» Dbaijte na to, aby bol pilovy list vzdy dlhsi ako priemer
obrabaného obrobku. Hrozi nebezpecenstvo porane-
nia spatnym razom.

Prilozte pilovy list priamo k stene a trochu ho bo¢nym tlakom

narucné elektrické naradie ohnite tak, aby vodiace sane pri-

liehali k stene. Zapnite rucné elektrické naradie a konstant-
nym bo¢nym tlakom obrobok prerezte.

Chladiaci/mastiaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu naniest
pozdIz linie rezu chladiaci, resp. mastiaci prostriedok.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrarite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Obcas precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢istym jemnym
a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Délezité upozornenie! Pred tudrzbou a ¢istenim rucné
elektrické naradie vzdy vypnite a uzamknite blokova-
nie zapinania pre vypinac 6.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZia-
vajte vidy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Upinaci mechanizmus pilového listu najlepsie vycistite tlako-

vym vzduchom alebo pomocou nejakého makkého Stetca. Pri

tejto praci vyberte pilovy list z ru¢ného elektrického naradia.

UdrZiavajte upinaci mechanizmus pilového listu vo funkénom

stave pouzivanim vhodnych mastiacich prostriedkov.
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Vyrazné znedistenie rutného elektrického naradia moze mat
za nasledok funkéné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraju pri
rezani velké mnozZstvo prachu, nerezte z tohto dévodu zdola
ani nad hlavou.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom Spedicie) treba reSpektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliiujlce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba

22X dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouZitelné ruc¢né elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskodené
alebo opotrebované akumulatory/batérie
zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

—

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport®, strana 100.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!V?s§a elaz iissz'es b'iztog-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezdkben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozé adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.
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» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétél eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbito hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védé hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznélata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstlyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhdt, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijtd beren-
dezések hasznalata csokkentia munka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

—

Magyar|101

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, mieldtt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigydzatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapothan a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktdl és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezdket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
lilletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,

kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a berende-

zés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-

ban vezesse ra a megmunkalasra keriil6 munkadarab-
ra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarigas veszélye, ha
a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a 2 talplemez fiirészelés kézben al-

landéan felfekiidjon a megmunkalasra keriil6 munka-
darabra. A flirészlap beékel6dhet és a kezel6 elvesztheti
az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az elekt-

romos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak azutan
emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt. igy elke-
riili a késziilék visszarlgasat, és biztonsagosan leteheti az
elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotti fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltérhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarligashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A f(irészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarigashoz vezethet.

» Fogjabe szorosan az anyagot. A munkadarabot ne a ke-

zével vagy alabaval tamassza meg. A miikodo fiirésszel
ne érintsen meg se targyakat, se a padlét. Ellenkez
esetben fennall a visszarugas veszélye.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket

—

a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gézvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, ésa
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

D— Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-

ul a tartés napsugarzastol, a tiiztdl, a viztol és a

nedvességtdl. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

12:32 PM

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6ira-
sok betartdsanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés rogzitett fa-alkatrészekben, miianyagokban, fé-
mekben és épitkezési anyagokban végzett fiirészelésre szol-
gal. A berendezés egyenes és gorbevonall vagasokra is alkal-
mas. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a
haztartasban Iévo helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.
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Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhato
képére vonatkozik.
1 Flrészlap*
Talplemez
Flrészlap reteszel6 hiively
Lengérud
Akkumulator
A be-/kikapcsold bekapcsolas reteszel6je
Be-/kikapcsold
LPower Light” [dampa
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Akkumulator feltoltési szintjelzd display
12 Flirészlap befogd egység
*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a '
lamennyi tartozék megtalalhato.

O oo ~NOOOCTHA WN

=
= O

lard szallitmanyhoz. Tartozékprogr: va-

Miiszaki adatok
Cikkszam 3601FA50..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati I6ketszam n,, perc’? 0-3050
Szerszambefogo egység SDS
Loket mm 21
Legnagyobb vagasi mélység
- faban mm 200
- Otvozetlen acélban mm 16
- Cs6 atméré mm 100
Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 2,3
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés sordn °C 0...+45
- az lizem soran* és a tarolas
soran °C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA18V...
GBA18V..W
Javasolt toltékésziilékek AL18..
GAL 3680
GAL 18..W

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Amiszaki adatok a szallitmanyhoz tartozd akkumulatorral keriiltek meg-
hatdrozésra.

—
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Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 82 dB(A); hangteljesitményszint 93 dB(A). Bi-
zonytalansag K= 3 dB.
Viseljen fiilvédot!
ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-11 szabvany szerint:
Rétegelt falemez fiirészelése: a,=9 m/s?, K=1,5 m/s?,
Fagerendak flirészelése: a, =8 m/s2, K=1,5 m/s.
Afaforgacslemezek flirészelésére megadott adatok 20 mm vastagsagu
munkadarabokra vonatkoznak.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonbdzé
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnével-
heti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznélatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleloséginyilatkozat € €

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,MUiszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2009/125/EK (1194/2012. rende-
let), 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig: 2004/108/EK,
2016 aprilis 20-tdl: 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek-
ben és azok modositasaiban leirt idevago eldirasoknak és
megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak:

EN60745-1, EN60745-2-11.

Amiiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezd helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015
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Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszaméaban alkalmazasra
keriilg Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keril kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa

utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-

hatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
eléirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)

Az 5 akkumulator két reteszelévallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a 10 akkumuldtor retesze-
1és feloldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az
akkumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba,
azt egy rugo a helyén tartja.

Az 5 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 10 reteszelésfel-
oldé gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-

mos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Akkumulator feltoltési kijelzé (lasd az ,A” abrat)

Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display harom 11 z6ld
LED-je az 5 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési
szintet biztonsagi meggondolasokbol csak allé elektromos
kéziszerszam mellett lehet lekérdezni.

A toltési szint kijelzéséhez nyomja meg a 11 gombot. Erre el-
tavolitott 5 akkumulator esetén is van lehetéség.

Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogo fény 1 x zold tartalék

Ha a 11 nyomdgomb megnyomasa utan egy LED sem gyullad
ki, akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

A fiirészlap behelyezése/kicserélése
» Azelektromos kéziszerszamon végzett barmely munka

megkezdése elott vegye ki az akkumulatort a kéziszer-

szambol.

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

—

» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogo egységben ne maradjanak anyagmara-
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, stb.

Afiirészlap kivalasztasa

Csak olyan flirészlapokat hasznaljon, amely alkalmas a meg-
munkalasra keriil6 anyag flrészelésére.

Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen hasznalati itmutato
elején talalhato. Csak %" univerzalis szar flirészlapokat he-
lyezzen be a berendezésbe. A fiirészlap ne legyen hosszabb,
mint amire az eléiranyzott vagashoz sziikség van.

Kis sugar( gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészlapot.

A fiirészlap behelyezése (lasd a ,,B” abrat)

Forgassa el a 3 reteszel6 hiivelyt kb. 90°-kal a nyil altal jelzett

iranyba, majd tartsa ebben a helyzetben fogva. Nyomja be az

1 flirészlapot a 12 flirészlap befogo egységbe. Ismét engedje

el a 3 reteszeld hiivelyt.

» Ellenérizze, szorosan be van-e fogva a fiirészlap. Egy la-
za flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Bizonyos munkékhoz az 1 fiirészlapot 180°-kal meg lehet for-

ditani (a fogak ekkor felfelé mutatnak) és ismét be lehet he-

lyezni a befogd egységbe.

A fiirészlap kivétele (lasd a ,,C” abrat)

Forgassa el a 3 reteszeld hiivelyt kb. 90°-kal a nyil altal jelzett
iranyba, majd tartsa ebben a helyzetben fogva. Vegye kiaz 1
flirészlapot.

Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezel6 vagy a kdzelben tartézkodd személyek ltal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer egy P2 sziirGosztalyl por-

védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Nyomja el jobbra a 6 bekapcsolas reteszelést, hogy megovja

az elektromos kéziszerszamot az akaratlan bekapcsolastol.
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Tegye be az 5 akkumulatort a fogantyba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantyuval.

Be- és kikapcsolas (lasd a ,,D” abrat)

Nyomja el balra a 6 bekapcsolas reteszel6t.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva a 7 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 7
be-/kikapcsolot.

Nyomija el ismét jobbra a 6 bekapcsolas reteszelGt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Aloketszam vezérlése

AT be-/kikapcsoldra gyakorolt nyomas novelésével vagy
csokkentésével a bekapcsolt elektromos kéziszerszam loket-
szama fokozatmentesen szabalyozhato.

Asziikséges loketszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és a
munka koriilményeit6l fiigg, és egy gyakorlati probaval meg-
hatarozhato.

Aflirészlap felhelyezésekor a munkadarabra, valamint ma-
anyagban és aluminiumban végzett vagasokhoz a loketszamot
célszer( csokkenteni.

A homérsékletellenérzé/tulterhelésvédo berendezés
kijelz6je

A piros 11 LED-kijelzd segit Onnek megvédeni az akkumuld-
tort a tulmelegedés ellen és a motort a tulterhelés ellen.

Ha a 11 LED-kijelzé folytonosan piros szinben vilagit, akkor
az akkumulatornak tul magas a hémérséklete és az elektro-
mos kéziszerszam automatikusan kikapcsol.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

- Hagyja lehdilni az akkumulatort, miel6tt tovabb dolgozna.

Ha a 11 LED-kijelz6 piros szinben villog, az elektromos kézi-

szerszam leblokkolt és automatikusan kikapcsol.
- Huzza ki az elektromos kéziszerszamot a munkadarabbol.

Mihelyt elharitjak a blokkolds okat, az elektromos kéziszer-

szam a bedllitott I6ketszammal ismét mikodni kezd.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzend6 minden mun-

ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye kiaz akkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Tippek
» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-

vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarté cégek ja-

vaslatait.

Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anyagok,
példaul szogek, csavarok stb. a megmunkalasra keriilé mun-
kadarabban, és sziikség esetén tavolitsa el azokat.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse rd a
megmunkalasra keriilé munkadarabra. Tegye fel a 2 talple-
mezt a munkadarab feliiletére és egyenletes nyomassal, illet-

—
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ve egyenletes elétolassal hajtsa végre a flirészelést. A munka-
lépés befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kéziszersza-
mot.

Ha a flirészlap beakad, azonnal kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kissé
szét a flirészelt rést és hizza ki a résbol az elektromos kézi-
szerszamot.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd az ,E” abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, sth. szabad megmunkalni!
Fémbél késziilt munkadarabokat ne fiirészeljen besiil-
lyesztéses fiirészelésessel!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat
hasznljon.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a 2 talplemez élével a
munkadarabra és kapcsolja be a szerszamot. A [oketszamve-
zérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal allitsa be a
maximalis I6ketszamot. Nyomja ra erésen az elektromos kézi-
szerszamot a munkadarabra és siillyessze lassan be a flirész-
lapot a munkadarabba.

Mihelyt a 2 talplemez teljes felliletével felfekszik a munkada-
rabra, folytassa a kivant vagasi vonal mentén a vagast.
Bizonyos munkakhoz az 1 flirészlapot 180°-kal elforgatva is
be lehet helyezni és a kardftirészt ennek megfeleléen megfor-
ditva vezetve is el lehet végezni a munkat.

Sikkal szintben valé fiirészelés (lasd az ,,F” abrat)

Rugalmas bimetal flrészlapokkal példaul a falbdl kiallo vizve-

zetékcsoveket, sth. kozvetleniil a fallal egy sikban le lehet

vagni.

» Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap mindig hosszabb le-
gyen, minta megmunkalasra keriilé munkadarab atmé-
rdje. Ellenkezd esetben fennall a visszartigas veszélye.

Tegye fel aflirészlapot kozvetleniil a falra és az elektromos ké-
ziszerszamra gyakorolt oldaliranyti nyomassal hajlitsa kissé
meg a flirészlapot, hogy a talplemez felfekiidjon a falra. Kap-
csolja be az elektromos kéziszerszamot és allando oldaliranyt
nyomassal flirészelje keresztiil a munkadarabot.

Hiit6-/kenéanyagok

Fémek flirészelésénélaz anyagfelmelegedése miatt vigyen fel
amunkadarabra a vagasi vonal mentén hit6-/kendanyagot.
Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmaben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy puha,
tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsolatos
eldirasokat.

Bosch Power Tools

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

1619P13233((5.8.15)

%@



é OBJ_BUCH-2489-002.book Page 106 Wednesday, August 5, 2015 12:32 PM

Vb

BN ONLINE STOR

y

%

106 | Magyar
Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
» Figyelem! Az elektromos kéziszerszamon elvégzésre

keriilé karbantartasi vagy tisztitasi munkak megkezdé-
se eldtt kapcsolja ki a berendezést és reteszelje a 6 be-

kapcsolasi reteszelést.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Aflirészlap befogo egységet siritett levegdvel vagy egy puha

ecsettel tisztitsa meg. Ehhez vegye ki a f(irészlapot az elektro-

mos kéziszerszambdl. Megfelel6 kenGanyagokkal tartsa mu-
kodoképes allapotban a flirészlap befogd egységet.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyez6dése mikodési
zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek meg-
munkalasakor sok por keletkezik, ne flirészeljen alulrol, vagy
afeje felett.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevédszolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartaséval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talélhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Haszndlati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhatd 10-jegy(i
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi t. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

A termékben taldlhato lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozo eldirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagoldsra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

—

Hulladékkezelés

RS/ Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

FA kat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-

torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleld-
en a mar nem hasznalhat6 akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon dssze kell gydijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfele-
|6en kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 106 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Cpok AenCTBUA cepThdHrKaTa 0 COOTBETCTBUH

no 22.06.2020
OpraH no ceptudukauyun «POCTECT -Mocksa» 3A0 «Pervo-
HanbHbI OpraH no cepTUdKaLmMn U TECTUPOBAHMION
119049 r. Mockaa,
yn. XutHas, a. 14, ctp. 1
CepTudhuKaTbl 0 COOTBETCTBUU XPAHATCA MO aAPECY:
000 «Pobepr bow»
yn. Akap. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[lata u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocneaHer ctpaHuue 0b-
NOXKK PykoBopcTea.

KoHTaKTHaA MHopMaLKMa OTHOCUTENbHO MMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha ynaKoBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cny»0bl M3nenua coctasnaet 7 net. He pekomexyetca
K 3KCMAYyaTaluu No UCTeUEHNH 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl U3ro-
TOBNeHUA be3 NpeaBapuUTENbHONM NPOBEPKM (AaTy U3TroTOBNE-
HUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLIHBOUHDIE feHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UNK NOBPe-
KOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTb NPK NOABNEHUM AbIMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca U3aenus

— He UCNonb30BaThb C NePEOUTEIM UMM OrONEHHBIM INEKTPH-
ueckuM kabenem

~ He 1Cno/b30BaTb HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinsemoit Boge)

~ He BK/IOYATb NPY NONafaHNM BOAbI B KOPNYC

— He UCMonb30BaTh NPU CUbHOM UCKPEHWH

— He MCMonb30BaTb NP1 NOABNEHUM CUIIbHOW BUDPaLMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUA

— NEePETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
- MOBPeXaeH Kopryc usaenus

Tunn nepuoanUYHOCTb TEXHHUYECKOro OGCﬂy)KMBaHHH

PeKomeHuyeTcn OYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NbINIK NOCNE KaXao0-
r0 UCNoNb30BaHKA.

XpaHeHune

~ HeobX0AMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHWTb BN OT UCTOUHWKOB NMOBbILLEHHbIX
TEMNEepaTyp 1 BO3AEUCTBUA CONHEUHbIX NTyuel

— NpH XpaHeHH1 Heobxoanmo u3beratb pe3koro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He fionyckaeTca

- noapobHble TPeboBaHMA K yCNOBUAM XPaHEHHs CMOTpUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTUpoBKa

— KaTeropuuecku He l0NyCcKaeTcA NafieHue  Niobble MexaHm-
yeckue BO3[ENACTBIA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOBKE

— NpH paarpyske/norpyake He A0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKE
NobOro BMAA TEXHUKH, paboTaloLLLEN MO NPUHLMMY 3aXKMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCNOBHUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnoeue 5)

Yka3aHua no 6esonacHoctu

06wue YKa3aHHUA No TeXHUKe 6esonacHocTh ans
SNEKTPOUHCTPYMEHTOB

MpouTnTe BCe yKa3aHHA U
m NPEAVTIPEXAEHVE MHCTPYKLHH NO TEXHHKE

6e3onacHocTi. HecobntofeHue ykasaHui M MHCTPYKLMIA MO
TexHWKe Be30nacHOCTM MOXET CTaTb NPUUUHON NOPaXEHHA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXaPa U TAXENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK M YKa3aHuA ana Gyaywero
MCNONb30BaHNA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX W YKA3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PacrpOCTPaHAECTCA Ha JreK-

TPOUHCTPYMEHT C MUTAHKEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) U

Ha aKKyMYNATOPHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6€e3 ceTeBoro

LWHYpA).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE H XOPOLLIO OCBe-
LWeHHbIM. BecnopanoK UMK HEeOCBELLIEHHbIE YUaCTKU pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

> He paboraiite c 3THM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbi-
BOONACHOM NMOMELLEHHUH, B KOTOPOM HAXO[ATCA ropio-
uKe XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECH ra3bl UMK NMbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K BOC-
NNaMEHEHUIO MbINK WK NapoB.

> Bo BpeMs paboTbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiite 6bnu3ko k Bawemy pabouemy mecry petei u no-
CTOPOHHMX L. OTBNEKLIKCD, Bbl MOXeETe noTepaATh
KOHTPOMb Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K lUTENCenbHoii po3eTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKYy. He npumensire
nepexofHble WTeKepbl ANA INEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMneHneM. HeuaMeHeHHbIe LTencenb-
Hble BUNKK 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KatOT PUCK NOPAXKEHUS INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C TPybamu, anemeHTaMu 0T0-
NNeHUsA, KyXOHHbIMH NTUTAMH H XONOANNbHUKAMH. [1py
3a3emneHuu Baluero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAXeEHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuLaiite aNeKTPOMHCTPYMEHT OT BOXKAA U CbIPOCTH.
NPOHMKHOBEHHE BOfIbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAXKEHMA INEKTPOTOKOM.
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» He pa3peLuaetcs HCNONb30BaThb LHYP He N0 Ha3Have-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCTIOPTUPOBKHM UMK NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNHU ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WwTencenbHOM Po3eTKU. 3aliMiLaiTe WHYP OT BO3AeN-
CTBHA BbICOKHX TeMMepaTyp, Macna, 0CTpbiX KPOMOK
MNH NOABHXHbBIX YacTel ANeKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpe-
XOEHHBIM UMM CNYTaHHbIN LWHYP NOBBILIAET PUCK NOpaxe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» MNpu pabote c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MO, OTKPBITbIM
Hebom npumeHaiTe NpUroaHble Ana 3Toro kabenu-ya-
NUHUTENH. [pYMeHeHNe NpUroaHoro Ans paboTbl nog oT-
KpbITbIM HeOOM Kabens-yAn1HUTENs CHUXAET PUCK NOpa-
)XEHWA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO 36eXaTb NPUMEHEHHUA INEKTPOUH-
CTpYMeHTa B CbIPOM NOMeLLeHHH, NOAKNIouaiTe 3neK-
TPOHHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OTKNIO-
ueHuA. [IpUMeHeHMe YCTPOICTBA 3aLLMTHOTO OTKMIIOUEHHA
CHW)XAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHA.

Be3onacHocTb niopei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMHU, CieAuTe 3a Tem, uto Bbl ge-
naerte, ¥ NPOAYMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech aNeKTPOHHCTpY-
MEHTOM B YCTaloM COCTOAHMM WK ecnu Bbl Haxo-
BUTECb B COCTOAHHH HAPKOTHYECKOFO MK anKOronbHo-
T0 ONbAHEHHA UMK NOA BO3AeHCTBUEM NeKapcTs. OuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH Mpu PaboTe C INEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa HHAMBHAYANbHOWN 3aLYUTbI U
BCErAa 3alyuTHbIe OUKH. Vicnonb3oBaH1e CPEACTB UHAK-
BUlyanbHOM 3aLLMThI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBM Ha
HecKonb3sLLel NOAOLLBe, 3aLMTHOTO LWAEMa UK CPEACTB
3alUWTbI OPraHoB CyXa, — B3aBUCMMOCTH OT BUAA PaboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK MONYUeHUA
TpaBM.

» MpenoTBpalaiiTe HenpeaHaMepeHHoe BKNIoUeHHe
aneKTpouHcTpyMmenTa. lMepea noaknioueHuem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTAHHIO H/UNH K
aKkkymynaTopy ybegutech B BbIKNOYEHHOM COCTOAHUH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXaHHe NanbLa Ha BbIKoua-
Tene Npy TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA U Nof-
KNioUeH1e K CETH UTAHWSA BKTIOUEHHOTO 3M1EKTPOUHCTPY-
MEHTa UPEBATO HECUACTHBIMU CNYUAAMM.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UK FaeuHble
KNIOYM 10 BKNIOUEHHA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KMoy, HaXOfALLMIACA BO BPALLAOLENCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPaBMaM.

» He npuHuMmaiiTe HeecteCcTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe nonoxeHue 1 co-
XpaHsaiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXMAAH-
HbIX CHTYaLMAX.

» Hocute noaxoaauyto pabouyio ogexnay. He Hocute
WIMPOKY0 OAEXAY U YKpalleHus. [lepxxute Bonochbl,
ofieXAy U PyKaBHLbI BAANH OT ABUXKYLYUXCA YacTei.
LLInpokas ofexpa, yKpaLleHus U1 ANUHHbIE BONOCHI MO~
ryT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMMCA YACTAMM.

» Tp1 HanH4YMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNneoTcachl-
BalOLLUX M NbINeCOOPHbIX YCTPOIHCTB NPOBepAiiTe X
npucoeaMHeHHe U NPaBUNbHOE HCNoNb3oBaKKe. [py-
MEeHEHHE MbINeoTcoca MOXKET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3[a-
BaeMy!o Mbifblo.

MpuMeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA H 0DpalLeHne C HUM

» He neperpyxaiite anekrpouHcTpymeHt. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTtaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKazaHHOM
[IManasoHe MOLLHOCTH.

> He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HeHCTpaB-
HOM BblKniouarene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
MOLLAAETCA BKMIOUEHMIO UM BbIKTTIOUEHUIO, OMAceH W [on-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKH1 3NeKTPOMHCTPYMEHNTa, nepes, 3a-
MeHOW NPUHAANEeXHOCTeH U NpeKpalyeHneM paboTbl
OTKMIOUaNTe WTENCEeNbHYI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH
W/vnK BbIHbTE aKKyMYnATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEOTBPALLAET HenpeaHaMepPeHHOE BKII0-
UeHHe ANEeKTPOMHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
peteii mecte. He paspeuwaiite nonb3oBaTbCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
MMM He YUTaNH HACTOALLMX HHCTPYKLMA. INeKTpo-
MHCTPYMEHTbI OMAcHbI B PYKax HEOMbITHbIX L.

» TwarenbHo yxaXxuBaiiTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABHXKY-
LMXCA YacTeil INeKTPOHHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK I NOBPEXAEHHH, OTPULIATENbHO BNUAIOLUX HA
(hyHKuUMI0 3IneKTpoHHCTPYMeHTa. [oBpexaeHHblIe ya-
CTH JONXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI 10 HCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeEHTA. [110X0e 0bCnyxMBaHKe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BoNbLLOrO uncna
HECUACTHbIX CNyyaes.

> [lepXkuTe pexyLiuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHUH. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHDBIE PEXYLLUE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3aKu-
HWUBAKTCA U UX Nerue BeCTH.

» MNpuMeHsiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LUMH MHCTPYKUMAMU. YUHTbIBalTE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAeMYI0 paboTy. Mcnonb3oBanue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHue 1 0bcnyxUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMeHTa

> 3apsaxaiite akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3roTOBHTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA OnpeseneH-
HOrO B1AA aKKYMYNIATOPOB, MOXET NMPUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTH NPHU UCMONb30BAHWM €10 C APYTMMHU aKKyMynA-
TOpamH.

> TpumeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTpPEeHHbIe ANf 3TOr0 aKKyMYnATopbl. Vicnonb3oBaHue
[LPYrvX akKyMynATOPOB MOXET NPUBECTM K TPaBMaM M 1o-
)XapHOM 0MacHOCTH.
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> 3awuLaiTe HeHCNoNb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLie-
NAPCKUX CKPenoK, MOHET, Knioueii, rBo3fed, BAHTOB U
APYruX ManeHbKMX MeTannuueckux npesmeToB, KOTO-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblKaH1e
NOMIOCOB aKKyMyNATOPa MOXET NPUBECTH K OXKOraM Unu
noxapy.

» [p1 HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHWH U3 aKKYMYNATOpa
MOXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Heil. [pn cnyyaiHOM KOHTaKTe NpoMmoiiTe CooT-
BeTCTByloLee MecTo Bogoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
AeT B rNasa, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTeCh 3a NOMoO-
W0 K BPauy. BbiTekaroLLan akKyMynaTopHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTM K Pa3APaXXEHUI0 KOXW UMK K OKOraM.

CepBuc

» PeMmoHT BaLuero aneKTpoOMHCTPyMeHTa nopyyanTe
TONbKO KBaNnM(HLHUPOBAHHOMY NepCcoHany U TONbKo C
NPUMeHeHneM OpPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6€30MacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TeXHHKe 6eaonacHocTh ana
cabenbHbix nun

» Mpu BbinonHeHHH paboT, Npu KOTOPbIX paboumii uH-
CTPYMEHT MOXET 3afieTb CKPbITYI0 3NEeKTPONPOBOAKY,
[LiepXKuTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a U30NUPOBaHHbIE Pyy-
KH. KOHTAKT C HaXofALLENCA NOf HanpsXXeHeM NPOBOA-
KOV MOXET 3apsixaTb MeTanMueck1e YacTv aNeKTPOUH-
CTPYMEHTa W NPUBOAMTH K YAAPY NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He nopcraBnsaiiTe pyku B 30HY nunexus. He noacoBbl-
BaiiTe PYKH Mo, 3aroToBKy. [1p1 KOHTaKTe C NMNbHbLIM No-
NOTHOM BO3HMKaeT 0NacHOCTb TPABMUPOBAHUA.

» lMopBoanTe NEKTPOMHCTPYMEHT K ieTanM TONbKO BO
BKMIOYEHHOM COCTOSHHH. B IDOTUBHOM Clyuae BO3HMKa-
€T 0MacHOCTb 0BPATHOTO YAapa NPy 3aKNMHUBaHKK pabo-
UEero UHCTPYMEHTa B [ieTaNu.

» CnepuTe 3a TeM, uTo6bl NpH paboTte onopHas nnuTa 2
BCeii NOBEPXHOCTbIO NpUnerana K getanu. MunbHoe no-
IOTHO MOXET 3a€CTb M MPUBECTH K OTEPE KOHTPONA Haf,
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Mo okoHuaHHH paboueil onepaLyuu BbIKNIOYMTE INEK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBANTE NUNBHOE MNONOTHO U3
Npope3H TONbKO Nocne ero NONHOIH 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npenoTBpatiTe PUKOLLET M MOXETe nocne toro bes
KaKuX-nMbOo PUCKOB NONOXKMUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» Ucnonb3ayiite TONbKO HeNoBpeXaeHHble, 6e3ynpeu-
Hble NHAbHbIE NONOTHA. V30rHyTble UK 3aTynMBLIKECA
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA, OTPULLATENBHO
CKa3aTbCA Ha KauecCTBe pacrnuna Uiu Bbi3BaTb PUKOLLET.

» He 3aTopmaxcuBaiTe NnMNbHOE NONOTHO NOCNe BbIKNioYe-
HUA DOKOBBIM NPHKATHEM. 3TO MOXET NOBPEAHTb NUMb-
HOe NoNoTHO, 0bnoMartb ero UNK NPUBECTH K PUKOLLETY.

> HapexHo 3akpennsiite matepuan. He onupaiite ge-
Tanb Ha pyKy unu Hory. He npukacaiitecb pabotatoeit
NUNoii K NpeaMeTam unu k 3emne. OnacHocTb 0bpatHoro
yaapa.

» [pumeHsiiTe COOTBETCTBYIOLHE MeTannoUcKaTenu
ANA HAXOXAEHNA CKPbITbIX CHCTEM 3NEKTPO-, Fa30- H
BOAI0CHabXKeHNA nnu obpawaiitechb 3a CNpaBKoii B
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MecTHoe npeAnp1ATHe KOMMYHaNbHOTO CHabXeHHA.
KOHTaKT ¢ 3neKTpOnpOBOAKOH MOXET NPUBECTH K NOXapy
1 NOPAXEHHI0 INEKTPOTOKOM. MoBpeXaeHH e ra3onpoBo-
[1a MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpeXxeHne BOLONPOBO-
[1a BE[leT K HaHeCeHMI0 MaTep1anbHoro yuiepba.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3XUMHOE NprUcnocobneHne Unu B TUCKK, YAepXUBaeTCA
bonee HapgexHo, uem B Bawer pyke.

» BbkAuTE NONHOMH 0CTAHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTa U
TONbKO NOC/Ne 3T0ro BbinyckanTe ero u3 pyk. Pabouni
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONS Hafl 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [lo Hauana pabot no Texo6cnyxuBaHUIO, CMEHe HH-
CTPYMEHTa H T. A., a TaK)Ke NP TPAHCTIOPTHPOBKE U
XpaHeHHH BbIHUMalTe aKKyMYNATOP U3 3NeKTPOHH-
cTpymenTa. [1py HenpegHaMePEHHOM BK/IOUEHUM BO3HM-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

> He BckpbIBaiiTe akKyMynaTop. [1py1 3T0M BO3HWKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

A2 3awuwanTe akKyMynaTopHyto 6atapeto ot Bbi-
COKMX Temnepatyp, Hanp., 0T ANUTENbHOrO Ha-
rpeBaHusA Ha CONHLLe, OT OTHA, BOAbI M Bnaru. Cy-
LLeCTBYET OMACcHOCTb B3pPbIBa.

» Tpu NOBpEXAEHHUN H HEeHaZNEXaLLEeM UCNONb30BaHNH
aKKyMYnATOpa MOXET BblAeNUTbCA ras. 0becneubte
NPHUTOK CBEXXEro BO3AYXa U NPH BO3HUKHOBEHHH XKa-
no6 obpatutech K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbl3BaTb pasapa-
KEHHE [bIXaTeNbHbIX NyTeN.

» Ucnonb3yiite akKyMynaTop ToNbKO COBMeCTHO ¢ Ba-
MM 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM chupmbl Bosch. Tonbko Tak
aKKyMYNATOP 3aLUMLLEH OT ONAcHOM Neperpysky.

» OcTpbiMH NpeAMETaMH, KaK Hanp., rBO3AeM UK OT-
BEPTKOW, a TaKXKe BHELHUM CUNOBbIM BO3[eHCTBHEM
MOXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYH batapeto. 310 Mo-
KET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3TOPaHHIO C 33/ibIMNIEHUEM, B3PbIBY UMW NEPErPEBY aK-
KyMynaTopHo# batapen.

Onu1caHue npoaykKTa M ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHHUA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke 6e3onacHoCTH. YnyLLeHUA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWU| M MHCTPYKLIMIA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOpaXxe-
HWA ANEKTPUUECKMM TOKOM, MOXapa 1 TAxe-
NbIX TPaBM.

MoxanyncTa, 0TKPOHTE pacKnagHyto CTPaHHLLY C MNMOCTpa-
LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaBNANTE €€ OTKPLITOM, NO-
Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCNNyaTaluu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHIO

HacTosLui aNeKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH A pacnu-
NIMBaHWA Ha XKECTKOM OMOpe APEBECHHbI, MNacTMacchl, MeTan-
1a ¥ CTPOUTENbHBIX MaTepUanoB. OH NPUrofeH ANA NPAMbIX U
KPHUBOMMHENHbIX MPOMMNOB. YUUTbIBaHTE PEKOMEHAALIMM N0
NPUMEHEHHIO MUNbHBIX NONOTEH.
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Namnouka Ha aNeKTPOMHCTPYMeHTE NpefHa3HayeHa Ans nog-
CBETKM HENOCPEACTBEHHOM 30HbI paboTbl, OHa He NPUroaHa
ANA 0CBELLEHNA NOMELLEHHUS B IOME.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHA MO
1300paXeHuto Ha CTPAHHLE C UNAOCTPALUAMK.
1 [unbHOe NonoTHo*
OnopHan nnuTa
[Mnb3a hUKCMPOBaHMA MUMBHOTO NONOTHA
MNogbemHas WwraHra
AKKymynatop
Bnokupatop Bbiknouatens
Bbikntouatens
Caetoauop «Power Light»
PykoATKa (C ©30MMpOBaHHOH NOBEPXHOCTHIO)
KHomka pa3bnokuMpoBKH akKyMynaTopa
WNHAKMKaTOP 3apAXKEHHOCTH aKKyMYNATOPHOM baTapen
12 [He3nmo ansA NUNbHOMO NONOTHA

*U306paxeHHble WU ONHCaHHbIe NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkHu. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocrel Bbl HaliaeTe B Hawleii nporpaMme NpUHaANEXHOCTEN.

O 00 ~NOO”OCTH WN

L=
= O

TexHHueckue gaHHble
ToBapHbIi NO 3601FA50..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
Yacrtota Xof10B Ha XONOCTOM X0y Ng MuH! 0-3050
MatpoH SDS
[nvHa xona MM 21

nybuHa pesaHua, Makc.
- BJjpeBecuHe MM 200
~ B HENerMpoBaHHOM CTanu MM 16
- [lnameTp TpybbI MM 100
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,3

[onyctumas Temneparypa

BHELUHEN cpefbl

~ BO BpeMs 3apAaKu °C 0...+45
~ NpW 3KcnnyaTauuu® v XxpaHeHuu °C  -20..+50
PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 18V...
GBA18V..W
PekomeHayemble 3apaaHble AL 18..
ycTponcTBa GAL 3680
GAL 18..W

* orpaH1ueHHas MOLLHOCTb npu Temnepatype <0 °C

TexHUueckue AaHHble ONpefeneHbl C akkyMynATopHoi batapeeit, Bxo-
AAwen B 06bem NocTaBKM.

[laHHble no wymy 1 BUGpaLuu

3HaueHnA 3ByKOBOW 3MUCCHM ONPE/IeNIeHbl B COOTBETCTBUU C
EN60745-2-11.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHD LLIYMa OT 31EKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAEeT 0bbIUHO: YPOBEHD 3BYKOBOTO AAaBneHus 82 ob(A);
ypOoBeHb 3BYKOBOH MowHocTH 93 AB(A). HeaocToBepHOCTb
K=3gb.

MpumeHsaiiTe cpefCTBa 3alyUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHan B1bpauva ay, (BeKTopHas CymMa Tpex Hanpas-
NEHWI) M NOrpPeLLHOCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-11:

PacnunnBaHHe IPeBeCHO-CTPYKeUHbIX MHT: a, =9 M/c?,
K=1,5m/c?,

pacnunuBanve AiepeBaHHbIX 6anok: a, =8 m/c?, K=1,5 m/c2.
,D,aHHble Mo pacnunoBKe ApeBECHOCTPYXeUHbIX NN IAT,U,eﬂCTBIATEI'IbH biana
3aroTOBOK TONLMHON 20 MM.

YKa3aHHbIA B 3TUX MHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOPaLmm onpepe-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTAaHAAPTU30BAHHOM METOAMKON 13-
MepeHur, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXeT UCnonb3o-
BaTbCA 1A CPABHEHHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUrofex
TaKxe 1A NpeABapUTENbHOM OLEHKW BUDPALIMOHHOM Harpys-
KH.

YpoBeHb BUOPpaLMK ykasaH 1A OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OZIHAKO €CNU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByneT MCnonb3oBaH A BbINOMHEHUA ApYrux pabor, ¢ pas-
NUYHBIMY NPUHALNEXHOCTAMM, C IPUMEHEHWEM CMEHHbIX pa-
DOUMX MHCTPYMEHTOB, He NPEeAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
1N TEXHUUECKOe 0BcnyxuBaHK1e He byaeT 0TBeuaTb npeanu-
CaH1AM, TO ypOBEHb BUOpaLMK1 MOXET ObITb MHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHTL BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[ins TOuHO OLieHKM BUBPALMOHHON Harpy3KkK B TeueHu e
ONpefeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO YUMUTbIBATL
TaKXe W BPEMS, KOTf}a MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO He HaxofuTcA B paboTe. IT0 MOXET 3HaUUTeNb-
HO COKPATUTb Harpy3Ky oT BUbpaLum B pacueTe Ha NONHOE pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpUTe LONONHUTENbHBIE Mepbl besonacHocTi Ans
3aLWMThl ONepaTopa 0T BO3[eNCTBIUA BUBpaLmMu, Hanpumep:
TeXHWUecKoe 0bCny)X1BaHWe 3NeKTPOUHCTPYMeHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 NOAAEPXKaHUIO PYK B Tenne, op-
raH13aLmA TEXHONOTMYECKMX NPOLIECCOB.

3anenenne o cooteercteun (€

Mbl 3aABNAEM NOA HaLLY EAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMWCaHHbIN B pasaene «TeXHUUECKUe laHHbIe» MPOAYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NONOXKEHUAM [JUPEKTUB
2009/125/EC (Pacnopsxenue 1194/2012),2011/65/EU,
no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HaunHasa ¢

20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkntouas ux
U3MEHEHUA, a TaKXe CNeAYIOLWUAM HOPMaM:
EN60745-1,EN60745-2-11.

TexHWueckas AoKyMeHTauus (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Cbopka

3apapka akkymynaropa

» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHbIMH YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHble B TEXHHYECKHX AaHHbIX. TONbKO 3TH 3apsAaHble
YCTPOMCTBA NPUTOAHbI [NA TUTUEBO-UOHHOTO aKKyMyna-
TOpa Ballero anNeKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHue: AKKyMyNATOp NOCTaBNAETCA He NONMHOCTbIO 3apA-

XXeHHbIM. [InA obecneyeHns NonHo! MOLHOCTH akKKyMYNATO-

pa 3apsA;uTe ero NONMHOCTbIO NEPes NEPBbIM MPUMEHEHHEM.

TATHI-UOHHBIM aKKYMYNATOP MOXET DbITb 3apsxeH B noboe

Bpems 6e3 cokpalLeHus cpoka cryxbbl. MpekpalyeHne npo-

Liecca 3apAKK He HaHOCHT Bpeaa akKyMynaTopy.

3nexTpoHHasa cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LWMLLAET TUTUEBO-MOHHbIN aKKyMYNATOP 0T rnybokoi paspsg-

KH. 3alLMUTHAA CXeMa BbIKNIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpH

pa3pAXEHHOM aKKyMynaTope — paboumit MHCTPYMEHT 0CTa-

HaBnMBaeTCA.

» locne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOUEHHSA SNEKTPOHH-
CTPYMEHTa He HaXXUMaiiTe GonbLue Ha BbIKNIOYaTENb.
AKKYMYNATOP MOXET ObiTb NOBPEXEH.

YuuTbiBaTe yKa3aHWA No YTUAU3ALMH.

WU3Bneuenne akkymynatopa (cm. puc. A)

AkkymynsTop 5 OCHalLieH ABYMs CTyNeHAMM (pUKCUPOBaHHUS,
NPU3BaHHbIMK NPELOTBPALLATH BbiNafeH1e akKyMynaTopa
Npu HenpeaHaMepeHHOM HaXaTK1 Ha KHOMKY pa3bniokMpoBKM
10. Moka akKyMyNATOP HAXOWTCA B ANMEKTPOUHCTPYMEHTE,
NPY)XMHA [LEPXKUT €10 B COOTBETCTBYIOLLEM MONOXKEHUH.

[inf U3bATUA aKKYMyNATOpa 5 HOXMUTE KHOMKY pa3bnoku-
poBku 10 1 BbITAHWTE aKKYMYNATOP U3 UHCTPYMEHTA Ha3af,
He npunaras Ype3aMepHbIX YCHNHIA.

WHaukaTop 3apsKeHHOCTH akKymynaTopa (cMm. puc. A)
Tpu 3eneHbix CHUI nHpmrkatopa 3apsxeHHocTH 11 nokasbia-
10T cOCTOAHKe akkymynsaTopa 5. Mo npuurHam besonacHocTu
0NpOoC 3apPAXEHHOCTH BO3MOXEH TONbKO B COCTOAHWM NOKOA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Haxmute kHonky 11, utobbl NPOBEPUTL CTENEHb 3aPFKEHHO-
CTW aKKyMYNATOPHOW HaTapeu. 3T0 BO3MOXHO Takxe 1 NpH
M3BNEUEHHOM aKKyMynaTopHo batapee 5.

HenpepbiBHbIi CBET 3 3eN€eHbIX CBETOAUOA0B >2/3

HenpepbiBHbIi CBET 2 3eneHbix cBeToauoaos >1/3

HenpepbiBHbIi cBET 1 3eneHoro ceetoauopa <1/3

Muranue 1 3eneHoro csetoauoaa Pe3eps

Ecnu nocne HaxaTus Ha KHorky 11 He 3aropaeTca Hu ofiuH
CWL, To akKyMYNATOP HEUCNPABEH W JOMKEH DbITb 3aMEHEH.

Pycckui | 111

YcTaHoBKa/cMeHa MHNbHOrO NONOTHa

» Mo Hauana paboT no Texob6CcnyXKHBaHUIO U HACTPONKE
3NEKTPOHHCTPYMEHTa BbIHbTE aKKYMYNATOP.

» Mpu ycTaHOBKE NUNbLHOTO NONOTHA HaAieBaiTe 3aLLUT-
Hble nepyaTku. NPUKOCHOBEHHE K MUMbHOMY NONOTHY
upeBarto TpaBMamu.

4 an 3aMeHe NUNbHOro NONOTHa CneauTe 3a YACTbIM CO-
CTOAHWEM KpenneHua (OTCyTCTBMe APeBeCHbIX ONUNOK
M MeTannuuecKon Cpr)KKM).

Bbi6op nunbHOro NonoTHa
Mp1MeHsiATe TONbKO NUAbHbIE NONOTHA, TPUrOAHbIE ANns 06-
pabatbiBaemMoro Matepuana.

0630p pekomeHzyeMbIx TUAbHbIX NONOTEH Bbl HalaeTe B Ha-
uane 3ol MHCTPYKLMK. Mcnonb3yiTe TONbKO NUMbHbIE NONOT-
Ha C YHMBEPCANbHbIM XBOCTOBUKOM ¥2". [IN1HA NMMNbHOTO No-
NOTHA He iomxkHa bbiTb bonblue, uem aTo HeobxoanMo AnA
NnpesycMOTPEHHOTO Nponuna.

[InA nunexms ¢ ManbiM paguycoM NPUMEHANTE Y3KUE MMb-
Hble NONOoTHa.

YctaHoBKa nunbHOro nonotxa (cm. puc. B)

TMoBepHuTe runb3y ukcupoBaHua 3 npubn. Ha 90° B Ha-
npaBneHuu CTPENKK U NpUAEPXKUTe ee. BcTaBbTe nunbHOE No-
noTHo 1 B rHe3zo0 12. CHoBa OTMYCTUTE TMNb3y (UKCMPOBa-
HuA 3.

» lpoBepbTe NPOUHYI0 NOCAAKY NUNLHOIO NONOTHA. He
3ahMKCMPOBABLLEECA NMUNBHOE MONMOTHO MOXET BbINACTb U
paHuTb Bac.

[inq onpeneneHHbIx pabot nunbHoe NonoTHo 1 MoXeT bbiTb
BCTaB/EHO B MOBEPHYTOM Ha 180° nonoxeHuy (3ybba obpa-
L{eHbl HABEPX).

WUsbATtHe nunbHOro nonotHa (cMm. puc. C)

lMoBepHuTe rnb3y huKcHpoBaHua 3 Npubs. Ha 90° B Ha-
MpaBeHNM CTPENKK 1 MPUAEPXKHTE e€. BbiHbTe NUIbHOE No-
notHo 1.

OTCOC NbINK U CTPYXKKH

» [Mbinb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, Kak Hamp., KPacok C
COfIEPXKAHUEM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHBI,
MUHEPanoB W METaNn/oB, MOXET ObITb BPEAHOM 1A 3[,0PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K NbINK M NONafiaHue Nbinu B blxa-
TeNbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakLum
1/unu 3aboneBaHuna AbixatenbHbIX NyTel oneparopa unu
HaxogsLieroca Bbnuau nepcoHana.

OnpeaenexHble BUAbI NbiNK, Hanp., ayba 1 byka, cuutaior-
A KaHLeporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKka-
MM 1A 06paboTKK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPeaCTBO ANA 3a-
WWKTbI APEBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaquem acbecta
paspeluaetcs 0bpabarbiBaTb TONbKO CneLManucTam.
- XopoLlo npoBeTpuBaitTe pabouee Mecto.
- PekomeHayeTCA NoNb30BaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CcKo¥ ¢ hunbTpom knacca P2.
Cobniopaiite fercTByloLMe B Baluei ctpaHe npeanucanus
[Ans 0bpabatbiBaeMblx MaTepHUanos.
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> U3beraiite ckonneHus Nbinu Ha pabouem mecre. [Nbinb
MOXET Nerko BOCMNaMEHATLCS.

Pabota ¢ uHCTpymMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOMHCTPYMEHTa

YcTaHOBKa aKKymynaTopa

» [puMeHaAiTe TONbKO OPUIHHANbHbIE THTHEBO-HOHHbIE
aKkkymynaTopbl pupmbl Bosch ¢ Hanpsxennem, yka-
3aHHBIM Ha 3aBOACKO# Tabnnuke Bawero aneKTpouH-
cTpymeHTa. [IpUMeHEHHE APYTHX aKKYMYNATOPOB MOXET
NMPUBECTU K TPAaBMaM W NOXapHOH OMacHOCTH.

MpuxmuTe BnoKMpaTop BKNKOUEHHs 6 BNpaBo, uTobbI 3aLyu-

TUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT OT HeNpeAHAMePEHHOTO BKtoUe-

HUA.

BcTaBbTe 3apsKeHHbIH akkyMynaTop 5 B pykoATKy o (ukca-

LK. AKKyMYIATOP [OMKEH NNOTHO NPUIerats K pyuKe.

Bkniouenue/Bbikniouexue (cM. puc. D)

MpwxmuTe BnokupaTop BKNKOUEHUS 6 BNEBO.

UTOObI BKNIOUMTD 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMUTE Ha BbIKNHO-
yatenb 7 v IepXKUTE ero HaxaTbIM.

[1nf BbIKNIOYEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
vatenb 7.

3aTeM CHoBa npuxmuTe 6N1oKMpaTop BKMoueHus 6 Bpaso.
B iensAx 3KoHOMMM 3NEKTPOIHEPTUM BKNIOUANTE INEKTPOUH-

CTPYMEHT TOMbKO TOraa, Koraa Bbl cobupaetech pabotath ¢
HUM.

YnpaBneHue uacToToi Xof0B

M3meHsAsA ycunue Haxatua Ha Bbikntouatenb 7, Bl MoxeTe
NNAaBHO MEHATb YACTOTY XOAO0B BK/IOUEHHOTO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Heobxoarman uactoTa Xof0B 3aBUCHT OT MaTepuana 1 pabo-
UMX YCNOBHIA U MOXET bbITb ONpesieneHa MeTofoM npob.

Mpv NoaBOAE NMNBHOTO MONOTHA K 3ar0TOBKE M NPU Pacnuu-
BaHMM NNACTMACC 1 aMOMUHUA PEKOMEHAYETCA YMeHbLLaTh
YacToTy XOf0B.

WHAMKaTOp KOHTPONA 3a TeMNepPaTypoii/3aluTbl OT
neperpysku
KpacHbiit ceetogroa 11 nomoraert 3aLLuTuTb akKyMynaTop ot
neperpesa, a ABUrateslb — OT Neperpy3Ku.
Ecnu ceetoanon 11 nOCTOAHHO CBETHTCA KPacHbIM LBe-
TOM, 3T0 CBMAETENbCTBYET O NPEBbILIEHNW TEMMNEPATYPbl aK-
KYMYNATOPA W BbI3bIBAET aBTOMATMUECKOE OTKNIOUEHHE INEK-
TPOUHCTPYMEHTA.
— BbIKNIOUMTE NEKTPOMHCTPYMEHT.
- [pexae uem npofomkaTb paboty, aanTe akkyMynaTopy
OCTbITb.
Ecnu cBetoguon 11 mUraet KpacHbIM LiBETOM, 3/1IEKTPOWH-
CTPYMEHT 3aKNUHMNO, X OH ABTOMATMUECKH OTK/MIOUAETCA.
- BbITaluTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT U3 3arOTOBKH.
Mocne ycTpaHeH!s NPUUMHBI 3aKNMHUBAHKA ANEKTPOUH-
CTPYMEHT NPOA0/MKAET paboTaTh C HACTPOEHHOM YACTOTOM
XOf10B.

Yka3aHua no NPUMEHEHHUI0

» [lo Hauana pa6or no TexobcnyxMBaH1I0, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NP TPAHCMIOPTHPOBKE H
XPaHeH!H BbIHUMaTe aKKYMYNATOP U3 INeKTPOUH-
CTPyMeHTa. [1py1 HenpeHaMePEHHOM BK/IOYEHWM BO3HH-
KaeT 0MacHOCTb TPABMUPOBAHMS.

CoBeTbl

» Mpy pacnUnUBaHUK NErkuX CTPOUTENbHbIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPeANUCaHUA H PEKOMEH-
AAalUK H3TOTOBUTENA MaTepuana.

lpoBepbTe nepes pacnunUBaHUEM APEBECHHY, CTPYKEUHbIE
NAWTbI, CTPOUTENbHbIE MaTepUanbl v T. M. Ha Hanuu1e NocTo-
POHHMX NPEAMETOB, KaK TO: LYPYPOB, rBO3AEN UT. M., = U
yaanuTe ux.

BkntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT U NoaBeauTe ero k 0bpabarbl-
Baemow fietanu. OnycTuTe ONopHyIo NAKTY 2 Ha NOBEPXHOCTb
[eTanu v BbINONHWTE NPOMKMA C PAaBHOMEPHbBIM YCHAMEM NPH-
XaTuA U paBHOMEPHOM nofauei. Mo okoHuaHuW pabouero
npoLecca BbIKNOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

Ipv 3aKNMHUBAHWM MUNBHOTO NONOTHA BLIKNIOUNTE HEMeS-
NEHHO 3NeKTPOMHCTPYMEHT. Pa3oMuUTe NPONUN NOAX0AA-
LYYM UHCTPYMEHTOM M BbIHbTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Munenne ¢ yrannueanuem (cm. puc. E)

»> MeToA0M yTannuBaH1sA MOXHO 0bpabaTbiBaTh TONbKO
MArKHe MaTepuanbl, HanpuMep, APeBECHHY, FMNCKap-
TOH U T. n.! He obpabarbiBaiiTe MeTannuueckue mate-
pHanbl METOAOM yTannuBaHua!

[inAa nunexua c yrannueaH1eM NPUMEHANTE TONbKO KOPOTKUe
NMUNbHbIE NONOTHA.

YcTaHOBHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT NEPefHer KPOMKOW 0nop-
HOM NNUTbI 2 Ha ieTanb 1 BKNIOUMTE MHCTPYMEHT. Ecnn
3NEKTPOMHCTPYMEHT UMEET PErynATop YacToTbl XOA0B, YCTa-
HOBWTE MaKCHManbHYyto YacToTy. Kpenko npuxMm1Te aneKTpo-
WHCTPYMEHT K ieTanu v MeIeHHO NOrpy3nTe NUMbHOE NONoT-
HO B fieTanb.

Kak Tonbko onopHas nnuTa 2 Bcen NNOLafbIo NAXET Ha fie-
Tanb, Bbl MOXeTe NUAUTbL BAONb XeNnaeMom NMHUK pesa.

[ns onpepenenHbix pabot nunbHoe nonotHo 1 MoxeT bbiTh
BCTaB/EHO ¢ pa3aBopoToM Ha 180° 1 cabenbHyto nuny MoXHO
BECTW B COOTBETCTBEHHOM NOBEPHYTOM MONOXEHUH.

Munenne 3anoanuuo (cm. puc. F)

C NOMOLL|bHO 3NACTUUHbIX BUMETANNMUECKNX NUMbHbIX M0N0~

TEH MOXHO, Hanpumep, 06pe3arb BbICTYNaIOLIME MEMEHTbI

(BOLONPOBOAHbIE TPYDbI W T. f1.) 3aMNOMIULO CO CTEHOM.

» CnepuTte 3aTem, uTobbl NMNLHOE NONOTHO Beeraa bbino
[BnuHHee auameTpa obpabarbisaemoii getanu. Ona-
CHOCTb pHKOLLETa.

anCTaBbTe NUNbHOE NONOTHO NPAMO K CTEHE U 6okoBbIM
NaBNTEHUEM Ha NTEKTPOUHCTPYMEHT BbIFHWUTE NONOTHO TakK,
uT0bbI OnopHas NA1Ta npunerana K creHe. Bkntounte anek-
TPOUHCTPYMEHT U C NOCTOAHHBIM DOKOBbIM [1aBNEHUEM OTMH-
NUTE MaTepuan.
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CmasblBaloLye-oxnaxaalouiee cpecrso

Tpu pacnUNMUBaHMK METaN/a HAHECUTe AN OXNaXKAEHUA Ma-
Tepuana Bo/b IMHUK PAcNvNa CMasblBaloLLee-0XNaxaal-
Liee CpefacTBo.

YKa3aHus no onTMManbHoMy obpaluenuio ¢
aKKyMynaTopom

3alyMLanTe akKyMynaTop OT BAArk U BOAb.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B janasoHe Temneparyp ot
-20 °C po 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop N1eToM B aBTo-
mobune.

Bpewma 0T BpemeHu npounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPe3u
aKKyMynATopa MATKOW, CYXOM U YUCTON KUCTOUKOM.
3HaunTenbHOE COKPaLLiEHUe NPOLOMKUTENBHOCTU PaboThbI
nocne 3apAaa CBMAETENbCTBYET O CTaPEHNUU aKKYMYNATOPa 1
yKa3blBaeT Ha He0BXOMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbiBanTe YKa3aHUA N0 YTUAU3aLUA.

TexobcnyxuBaHHe H CepBHC

TexobcnyxuBaHHe U OUHUCTKA

» Buumanue! lNepea paboramu no ouncrke unu rexo6-
CMYXHBAHMIO HYXHO BbIKNIOUHTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT
1 3acTonoputb 6Gnokupartop ebiknouatens 6.

» ina obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHoi pabo-
Tbl ClieAyeT NOCTOAHHO COfePKaTh INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTHNALMOHHDIE LENH B YUUCTOTE.

KpenneHne NunbHOro NonoTHa nyuLle BCETo 0UMLLATh Cxa-
TbIM BO3[IyXOM U1 MATKOW KUCTOUKOM. [N 3TOro BbIHbTE
NUNbHOE NONOTHO M3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA. [11A COXpaHEHHS
paboTocnocobHOCTH KpenneHns MUbHOMO NONOTHA NPUMe-
HAWTE NOAXOAALLME CMA30UHbIE CPEfCTBaA.

CuNnbHOe 3arpA3HEHNE ANEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET BECTH K
HapyLeHHIo (hyHKLMOHaNbHOM cnocobHocTH. MoaTomy He
NUNKTE CUNbHO MbINALLME MaTepPUanbl CHU3Y UMK Haf, rono-
BOW.

CepBuc U KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
UCNOoNb30BaHUA NPOAYKLUHU

CepBucHan MacTepckan OTBETUT Ha Bce Balun Bonpochbl no
peMoHTY 1 obcnyx1BaHuio Baluero npogykTa v no sanua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexXM U MHAOPMALLMIO MO 3anyacTaMm
Bbl HaraeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynH1KoB Bosch, npefoctaBnatowui KoH-
CynbTalyK Ha NPeaMeT UCNONb30BaHKUA NPOAYKLMH, C ya0-
BO/bCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balln BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO
Hallel NPOAYKLMKM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

lMoxany#cra, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuacted 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKo¥ Tabnnuke uspenus.
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Lins peruona: Poccua, Benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUIHOE 0BCNYXMUBAHME U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, C cobniofieHeM TpeboBaHuit U HOPM U3roTO-
BUTENSA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hMPMEHHDBIX UMK AaBTOPM30BAHHBIX CEPBUCHBIX LEHTPaX «Po-
bept botw».

NMPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM Npo-
[QYKLMK ONAcHO B 3KCNNyaTalLu1, MOXET NPUBECTH K yluepby
ana Bawero 300poBbs. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpahakTHOM NPOAYKLMM NPecnenyeTcs no 3aKoHy B aj-
MWUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPSAKe.

Poccun

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraH13aLus:

000 «Pobepr botwu»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3B0HOK No Poccuu becnnarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHyto 1 akTyarnbHyo MHDOPMALMIO O PACMONOKEHUM Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB W MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONYUMTb:

- Ha ouumanbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1b0o no TenedoHy CNPaBoYHO — CEPBUCHOM CyXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becrnnarHbii)

benapycb

NN «Pobept bow» 000

CepBHCHBbI LLEEHTP N0 0BCNYXMBaHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbIi cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT bouw»

CepBUCHBIN LIEHTP N0 06CNYXMBAHNIO NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcrtaH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoXxeHHble NUTHEBO-MOHHBIE aKKYMYNATOPHbIe batapeu
pacnpocTpansioTca TpeboBaHNA B OTHOLIEHWM TPAHCMOPTH-
POBKM OMAcHbIX rpy30B. AKKyMynATOpHble batapen MoryT ne-
PEBO3MTbCA CAMKUM NONb30BaTENEM aBTOMOBUNBHBIM TPaH-
cropTom 6e3 HeobX0AMMOCTH COBMIOAEHNS [LONOMHUTENbBHBIX
HOPM.

Mpy nepeBo3Ke ¢ NPUBNEUEHUEM TPETBUX KL, (Hamp.: camo-
NIETOM UM TPAHCTIOPTHBIM 3KCMEANTOPOM) HeobxoauMo co-
bniogatb ocobble TpeboBaHMA k ynakoBke U MapkUpoBke. B
3TOM CNyyae NpW NOATOTOBKE rpy3a k 0TnpaBke HeobX0AMMO
yuacTve aKcnepTa no onacHbIM rpysam.

OTnpaBnaiTe akKyMyNATOPHYIO batapeio TONbKO C HenoBpe-
XKIOEHHbIM KOPNYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTaKTbl W yna-
KyWTe aKKyMyNATOPHYI0 baTapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
LANach BHYTPH YNaKOBKK.

Moxany#cra, cobniofanTe Takke BO3MOXHbIE AONONHUTENb-
Hble HaLMOHaNbHbIE NPEMNUCaHKA.

Ytunusauus

X3/] INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHble batapew,
FA NPUHAZNEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KO-
NIOTMUECKHM UKCTYIO0 PeKyNepaLmio.

He BbIbpachIBaiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKYMYNATOPHbIE
6barapen/batapeliku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko anA ctpaH-unexos EC:

B cooTBETCTBMM C €BPONENCKON JUPEKTUBOM
2012/19/EU oTcnyuBLIXE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C EBPOMNENH-
ckow aupekTrBon 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble NMB0 UCMONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapeiku HyHo cobUpaTb OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONMOTUUECKH UACTYIO peKyne-
pauuio.

AkkymynaTopbl, batapeu:

Li-lon:

lMoxanymncra, yuntbiBamTe yKasaHue B

pasgene «TpaHCNopTMPOBKay,
ctp. 114.

Bo3MOXXHbI H3MEHeHHA.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eneKTponp1naais

Mpouwuraiite Bci 3acTepe-
MONEPEMKEHHA
m JKeHHA i BKa3iBKH. HenoTtpu-

MaHHA 3aCTePEXEHD | BKa3iBOK MOXE NPHU3BECTH [10 YpaXKeH-
Hf eNEKTPUUHMM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo cepiHO3HUX TPaBM.
[lobpe 36epiraiite Ha ManbyTHE Li nonepeXKeHHs i
BKa3iBKH.

Mz NOHATTAM «ENEeKTPONPUIAMy B LIMX 3aCTEPEKEHHAX
Ma€TbCA Ha YBasi eNeKTPONPUNAZ, L0 NPaLIoE Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
eneKTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micuj

» Tpumaiite cBo€ poboue micuie B uKcToTi i 3abe3neure
Aobpe ocsiTneHHA pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA HAa POBOYOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HELACHMX BUNALKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpHNaaoM y cepeaoBHuLLi, ae
icHye Hebe3neka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoCTi
rOpHOUKX piAuH, rasie abo nuny. Enexktponpunagu
MOXYTb MOPOKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTUCA
nun abo napu.

» [ig vac npaui 3 eneKTponp1MnagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWKX nlogei. Bu MoxeTe
BTPATUTH KOHTPOMb Hajl NPMNaaom, AKLo Bawa ysara byne
BifIBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH LLOC B WITENCeni.
[ina po6oTH 3 eneKTpONpUNaaamu, Lo MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYIiTe afanTepH.
BHKOPHUCTaHHsA OPUFiHANBHOTO LWITENCENA Ta HANEXKHOI
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPaXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMH
NOBepPXHAMH, K Hanp., Tpy6amu, batapeamu
OnaneHHs, NNMTaMH Ta XoNoAUNbHUKaMK. Konv Bale
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

> 3axuwaiTe npunag Big aowy i Bonoru. lonafaHHs Boau
B enekTponpunag 3binbluye pusnK ypaxeHHs
€NEKTPUYUHNM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBYiiTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaBilwyBaHHA abo BUTAryBaHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Bif Tenna,
onii, FOCTPHX KPaiB Ta AeTanei npunagy, Wwo
pyxatotbea. [olwKompKeHni abo 3akpyueHuit kabenb
36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHiWHiX pobiT 060B8°A3k0B0O BUKOPHUCTOBYIiTE
NULLe TaKnil NOA0BXXYBaY, W0 NPUAATHUIA AnA
30BHilWHiX pobiT. BUkopuCTaHHA NOAOBXKYBaYa, L0
PO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
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» K0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPHCTaHHIO
eneKTponpunaay y BONoromy cepesoBuui,
BUKOPHUCTOBYHTE NPUCTPIi 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BMKOPHCTaHHA NPUCTPOID 3aXHCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3UK YPDKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaein

» ByabTe yBaXXHUMH, CRipKy#Te 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTecA Nif Yac pobotu 3
enektponpunapom. He kopuctyiitecs
eneKTponpunaaom, akuio Bu cromneHi abo
3HaxopuTecA Nig Ai€lo HaPKOTHKIB, CNTUPTHUX HaNoiB
abo nikiB. M1Tb HeYBXXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI
€NEKTPONPUNAAOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bpsraiite ocobucte 3axucHe cnopAaXXeHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNApPU. BasraHHs
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK Hanp., - B
3aNeXHOCTI Bif BMAY pobiT — 3axMCHOT Macku, cnewLpayTrs,
L0 He KOB3A€ETbCSA, KACKM Ta HABYLIHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

» YHuKaiiTe BUNaKoBOro BMMKaHHsA. Mepuu Hix
BBIMKHYTH eneKTponpunag B enekrpomepexy abo
nip’eqHaTM akymynaTopHy 6atapeto, 6paTn Horo B pyku
abo0 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunaj BUMKHYTUA. TPUMaHHA Nanblid Ha
BUMMKaui NiJ yac NnepeHeceHHn enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNagy Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» Mepen TMM, AK BMHUKATH eNeKTponp1naa, npubepirb
HanarofxyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railKoBHi Kniou.
MNepebyBaHHA HanaroKyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNntoua B UaCTHHI Npunagy, Wwo obepraeTbea, Moxe
NPHU3BECTH 10 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpUPOAHOro NONoXeHHd Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONOXXEeHHA Ta 3aBXAM 30epiraiTe piBHoBary.
Lle no3sonuTb Bam KpalLie 36epirath KOHTPOMb Hafl
€NeKTPONPUNALOM Y HeCMOAIBAHMX CUTYaL|iAX.

» BasaraiTte npupatHui opAar. He BaAraiTe npocropuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraBnsiite Bonocca, oaar 1a
PYyKaBuLi [0 AeTaneii npunagy, Wo pyxawTbes. po-
CTOPHI 0AAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPaNUTK B AeTani, Lo PyxaloTbes.

> AKLL0 iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NK-
noBiACcMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooui NpUcTpoi,
nepekoHaitecs, W06 BoHn 6ynu fobpe nig’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANKCA. BMKOPHUCTAHHA N1no-
BiCMOKTYBaNbHOrO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNeHi NMMNoM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunaaamu

» He nepeBanTaxyire npunaa. BukopucroByiite Takui
NpHNag, Wo cneuianbHo NPU3HaueHui AN BignoBigHoT
po6oTH. 3 NpUAATHUM NPUNAAOM By 3 MEHLLIMM PUSHKOM
OTPUMAETe KpaLli pe3ynsTatn pobotu, Ako byaere
npauloBaTh B 3a3HaUE€HOMY [iana3oHi NOTY)XHOCTI.
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» He KopucTy#Tecs eneKTponp1unasoMm 3 NoWKOAKEHHM
BUMHKaueM. Enektponpunag, ikui He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
Bi[PEMOHTYBaTH.

» Tepep THM, AiK perynioBaT wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaanA abo xoBaTH NPUNaA, BUTATHITL
wrencenb i3 po3eTkyu Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MeHLUYI0Tb PU3MK BUMAAKOBOTO 3anycKy Npunagy.

» XoBa#WTe eneKkTponpunaau, AkKMMu Bu came He
KOpPHUCTY€ETeCh, Bip Aiteii. He go3Bonsiite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTponpunasom ocobam, Lo He
3Halomi 3 iHoro po6oTolo abo He uuTanu Ui Bka3iBKH. Y
pasi 3acToCyBaHHA HeA0CBIAYEHUMU 0cobamu Npunaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTponpunagom.
Mepesipsaiite, Wob pyxomi getani npunagy
be3poraHHo npawoBany Ta He 3aiganu, He 6ynu
NOLWKO/KEeHUMH ab0 HACTINbKM NOWKOMKEHUMH, L0606
Lie MOrNo BNNUHYTH Ha YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomxeHi aetani Tpeba
BiiPEeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benvka KinbKiCTb HEeLaCHNUX BUMafKiB
CMPUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
eNeKTponpUnaaamu.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HAaroCTPEHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOIMAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPHM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLUe 3aCTPAOTb Ta Neriui B
ekcnnyaraluii.

» BukopucroByiiTe enekTponpunaa, npunaaaa Ao HbOro,
poboui iHCTPYMeHTH T.i. BiANOBIAHO [0 LUX BKa3iBOK.
Bepitb A0 yBaru npu ubomy ymoBu pobotu Ta cne-
uMchiKy BUKOHYBaHOi po60TH. BUKOpUCTaHHA
enekTponpuUnagis fnA pobit, nA AKUX BOHK He
nepenbaueri, Moxe NpuU3BecTM A0 HebesneuHux cuTyauin.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPHCTYBAHHA NPUNAAAMH,

1140 NPALIOIOTb HAa aKyMYNATOPHUX BaTapesax

> 3apagaiite akymynaTopHi b6arapei nuwe B
3apAmKYBaNbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHNX
BHUrOTOBMIOBaYeM. BUKOPUCTaHHSA 3apAmKyBaNnbHOTO
NPUCTPOIO AN aKYMYNATOPHUX Datapelt, AnA AKUX BiH He
nepenbaueHui, Moxe NPU3BOLNUTH O NOXKEX.

» BukopucTOBYiiTe B eNeKTponpunagax nuiwe
peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6atapei. BukopuctaHHs
iHLIKX aKyMynATOpHUX batapeit Moxe NPU3BOANTH 0
TPaBM Ta NOXeXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeto, akoto Bu came
He KOPUCTYETeCh, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKaMu, KNouamu, ri3fikaMu, FBUHTaMH Ta
iHIUMMK HeBENHKMUMHM MeTaneBUMH npeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NePeMHUKaHHA KOHTAKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynsTopHoi baTapei Moxe
CMPUUKHATK ONiKK abO MOXKEXY.
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» Tpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHi 3 aKyMynATOPHOT
barapei Moxe NoTeKTH piAuHa. YHHKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. [pH BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMHuiiTe Bigno-
BifiHe Micuie Boaolo. flKwio piauHa noTpanuna B oui,
[O0AATKOBO 3BEPHITbCA 40 NikapA. AKyMyNnATOpHa
pifMHa MOXe CNPUUMHATMA NOAPA3HEHHA LWKIPK abo OMikK.

Cepsic

» BipgnaBaiiTe cBiil NPpUNag Ha PEMOHT NuLle
kBanicgikoBaHuM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BHKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3anyacTuH. Lle 3abe3neunts beaneuHictb
np1nagy Ha AOBrUi uac.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku ansa wabenbHux
nUNoK

» Mpu poboTax, Konu poboUHii IHCTPYMEHT MOXKe 3aueni-
TH 3aX0BaHY eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMAIiTe eNeKTPOiH-
CTPYMEHT 32 i30NbOBaHi PYKOATKH. 3auen/ieHHs npo-
BOJIKM, LLIO 3HAXOAMTLCA Nifl HANPYTO0, MOXE 3aPAMXKY-
BaTW TaKOX | MeTaneBi UaCTUHU eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
NPHU3BOAMTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykoto nig 0bpobnioBaHoto AeTannio. KoHTakt
3 MMNKOBMM NOMOTHOM YPEBATHUI NOPAHEHHAM.

» MipsopbTe enekTponpunap ao obpodbnioBanoi aertani
TiNbKM yBIMKHYTUM. [Py 3aCTPABAHHI eNeKTPONpUNagy B
0bpobnioBaHii feTani icHye Hebeaneka BiAckakyBaHHS.

» Cnigky#Te 3a THM, W06 Nig yac po3NUNIOBaHHA ONOpHa
nnuTa 2 3aBXAK npunarana ao obpobnioBaHoi getani.
TMunANbHE NONOTHO MOXeE 3aCTPATH | NPU3BECTHM A0 BTPATH
KOHTPOIO Haj, eNeKTPONPUIAAOM.

» Micna 3aBepleHHA pobouoi onepawii BAMKHiTb
eNneKTPONpUnaa; BUTATYHTE MUNKOBE MONOTHO 3
npopisy nuiwe nicnaA Toro, AK eNeKTponpunag
3ynUHUTBCA. LIMM BY YHUKHUTE BiaCKaKyBaHHA
eneKTponpunagy i 3Moxere 6e3neuHo NOKNAcT1 Horo.

» BuKOpHUCTOBYWTE NHLLE HENOWKOAXEHI, be3aoraHHi
NUNKOBI NoNoTHa. [orHyTi abo 3aTynneHi NUKoBi
NoMoTHa MOXYTb NEPENamMaTucA, HeraTMBHO BIIIMHYTH Ha
AKICTb PO3NKMNY abo CNPUUMHUTH PUKOLLIET.

» [icna BUMKHEHHA He ranbMyHTe NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 300Ky. AZXe Lie MOXXE NOLIKOANTH
NWNKOBE NOMOTHO, Nepenamatit horo abo NpU3BeCTU A0
BifICKaKyBaHHS.

» [o6pe 3aTuckyiite Mmatepian. He nignupaiite
obpobnioBaHy feTanb pykolo abo Horolo. He
TopKanTecs yBiMKHYTOIO NUNOIO iHLWIKX NpeaMeTiB abo
3emni. IcHye Hebesneka BiflCMUKYBaHHA.

» [ina 3HaxomkeHHaA TPY6 i NpoBOAKH BUKOPHUCTOBYiHTE
npuaaTHi npunapu abo 3BepHiTbcA B MicueBe
NiANPUEMCTBO ENEKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHA.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPU3BOAUTH 1O
NOXEXi Ta ypaxeHHA eNeKTPUUHAM CTPYMOM. 3auenneHHa
ra3oBoi Tpyb1 MOXe Np13BoANTH A0 BUDYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBIAHOT TPYOM MOXE 3aBAaTH LWKOAY
MatepianbHAM LiHHOCTAM.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHnit Matepian. 3a10NOMOrot
3aTUCKHOrO NpucTpoto abo newar obpobnioBaHmi
martepian (hikcyeTbCa HaflifHiLLe HiX NPU TPUMaHHI Horo B
pyui.

» lMepea M, AIK NOKNACTH eNEKTPONPUNag, 3aueKanTe,
NOKH BiH He 3yNHHNTbCA. Ake pobouni iHCTPyMeEHT
MOXe 3aUenuThcs 3a LLo-Hebyapb, Lo Npu3Beae Ao BTPATH
KOHTPONIO HaJ eNeKTPONPUNaaOoM.

» Mepepa ycima MmaHinynAuiaMH 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bata-
peto 3 enekTponpunaay. [1p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMHMKaua iCHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» He BigkpuBaiite akymynartopHy barapeto. IcHye
Hebeaneka KopoTKOro 3aMUKaHHS.
3axuwaiite akymynartopHy batapelo Big tenna,

.. 30KpeMma, Hanp., Bifi COHAUHUX NPOMEHIB,
BOTHIO, BOH Ta BONOTH. [CHY€ Hebe3neka
BUOYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynATopHoi 6arapei moxe BUxoauTH nap. Bnycrith
CBiXe NOBIiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
Map MoXxe NofpPasHioBaTH UXaNbHi LWAAXK.

» BukopucroByiTe akymynaTop nuwe 3 Bawum
enekTponpunagom Bosch. [T1we 3a Takux ymoB
akymynaTop byne 3axuiieruit Big HebesneuHoro
NepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpUMHU NpeaMeTaMH, K Hanp., FBi3AKaMH UK
BMKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHILLIHiIMK CHNOBUMH AiAMU
MOXXHa NOLWKOANTH aKyMYyNATOPHY 6aTtapeto. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHs, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHA
MMy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpounrtaiite Bci 3acTepexeHHA i BKa3iBKH.
HenoTprUMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK Moxe
NPU3BECTM [10 YPaXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo CepHO3HNX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM npunagy i
TpuManTe i nepep coboto yech uac, konu byaete uutatu
IHCTPYKLUit0.

Mpu3HaueHHs npunagy

[punag npu3HaueHW! Ans poO3NUNOBaHHSA Ha XOPCTKiN onopi
[NlepEeBUHH, NacTMacH, MeTanis Ta byaiBenbHUX MaTepianis.
BiH npuaatHuit Ana po3nunioBaHHsA PIBHOI NiHIEK Ta Ayroto.
3BaanTe Ha pekoMeHAaaLlii LoA0 NUIKOBKX MONOTEH.
Jlamnouka B eneKTPOiHCTPYMEHTI NpU3HaueHa Ans
nifcBiTNIOBaHHA 6eanocepeaHboi 30HW poboTH, BOHA He
NpWAATHa ANA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHb Y BYAMHKY.
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306paxceHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHNnx KOMNOHEHTIB MOCUIAETLCA Ha
30DpaxeHHs enekTPONpUNaay Ha CTOPIHLi 3 ManioHKOM.

1 Twnkose nNonoTHo*
OnopHa nnuta

MMin#omHa WwraHra
AkymynaTopHa barapes
®dikcarop BUMMKaua
Bumukau

Caitnogion «Power Light»

O 00 ~NOO”OGTHAEWN

=
N = O

*q o

abo

CTOI'IOpHa rinb3a NMNKOBOro NonoTHa

PykonTKa (3 i30nboBaHoK NoBepxHeto)
KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei
IHAMKaTOP 3apPAMKEHOCTi akyMynaTopHoi baTapei
["Hi3o Mig MMNKOBE NONOTHO

He BXOAUTDb B CTaHAAPTHHI

obcar nocraeku. MoBHKI acopTUMEHT Npunaaan Bu 3Haipaerte B

Hawid nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi
ToBapHui Homep 3601FA50..
Hom. Hanpyra B= 18
YacroTa xofiiB Ha XoNoCTOMY X0y Ng xun. 0-3050
Matpox SDS
BenuuuHa nigiomy MM 21
Makc. rnbuHa nponunioBaHHs
- B[lepeBuHi MM 200
~ B HeNeroBaHiu ctani MM 16
- [iameTp TpybM MM 100
Bara BignosigHo ao

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,3

[lonyctuma Temneparypa

HaBKOMULIHBOTO CEPeoBHLLA

- NPV 3apAMKaHHI “© 0...+45

~ Npu ekcnayarauii* i npu
3bepiraHHi °C  -20...+50
PekomeHa0BaHi akymynaTopu GBA18V...
GBA18V..W
PekomeH0BaHi 3apaaHi npucTpoi AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W

* ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

TexHiuHi iaHi BU3HaUEHi 3 akyMynaTopHoto batapeeio, Lo BXOAKTL B

obcAr noctaBku.

Inchopmauia wopo wymy i Bidpawii
3HaueHHs 3BYKOBOI eMicii 0TpMMaHi BignosigHo A0

EN60745-2-11.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, NpuUnaay, ik
NpPaBUNO, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHsA 82 nb(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 93 AB(A). Moxnbka K =3 ab.

BaAraiite HaByWHUKK!
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CymapHa BibpaLisi a, (BeKTOpHa cyMa TpbOX HanpsAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745-2-11:
P03MMMI0BaHHA 1EPEBOCTPYKKOBHX MIHT: @, =9 M/c2,
K=1,5m/c?,

PO3MUMIOBAHHA fiepeB’AHNX banok: a, =8 m/c2, K=1,5m/c2.
ﬂaHi L0A0 PO3NuNtoBaHHA ePeBOCTPYXKOBUX NNIUT Mal0Tb UMHHICTb ana
3aroTOBOK TOBLLUMHOK 20 MM.

3a3HaueHu# B X BKasiBKax piBeHb Bibpauii byB BU3HaueHWH
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX | iNA MonepeaHboi OLiHKKM BibpauiiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHu# piBeHb BibpaLii cTOCYeTbCA ToNoBHKX PObiT, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM NPUNAAAAM abo 3 IHWMMK 3MiHHUMK POHOUUMU
iHCTpyMeHTaMu1 abo Npu HeLOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHwKM. B
pe3ynbTaTi BibpaLiliHe HaBaHTaXXEHHA NPOTArOM BCbOTO
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNAJY MOXe 3HAUHO 3pOCTaTH.
[lnf TOUHOI oUiHKH BibpaviiHOro HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaX0BYBaTH TaKOX i iHTEPBaNK uacy, Konu npunag
BUMKHYTWH abo, X0U i yBIMKHYTUI, ane came He B pobori. Lie
MO>e 3HaUHO 3MEHLUMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXEHHs
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTe foaaTkoBi 3axoau beaneku AnA 3axucTy Bif
BibpaLlii npaLotoUoro 3 NPUNAAOM, AK Hamp.: TeXHIuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpuUnagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisaljis pobounx npouecis.

3anBa npo BiANOBIAHICTL C E

Mw 3aBNAEMO Mif Halwy 04HO0CObOBY BiAMNOBIAANBHICTD, WO
ONMKUCaHWM Y Po3aini «TeXHiuHi AaHi» NPOAYKT BiANoBiAaE yciM
BianosiaHUM nonoxexHam [upekts 2009/125/EC (Poano-
pamxeHHa 1194/2012), 2011/65/EU, no 19 kBitHa 2016:
2004/108/EC, nounnatoun 3 20 ksitHa 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC, BKMOUAIOUH iX 3MiHM, A TAKOX HACTYMHWUM
Hopmawm: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

TexHiuHa fokymeHTaLis (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Bosch Power Tools
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3apapxaHHA aKkyMynaTopHoi 6atapei

» BukopucToBY#Te NHLLe 3apAAHI NPUCTPOI, WO
3a3HaueHi B TeXHIUHMX JaHuX. [l1lLe Ha Ui 3apaaHi
NPUCTPOI PO3PaxoBaHWM NiTIEBO-IOHHWI aKyMYNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Baluomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynaTOp NOCTAUa€ETLCA YACTKOBO

3apAmKeHnM. LLLob akymynsaTop Mir peanisyBary CBOIO NOBHY

EMHICTb, NepPeL TUM, AK NEPLUXI pa3 NpaLioBaTy 3 Npunagom,

akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAANTH Y 3apAAHOMY

NpUCTPOI.

TNiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP MOXXHA 3apAKaTH KONK

3aBrOAHO, Lie He CKOPOUYE MOro eKkcnnyarauinH1i pecypc.

lMepepnBaHHA NPOLIECY 3apAMXAHHA He NOLLKOKYE

aKymynaTop.

TiTieBO-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULLEHNH Bif rMBOKOro

pO3psmKaHHA 3a Jonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». Mpy po3psm«eHoMy akyMynaTopi npunag

3aB/AKM CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETLCA. POBOUMI HCTPYMEHT

BinbLue He pyXaeTbea.

» llicna aBTOMaTMUHOr0 BAMHKAHHSA eneKTponpunagy
6inbLue He HaTHCKy#Te Ha BUMMKaY. Lie MoXxe noLu-
KOZMTH aKyMynATOpHy batapeto.

3BaauTe Ha BKa3iBKM LLOM0 BUAANEHHSA.

BuitmaHHsa akymynsaTopa (auB. man. A)

B akymynsTopi 5 nepenbaueHi ABa cTyneHi bnokyBaHHs,
NOKNKKaHi 3anobirt1 BUNaAiHHI0 akyMynaTopa npu
HEHaBMMCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3610KyBaHHsA
akymynsaTopa 10. BctpomneHui B enektponpunag
aKyMyNATOP TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXHHI.

LLlob BHitHATM akymynsaTOpPHY HaTapeto 5, HAaTUCHITL Ha
KHOMKY po36nokyBaHHs 10 Ta BUTAHITb akyMyNATOPHY
barapeto 3 enekTponpunagy, NoTArHyBLLM ii Hasag. He

3aCTOCOBYHTE NPH LbOMY CHAY.

Inpukarop 3apamkeHoCTi akymynaTopHoi 6atapei

(auB. man. A)

Tpv 3eneHi CBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAAXKEHOCTI aKyMyNa-
TopHoi baTapei 11 nokasyioTb CTYNiHb 3apALKEHOCTI aKyMy-
natopa 5. 3 MipKyBaHb TexHiku be3neku onuTyBaTH CTaH
3apAIKEHOCTI aKyMYNATOPA MOXHA NULLE NPK 3yNUHEHOMY
eneKkTponpunagi.

HatucHiTb KHonKy 11, 106 nepeBipuTH CTyNiHb
3apAmKEHOCTI aKyMynATopHoi batapei. Lie MoxHa 3pobuTh i
TOAi, KONW akyMynsTopHa batapes 5 BUTArHyTa 3
enexkTponpunagy.

CBiueHHA 3-X 3eneHunx >2/3
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX >1/3
CiueHHA 1-r0 3eneHoro <1/3
MwuraHHa 1-ro 3eneHoro pe3epB

AKLLO nicns HaTUCKaHHA Ha KHOMKY 11 Hi oguH cBitnogion He
3aropA€ETbCA, aKyMyNATop BUALLOB 3 nafly i Horo Tpeba
NOMIHATH.

MOHTa)K/3aMiHa NMUNKOBOIo NONOTHA

» Mepepn 6yab-AKNMK MaHiNyNALiAMY 3 enekTponpuna-
[IOM BHiiMaiiTe aKyMynATopHy batapeto.

» [InAa MOHTaXy NUNKOBOr0 NONOTHA BAATaiTe 3aXUCHi
pyKaBuui. TOpkaHHsA 0 NMAKOBOrO NONOTHA UpeBarte
NOPaHEHHAM.

» Konu byaete MiHATH NUNKoBe NONOTHO, CRiAKy#Te 33
THM, W06 y rHi3Aj nig nMnkoBe NonoTHo He byno
3anuwKiB MaTepiany, Hanp., AepeB’AHOI THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKKH.

Bubip nunkoBoro nonorxa

BuKopuCTOBY/TE NKLLE NMNKOBI NONOTHA, NPUAATHI ANA
0bpobnioBaHoro marepiany.

Ornag pekoMeHA0BaHKX NUNKOBMX NONOTEH By 3HalaeTe Ha
nouatky i€l iHCTPYKLT. BUKOpUCTOBY#TE NULLE NUNKOBI
MONOTHA 3 YHiBepCanbHMM XBOCTOBMKOM %", [unkoBe
MO/OTHO He MOBMHHE ByTH OBLUKM, aHiX Lie HeobxiaHo ans
3ann1aHOBaHOro NPopisy.

[lns nponunioBaHHsA BY3bKKUX pagliyciB BUKOPUCTOBYTE
BY3bKi MMNKOBI NONMOTHA.

MoHTaX nunKoBoro nonotHa (aue. Man. B)

MoBepHiTb CTONOPHY rinb3y 3 npubn. Ha 90°3a cTpinkoto i

npuTpUMaitTe ii. BcTpoMmiTb nunkoBe nonotHo 1 B rHisgo 12.

3HOBY BigNYCTiTb CTONOPHY rinb3y 3.

» MMepeBipTe MiLHICTL NOCAAKK NMNKOBOFO NONOTHA.
M1nkoBe NONOTHO, L0 He 3achiKCyBanocs, MOXe BUNAcTH i
nopaHuTv Bac.

[na neBHux pobiT nnKkoBe NONOTHO 1 MOXXHA NOBEPHYTH Ha
180° (3ybu AMBNATLCA Yropy) i 3HOBY BCTPOMUTH.

BuiiMaHHA NUNKOBOTO NonoTHa (aue. man. C)

MoBepHiTb cTONOPHY rinb3y 3 npubn. Ha 90°3a cTpinkoto i
npuTpumaiTe ii. BuimiTb nunkose nonotHo 1.

BigcMoKTyBaHHA nHAY/TUPCH/CTPYIKKK

» [un Takux Matepianis, AK Hanp., nakodapbOBUX NOKPUTD,
L0 MICTATb CBUHELb, AEAKUX BUAIB AEPEBUHM, MiHEpaniB i
meTany, Moxe byTn HebeaneuHum s 3opoB’s.
TopkaHHs abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH Y Bac abo
y 0ci0, 1|0 3HaxoAATbCA 0By, anepriuni peakLyiiTa/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXANbHUX LUAAXIB.

[MeBHi BMAM Nuny, AK Hanp., fybosui abo bykosui nun,
BBAXAIOTHCA KaHLEPOTreHHUMM, 0COBNUBO B CMIONYUEHHI 3
nobaskamu ans 06pobku iepeBrHM (Xxpomar, 3acobu ana
3aXMCTY IepeBUHK). Matepian, Lo MicTATb a3becT,
[103BONAETbCA 06p0bNATH NULLE credianicTam.
- Cnigky¥Te 33 ;06p0I0 BEHTUNALEIO HA poBoUOMY MicLi.
- PeKoMeHayETbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
thinbTpOM Knacy P2.

[opepxy#Teca npunucie wwopo obpobnioaHux Matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwin kpaiHi.

> YHHKaiiTe HAKONHYEHHA NUNy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.
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Pobota

Mouartok pobotu

BcTpomnsAHHA akymynaTopHoi 6arapei

» BukopucToBy#TE NHULLE OPUTiHANbHI NiTIEBO-iOHHI
akymynsaTopu Bosch 3 Hanpyroto, wo BignoBigae
3a3HaueHiil Ha 3aBoACbKii Tabnuuui Baworo
eneKTponpunaay. BUKopHUCTaHHS iHLIMX aKyMYNIATOPHUX

baTaper MoXe NPU3BOAMTH 10 TPABM | HeBe3NeKM MoXexi.

TMpUTUCHITb chikcaTop BMMKaua 6 npaBopyu, Wob 3aXMcTUTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Bifi HEHAaBMUCHOTO YBIMKHEHHSA.
BcraBTe 3apsamxeHy akymynatopHy batapeto 5 y pykosTky,
NOKM BOHA He 3ailie BiiUYTHO y 3auen/eHHs 1a He byne
3HAXOAMTHCA BPiBEHb 3 PYKOATKOIO.

BmuKaHHA/BUMUKaHHA (auB. man. D)
MpHTHCHITH (hikcaTop BMMKaua 6 niBopyu.

LLlob yBIMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMUKaY
7 i TpUManTE MOro HAaTUCHEHHM.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BianycTitb BAMMKau 7.

Micns Lboro 3HOBY NPUTUCHITH (hikcaTop BMMKaua 6
npasopyu.

3 MipKyBaHb 3a0LLa[KEHHs eNeKTPOeHeprii BMUKalTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe ToAi, Konu Bu 3bupaetech
KOPHMCTYBATUCA HUM.

PerynioBaHHaA uacToTH XoAiB

36inbLUeHHAM ab0 3MEHLUEHHAM CHNU HATUCKYBAHHS HA
BUMMKay 7 MOXXHa NNaBHO PErynoBaTh YacToTy XOAiB
YBIMKHYTOrO enekTponpunany.

HeobxinHa uacToTa xofiiB 3anexwTb Bif 0bpobnosaHoro
martepiany, BU3HAUMTH ii MOXHa LUNAXOM NPaKTUUHKX cnpob.
PeKOMeHAYETbCA 3BMEHLLMTHM UacToTy XOAIB NPy nocapui
NUNKOBOro NoNoTHa Ha 0bpobntoBaHmMi MaTepian i npu
PO3NMMIOBAHHI MNACTMACH i amiOMiHito.

IHAMKaTOP KOHTPONIO 32 TeMNEPaTypPOIo/3axXHCTy Bif
nepeBaHTaXKeHHA
UepsoHu# ceitnogiog 11 gonomoxe Bam 3axuctutu
akymynaTopHy batapeto Big neperpiBaHHs, a ABUIYH - Bifl
nepeBaHTaXEHHS.
AKwo citnogion 11 nocTiiHO CBITHTLCA YUEPBOHUM
KONbOPOM, Lie CBiflUMTb NPO NEPEBHLLEHHA TEMNepaTypu
aKyMynATOPHOT batapei i NprU3BOAUTL 10 aBTOMATUUHOO
BUMMKaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY.
- BuMKHITL enekTponpunag.
— [lepL HiX NPOAOBXUTH PoboTy, AalTe aKyMyNATOPHIN
barapei 0XonoHyTH.
Akwo ceitnogios 11 murae uepBOHUM KONbOPOM,
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3aKNUHMNO, i BiH aBTOMATUUHO
BUMMKAETbCA.
~ BWTATHITb €NEeKTPOIHCTPYMEHT i3 3aroToBKM.
MicnA yCyHEeHHA NPUUKMHKM 3aKNMHEHHA ENEKTPOIHCTPY-
MEHT NPOAOBXYE NPALOBATH Aani 3 HANALITOBAHO
UacToTOIO XOfiB.

YkpaiHcbka | 119

BkasiBkH wopo pobotu

> lepep yciMa MaHinynALiasMH 3 eNeKTPONPUNaaoMm
(Hanp., TexHiuHUM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 Pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTO TpaHCNop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuitMaitTe akymynaTopHy 6ara-
peto 3 enektponpunapy. [p1 HEeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua icHye Hebe3neka NnopaHeHHA.

Mopaau

» Mpu po3nunioBaHHi nerkux 6yaiBenbHuX marepianis
3BaXkaiiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKCH | peKoMeHpaui
BUrOTOBMIOBaYa Matepiany.

Mepep TMM, AK PO3NUNIOBATH iePEBUHY, AEPEBHOCTPYXKOBI
nnuTH, byAiBENbHI MaTepiany ToLLo, NePeBipTe, UM HEMAE B
HUX UYXKOPIAHWX TiN, AK HANp., LBAXIB, FBUHTIB/WYPYMIBT. i.
YBIMKHiTb €NeKTpONpUnag i niaseaiTs ioro 0 0bpobniosa-
Horo matepiany. [puctasTe onopHy nuTy 2 fo obpobniosa-
HOI NOBEPXHi | PO3NMNIoKTE MaTepian 3 PIBHOMiIPHUM NPUTHC-
KyBaHHAM i piBHOMipHOI0 noAaueto. lTicna 3akiHueHHA
pobouoi onepadii BAMKHITb €NeKTpOnpUnag.

Y pasi 3aKNMHEHHA MUNKOBOrO NOMOTHA HEraHO BUMKHITh
enekTponpunag. 3a JonoMorow NpUAATHOro iHCTPyMeHTa
PO3BeAITb LWiNUHY Ta BUTATHITb NPUNaa.

Po3nunioBaHHA i3 3aHyproBaHHAM (auB. man. E)

» Cnocib po3nunioBaHHA 3aHYPEHUM NUNKOBHM
NONOTHOM NPUAATHHIA NULLE ANA M AKHX MaTepianis, AK
Hanp., AepeBHHH, rinckapToHy i T. n.! Po3nunioBatn
MeTanH 3aHypeHUM NUNKOBHUM NOMOTHOM He
Ao3BonAETbCA!

[inAa po3nunioBaHHA 3aHYPEHUM NUNKOBUM NONOTHOM
BUKOPUCTOBYWTE NIULLE KOPOTKI MUNKOBI NOMOTHA.

lpucTaBTe eneKkTponpUnaa Kpaem onopHoi NAnTH 2 1o 0bpo-
OntoBaHoro Matepiany i yBiMKHiTb HOro. AKLLO eneKkTponpu-
nap obnagHaHUM perynaTopoM YacToTH XoAiB, BCTAHOBITb
MaKCHMMarbHy yacToTy xofiB. MilHO NPUTHUCHITL enekTponpu-
nap Ao 0bpobnioBaHoi 3aroTOBKM | faiTe NMNKOBOMY NONOTHY
MoBiNbHO 3aHypUTUCA B 0bpobtoBaHKi MaTepian.

Micns Toro, Ak onopHa nnuTa 2 byze BCieo NOBEPXHED
npunaAratv 4o 0bpobntoBaHoi 3aroToBKM, NPOJOBXYHTE
PO3NUNIOBATH Y3[0BX baxaHoi NiHii.

[na neBHux pobiT nMnKoBe NONOTHO 1 MOXKHA NOBEPHYTH Ha
180°i npautoBaTu BinNOBIAHUM YAHOM NOBEPHYTO MUMOLO.

Po3nunioBanHA BpiBeHb 3 noBepxHelo (auB. man. F)

EnacTtuHi bimeTanesi nunAnbHi nonoTHa Jo3BONAOTH BifnH-

NtoBaTH, Hanp., BUCTynatoui byniBenbHi enemeHTH (Bogonpo-

BiaHi TPYOK T.i.) beanocepenHbO BPiBEHD i3 CTIHOI.

» CnipKy#Te 3a TUM, W06 AOBXXKMHA NMNKOBOrO NONOTHA
3aBxay byna binbiwoio 3a AiameTp po3nunIOBaHoOT
3aroToBKH. IcHye Hebe3neka BiACMUKYBaHHSA.

[pucTaBTe NUNKOBE NONOTHO MPAMO A0 CTiHK | TPOXM 3irHITb
#loro HoKOBMM HaTUCKYBAHHAM Ha enekTponpunag, Wwob
OMopHa nauTa npunarana Ao CTiHW. YBIMKHITb enekTponpunag
i poanuntoiite 06pobtoBaHy 3aroToBKY, He 3MiHitolouu cuny
BOKOBOrO HATUCKYBAHHS.
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OXonoKyBanbHUA/MacTHNbHHUIA 3acib

o6 3anobirTv HarpiBaHHI0 MaTepiany npu po3nuoBaHHi
MEeTaniB, y3[0BX NiHii po3nunioBaHHA Tpeba HaHecTH
OXONOMKYBaNbHWUH/MacTUNbHKNA 3acib.

Bka3iBKH 140710 ONTHMaNbHOI0 NOBOAXEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLuainTe akymMynaTop Big BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akymynaTop nuwe npu Temneparypi Big - 20 °C
00 50 °C. 3okpeMma, He 3anuiuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLKHi.

Yac Big uacy npoumLLaiTe BEHTUNALiAHI OTBOPHU aKyMynaTopa
M’AIKUM, YUACTUM i CYXMM MEH3MUKOM.

3aHafTo KopoTKa TPMBaNiCTb PoboTH NicnsA 3apAmKaHHs
CBifUMTb NPO Te, L0 akyMynATOp BUuepnas cebe i ioro Tpeba
NOMIHATH.

3BaXKanTe Ha BKa3iBKM LLOM0 BUAANEHHS.

TexHiune 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA | OUMLLEHHA

» Ygara! lepep TexHiuHum 0b6cnyrosyBaHHAm abo
OuHLLEeHHAM Tpeba BAMKHYTH eneKTponpunag i
3acTonopuTH chikcaTop BUMHKaua 6.

» LLlo6 enekTponpunaa npautoBaB AKICHO i HagiHHO,
TPUMaNTe NPUNAA i BEHTUNALiHI OTBOPH B UKCTOTi.

MpouuiLaiiTe rHi3ao Nin NMNKOBe NONOTHO Hacamnepen CTUC-

HYTHM NOBITPAM abo 3a ONOMOrOl0 M'AKOr0 NeHanuka. [ns
L4bOro BUTATHITb MMNKOBE NONOTHO 3 enekTponpunagy. [na
NiATPUMKM PYHKLIOHANbHOT 3AATHOCTI rHi3Aa Nig NMNKoBe
NONOTHO BUKOPHUCTOBYHTE NPUAATHI MACTUNbHI 3aC0bU.

CunbHe 3abpyaHEHHs eneKTPONpUnazy MOXe NPU3BOAUTH 10
BiAMOB Y poboTi. 3 Li€i NPUUKHKM He po3nKUNtoNTe MaTepiany,
nig uac 0bpobkm AkKX yTBOPIOETLCA barato nuny, 3HK3y abo

Hap, ronoBoo.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTAL,il LWOA0
BUKOPUCTaHHA NPOAYKUii

CepBicHa MalCTepHA BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHA Baloro BUpoby.
MantoHku B AeTansx i iHhopmaito 11{0/10 3anyacTUH MOXHa
3HaiTH 3a aNPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafaHHA KOHCYbTauii
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Mpy BCiX JOAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anyacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHUI Homep ans
3aMOBEHHSA, L0 CTOITb HA NACNOPTHIM TabnnuLi npoayKTy.

[apaHTiiiHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3iACHIOTLCA BiNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOBMNIOBaYA
Ha TepuTOPIT BCiX KpaiH nuLe y dipmoBux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTPaxX dipMu «PobepT Bolwy».
NMONEPEXEHHA! BukopucTaHHs KOHTpaakTHOI NpoayKLii
HebeaneuHe B ekcnayatauii i MOXe MaTu HeraTMBHI Hacniaku
[ANA 30,0POB'A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHSA

KOHTpachaKTHOT npoayKLii nepecnifyeTbca 3a 3akoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY | KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.
YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LEHTP ENeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiina, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHUX CEPBICHUX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HallioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYHTbCA BUMOTH LL{OA0 TPAHCMOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXxyTb
NepeBo3UTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXiIHOCTi BUKOHAHHA [LOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecuni TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHUM EKCNIEAUTOPOM) MOTPIOHO
[NIOfIePXKYBATUCA 0COBNMBHX BUMOT LLIOA0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHS. B LiboMy BUNafKy Npu MifroToBLi NOCKNKK
NOBMHEH NPUIAMATK yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux
BaHTaXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HENOLIKOKEHNM KOPNYCOM. 3aKnemTe BiiKpPUTi KOHTaKTH Ta
3anaKyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1L0b BOHa He
€OBanacs B ynakoBLi.

[otpumyitteca, byib nacka, TakoX MOXNUBUX LOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUMKCIB.

Yrunisauis

Y/ EnekTponpunaau, akymynatopHi barapei, npunanas i

i};,ﬂ ynaKoBky Tpeba 34aBath Ha €KOMOTiUHO UKCTY

NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKWpalTe eNeKTPONPUNaan Ta akyMynaTopHi

barapei/batapeliku B nobyTose cMiTTA!

Nuwe ana kpaiH €EC:
BignosiaHo Ao eBponeicbKoi AUPEKTUBU
2012/19/EU 1a €BpONEHCHKOi AMPEKTUBH
2006/66/EC BianpalibOBaHi eNeKTPOiH-
CTPYMEHTH, NOLUKOLKEHi aKyMyNATOPHI
barapei/bataperiku abo akymynaTopHi
barapei/barapeku, 110 BianpauwBanu
cebe, NOBUHHI 3aBaTUCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTUCA EKOMOTIUHO YUCTUM
cnocobom.

AkymynaTtopu/6atapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

bynb nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKH1 B
po3pini «TpaHCMOPTYBaHHs»,

cTop. 120.

MoxnuBi 3MiHu.
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ColiKecTik Typanbl ceptudmkar Hemipi
TCRU C-DE.Af146.B.70125
CoWKecTiK Typanbl CepTUdHKATTbIH,

KonaaHbiny mepaimi 22.06.2020 gertiH

,CepTudurkaTTay xaHe TecTiney XeHiHaeri aiMakTblk opraH”

XAK ,POCTECT - Mackey" cepTudrKaTTay XeHiHgeri opraH
119049, Mackey kanacbl,

uTHas, kew. 14, kyp. 1

CaiiKecTiK Typanbl CepTUMKaTTap MbiHa MEKeHXaraa
cakTanagbl:

000 ,,Pobept bow*

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mockea

OHAipy KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbl, Mykaba beTiHae
KepCeTinreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamagia Taby MyMKiH.

©Himai naitaanaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 bl1. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaiLLACIHAA Xa3blFaH)
ictetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HiMZi Tekcepycia
(cepBuCTiK TeKCepy) NanaanaHy yCbiHbINManabl.

KpiameTkep Hemece naiaanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiK Tiimi

— TyTKacbl MeH kopnycbl by3binfaH bonca, eHiMai
nannanaHbaHpI3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TYTiH LWbIKca, NanaanaHbaHpi3

— TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKlwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHpl3

— KayblH —LLAlLbIH Ke3iHAE CbIpTTa (Aanana)
nannanaHbaHpI3

— KOpNyc iwwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLUbl 60NMaHbI3

~ KON YLLUKbIH LWbIKCA, NanfanaHbaxpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHge naipanaHbaxpl3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMaAaHYbl
— ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
Op nananaHy/iaH CoH eHiMzi Tazanay YCblHbINabl.

Cakray

- KyprFaK Xeppe cakTay kepek

~ )KOFapbl Temneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHin,
9CepiHeH anbiC cakTay Kepek

- cakTay kesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

— cakTay WapTrapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LWapt 1) Ky*aTbiH KapaHbl3
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Tacbimanpay

- TacblMangay KesiHfe eHiMi Kynaryra xaHe Ke3 KefnreH
MeXaHWKanbIK bIKnan eTyre kaTaH TbidbiM CanblHabl

- bocary/kykTey KesiHge NakeTTi KbicaTblH MallMHanapbl
naiganaHyra pykcar bepinmengi.

- TacblMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

KﬂymCI3ﬂlK HYCKaynapbl

AneKTp KypanAapbiHbIH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapbiH
aHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TexHH-

KanblK Kayincisaik HycKaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFYbIHa, 6T XaHe/Hemece aybip

apakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap yliH Kayincigik HyckaynbiKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KOMbIHbi3.

Kayincisgik HyckaynbiKTapbiHaa naiganaHbiiFaH ,InexTp

Kypan"“ aTaybIHbIH XeNifeH KyaT anatbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) KaHe aKKyMyNATOpAEH KyaT anaTbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIK Kayincisairi

» )KyMbIC OpHbIH Ta3a XK3He XKaKCbl XKapbIKTanFaH Xar-
[Aaiaa ycTanpI3. TapTin Hemece xapblk bonMaraH XyMbic
aiMakTapbl xa3ataibiM OKUFanapFa anbin Kenyi MyMKiH.

> YKaHaTbIH CyMbIKTbIKTap, ra3fap HEMece WaH, XHUbINFaH
Japbinbic Kayini 6ap Kopiuayaa anekTp Kypangbl
naiganan6anpbI3. INEKTP Kypanaapbl YIIKbIH WbiFapbiM,
LWaH Hemece bynapabl XKaHAbIPYbl MyMKiH.

» IneKTp KypanaapbiH nainaanany kesinpe bananap
XoHe backa agampapabl Y3aK epre WeTTeTiHi3.
AybITKy Ke3iHae Kypan bakblinayblH XKOFaNTybliHbI3 MYMKiH.

AnekTp Kayincizairi

» JneKTp Kypan wrenceniHin aibipbl Po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AlibIpAbl eWKaHAalH e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH eLuKaHaan
ajanTepnik aibipAbl NnangananbanbI3. O3repTinmereH
aiblp XaHe Xapamyibl PO3eTKanapAbl NanaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHgeTeai.

» KybbIp, XbiNbITaTbiH XabAbIK, NNKUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI JKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp ToFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanAapbiH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanbiHbIH iLUiHe Cy Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIH
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece aibIpblH
po3eTKajaH WhiFapy YiiH kabenbpai naipanaHbanbi3.
Kabenbpi biCTbIKTaH, MaiiiaH, oTKip WeTTepAeH Hemece
KYPanablH, XblmKbiMa 6eneKktepiHeH anbic xeppae
YCTaHbI3. 3aKpIMpanFaH Hemece LWMeNeHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHbIH COFY KayniH apTTbipagbl.
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> INeKTp KypanbiMeH alblK Xepae XKYMbIC iCTeCeH;3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbllTbl
nanpanaHbikbl3. CbipTTa NanMaanaHyra apHanfaH
Y3aPTKbILITHI NaiaanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeni.

» INeKTP KypanblH binFangpbl KOpLIayAa naiganaHy Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CAKTaHABIPFbILL AXKbIPATKbILbIH
naifanaHblHbl3. ABTOMATTbI CaKTaHbIPFbILL
KbIPATKbILLTLI NakaanaHy ToK COFy KayniH TOMeHAEeTeA.

Apampap kayincisairi
» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aHPbIKLIA KEHin

6enin, aneKTp KypanbiH peTimeH naiaanaxbikbI3. LLap-

LIaFaH XarAaiAa Hemece eniTKill, ankoronb Hemece
[A93pi acepi acTbIHAA INEKTP KypanAbl naipanaHbanbis.
IneKTp Kypanabl NaiaanaHyaa cekyHaTbIK abancbiafbik
KaTTbl apakaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaiTbIH KHiMAi XKaHe apAaibiM KOpFaHbil
Ke3inAipikTi KKiHi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHyblHa 6ainaHbICTbl WaHTYTKbILW, CbIPFYAaH
CaKTalTbIH baTeHKe, CaKTalTbiH LNEeM HeMece Kynak
CaKTarblLbl CUAKTbI XeKe KOPFaHbIC XXabAbIKTapblH KMt0
XapakaTTaHy kayniH TeMeHaeTesi.

» BaiiKaycbi3 naifanaHyaaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KYPanbiH TOKKa XXoHe/Hemece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbl KeTeprenpe Hemece anbin Xypreuae, ewipyni
bonybiHa k@3 XeTKi3iHi3. InekTp KypanbiH KeTepin
TypFaHza, bBapMaKTbl aXblpaTKbILITa yCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Xa3aTaibiM
OKWFarnFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH peTTedTiH
acnanTappabl XaHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbi3.
AiiHanaTbIH benekTe TypFaH acnan Hemece Kint
apakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyiinge Typmanpi3. Tipek Kyiige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3ai ceHimMai ycTanbi3. Ocbinari ci3
KYTNEreH xarnaniaa anekTp Kypanfbl XKakcblpak
bakpinanchi3.

» XKymbicKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KMMeH;i3. LLawbiHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl 6enweKkTepAeH anbic YCTaHbl3. KeH Kuim,
allieKei HeMece Y3blH LWLl KosFanmansl benwektepre
THIOi MYMKIH.

> LLlaHCOpFbIL K3HE WAHTYTKbIL XKabAbIKTapAbI
KYPFaHAa, ONnapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLlaHcopFbilLThI

narpanaHy wwaH cebebineH bonaTbiH KayinTepai asaiTagbl.

IneKTp KypanaapbiH NaipanaHy XxoHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
Xapampabl 3NeKTP KypanbiH nanAanaHbikbI3. XXapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XKyMbIC aiMarblHfa fLypbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naiganan6anbI3. Kocyra Hemece ellipyre 6onmManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XeHAeY KaxeT
bonapbl.

2015 12:32 PM

» XabpapiKrapabl petrey, benwekrepid anmacrbipy
HeMece Kypangb! anbin KOloAaH anabiH anbipAbl
po3eTKajaH WbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopAbl anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeri
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3a KOCbINybiHa 0N bepMenai.

» MaiipanaHbINMaiTbIH 3NeKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaiiFa KoMbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaFaH
apampapra 6yn kypanabl naiaananyFa xon 6epmenis.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagabl.

» JneKTp KypanAapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbl
benwekTepAin kepepricis icreyine xaHe KenTenin
KanmayblHa, benwekrepait akaycbi3 Hemece
3aKbiMpaanmMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKblMAanMaraHblHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanFaH
benwekrepi 6ap Kypanab! naiaanaHyaaH anabiH
MKOHAEH|3. INEKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTINMeYi
)Xa3aTanblM OKuFanapra ceben bonbin xarafbl.

» Keckil acnantapgp! eTKip XaHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
TlypbIC KYTINreH XoHe KeCcKiLl XXHUeKTepi eTKip KecKiLu
acnantap a3 KenTenin, KecineTi beTke oHai barFbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anmanbi-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl Hyckaynapra cai
naipananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH dPEKeTTepre Hasap ayAapblHbI3. INEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMbICTapfa naiganany
KayinTi.

AKKyMynaTopAbl naifanany xaHe KyTy

> AKKyMynaTopnbik b6atapeaHbl TeK eHAipyLi
KepCeTKeH 3apAATay KYpPbINFbiCbIMeH 3apAATaHbi3.
3apsapTay Kypbinfbicbl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanFfaH, oHbl backa akkymynaTopnapgbl 3apaaray yLid
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» IneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akkyMmynaTopnapabl
FaHa naipaanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapabl
nanfanaHy xapakarrapfa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI Tyiicnenepai
TY#HbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, werenepaeH, BAHTTEPAEH xaHe backa
YCaK TeMip 3aTTapAaH CaKTaHbl3. AKKYMynaTop
TyHicnenepiHin apacbliHAaFbl Kbicka TYMbIKTaNy Kyriktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naipanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMynATOpAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapelicok,
THreHpe, Con Xepai CyMeH WanblHbl3. CYHbIKTbIK
Ke3re TUCe, MeAULIMHANbIK KOMEK anbiHbi3.
AKKymMynaTopparbl CYMbIKTbIK TEPiHi TiTipKEHAIpYi Hemece
KYMALIpYi MYMKIH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiKbi3Abl TeK 6inikTi MamMaHFa XaHe
apHaynbl 6enwekTepmMeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KYPa/blHbIH KAYINCi3airiH cakTancobi3.
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KbinbiwTbl apanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» Anmanbl-canmanbl ACNanTbIH XacCblPbIH TOK CbIMbIHA
THIOi bIKTUMan XXYMbICTapAbl OPbIHAAYAa Kypanabl
OKLIAYNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETIH
CbiMbIHa TUIO METANNAbI Kypan beniuekTepiHe Tok bepin
TOK COFYbIHQ anbin Kenyi MyMKiH.

» KonblHpbi3Abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbI3.
[aiibiHAama acTbiHaH yCTaMaKbl3. Apa NON0THOCbIHA
THIO XXapaKkaTTaHy KayiniH Tyablpagbl.

» AneKTp Kypanabl faibIHAaMaFa TeK KOCYNbl peTre
anapblxbI3. D1TNECE aManbl-CanManbl acnan
[NaiblHpamara iniHce kepi COFy Kayini naiaa bonagpi.

» Apanaypaa Tipey TakTacbiHbiH, 2 AaiibiHAaMaFa Tipenin
TYPYbIHA K63 XeTKi3iHi3. Apa NonoTHOCH! iNiHiN anexkTp
Kypan bakbinayblHbIH X0FanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JKyMbICTbl afKTaFaHHaH KeWiH 3NeKTP KypanbiH ewwipin,
OHbIH, TONbIK TOKTaFaHbIHaH COH, FaHa apa NONOTHOCBIH
KeCiKTeH LbIFapbIHbI3. CoN apKbinbl Kepi CoFyaaH
CaKTaHbIN, 3NEKTP KypanbIH Kayincis kyire Kentipecia.

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiAanaHbIKbI3.
KucaltraH Hemece eTnec apa NnonoTHONAPbI CbiHYbl, KECIKT
3aKpIMAaybl Hemece kepi coFy cebebiH Tyabipaabl.

» Apa nonoTHOCbIH eLipreHHeH coH, byiiip 6acy apkbinbl
TOKTaTNaHbI3. Apa NofoTHOCHI by3biNybl, CbiHYbl HEMECe
Kepy cory cebebiH TyabIpYybl MyMKiH.

» Matepuangbl KaTTbl KbICbIHbI3. [laiibiHAaMaHbl KON
Hemece asKfeH TipeMeH;i3. IcTen TypFaH KbinbiwneH
elKaHAan 3aT Hemece Xepre THMeHi3. Kepi COKkbl
Kayni bap.

> Kaxetriisgey KypanaapbiH naiganaHbin XacbipblHFaH
KOpeK CbiMAapbiH TabbiKbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YHbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. INEKTP ChIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFybIHa anbimn Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAY Kapbi/bICKA anbin Kenyi MyMKiH. Cy KyObIpbIH
3aKbIMAay MaTep1anablk 3uaHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» MaiibiHpamanbl bekiTiHi3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHaTbINFaH AaiblHAaMa KoMblHbI30eH
canbiCTbIpFaHaa, bepik ycTanagpl.

» JneKTp KypanbiH Xepre KoAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-casiMasbl acnan iniHin anexTp
Kypan bakbinayblHbIH X0FanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay angbiHga, coHpaii-aK, aneKTp Kypangbl
TacbiMangay »aHe cakray Ke3iHAe WhbIFapbiHbi3.
KeaneWncok KoChinFaHaa xapakar any Kayni 6ap.

> AKKYMYNATOPAbI awnaubI3. Kpicka TyibikTany kayni bap.

F % Mbicanbl, akkyMynATOpPAbl XbiNyAaH, COHAAN-

O aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH
J3He bINFanfaH KopFaKbi3. Xapbiny kayni bap.

> AKKyMynATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece AypbIC
naiipanan6araH xarpaiipa by WwbiFybl MyMKiH. Byn
XaFpanAaa iwke Tasa aya Kiprisiis xaHe warbimpap
6onca, MefULMHANBIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any xonpapblH TiTipKEeHAipYi MYMKIH.

Kasakwa| 123

» AkkymynaTopabl Tek Bosch anekTp KypanbiMeH
naiaananbiibI3. Con apkbinbl akKyMyNAToOpAbl KayinTi
apThIK XXYKTEYAeH CaKTanchI3.

» Lllere Hemece bypaybii CHAKTBI YLITHI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI aCep apKbinbl aKKyMYNyNATOP 3aKbIMAAHYbi
MYMKiH. byn KbiCKa TyHbIKTanyFa anbin Kenin,
aKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, XXapbinybl Hemece
Kbl3blIM KETYi MyMKIH.

OHiM X9He KbI3MeT CHNaTTaMachbl

Bapnbik Kayincisaik HyckaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbiI3. TEXHUKaNbIK
Kayincigik HyckaynbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, epT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa
anapybl MyMKiH.

INEKTP KypanblHbIK cypeTi bap beTTi awwbin naiganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbI alliblK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 0oMblHLIA KONJAHY

INEKTP Kypanbl bekeM TipenreH aralTapabl, NNacTMaccaHbl,
MeTanibl aHe KypblnbiC MaTepuanfiapbiH apanayra
apHanfaH. Tikenew xaHe KMUCbIK KecikTepre apHanfaH. Apa
MoNOTHONAPbI YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAY KAXKET.

Ocbl 3neKp KypanblHbIH XapblFbl ANEKTP KypanblHbIH Tikenewn
XKYMbIC XalblH XapblKTaHAbIPYFa apHanFaH bonbin yiae
DenMeHi XapblKTaHAbIpyFa apHaNnMaraH.

BeliHeneHreH Kypampabi 6enwekrep
KepceTinreH kypamaactap HoMipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbiHbIK CMNaTTamMachiHa ca.

1 ApanonotHocbr*

2 Tipey TaKracbl

3 Tipek TaKTacbiHa apHanFaH TOKTaTKbILL Teke

4 Kertepriw

5 AkkymynaTop

6 Kockplw/ewipriwTi bnokaganay

7 Kockpiww/ewipriw

8 ,PowerLight" welipafbl

9 Tyrka (beTi oKlwaynaHbIpbinFaH)

10 Akkymynsatopapl 6ocary Tyimeci

11 AkKyMynaTopablH 3apaaTany Kywi MHLMKaTopbl
12 Apa nonoTHOCHIHbIK DekiTKiLwi

*beiHeneHreH Hemece cUNaTTanFaH XxabablKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinMaiiAbl. Tonbik xababiKTapabl 6i3gin,
*abapikTap 6argapnamamblapaH Tabachbis.

TeXHHKanbIK ManimerTep

OHiM HeMmipi 3601FA50..
JKyMbic kepHeyi B= 18
JKyKTenycis ictey Xypic caHbl ng MUt 0-3050

* <0 °C TemMnepatypanappa WeKTenreH Kyar

TexHUKanblK ManiMeTTep X1HaKTarbl akKyMYNATOPMEH KYMbIC icTeyre
ecentenrex.
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Acnan naHTpOHbI SDS

Kypic MM 21

MaKc. apanay TepeHgiri

- afawra MM 200

- bonarra, KopblTnanap MM 16

- KybbIp AMameTpi MM 100

EPTA-Procedure 01/2003

KyXaTblHa Cai canmarbl Kr 2,3

PyKkcar eTinreH Kopuay

Temneparypachl

- 3apsAaTayda °C 0...+45

- naiaanaHy* MeH cakTayaa °C -20...+50

VCbIHbINFAH akKyMynaTopnep GBA18V...
GBA18V..W

JCbIHbINATbIH 3apAaTay AL 18..

Kypangapbl GAL 3680

GAL 18..W

*<0 °C Temnepatypanappa WeKTenreH Kyar
TexHUKanbIK MaNiMeTTep XUHaKTaFbl aKKyMYNATOPMEH XYMbIC iCTeyre
ecentenrex.

LLlybin xaHe gipingey Typanbl aknapar
LUy amuccuscbiHbIH MaHaepi EN 60745-2-11 boibiHwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH aneKTp KypanblH WybiN AeHreli apeTTe
TeMeHaerire TeH: Ablbbic Kywi 82 AB(A); ablbbIC KyaTbl

93 ab(A). ©nwey pancispiri K=3 gb.

Kynakrbl KOpFay KypanaapblH KHiHi3!

YUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbiTTbIK BEKTOPAbIK
KocbIHabIChl) xaHe K gancianiri EN 60745-2-11
CTaHAAPTbIHA Can aHbIKTanfaH:

AT apanay: a, =9 m/c2, K=1,5 m/c?,

Ara 6ankanapbiH apanay: a, =8 m/c?, K=1,5 m/c?.
JKoHka nnutanapbiH apanay fepekTepi 20 MM jaiibiHAaMa KanbiHAbIFbI
YLLiH Xapamabl.

Ocbl eckeptnenepae bepinren gipinaey napmeti EN 60745
epexeciHae MenLepneHreH enwey agici borbiHwWwa
ecenTenreH 6onbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimer
CanbICTbIPY YLUiH Naiaanaxbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH
Lamanan entuey YLliH Ae Xapamabl.

BepinreH fjipin kenemi anexkTp KypanbiHbIH HEriari
XXyMbICTapbl yLwiH bepinren. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLUIH TYPNi Kepek-XapakrapMeH backa anmanbl-
canManbl acnantap MeHeH HemMece XeTIMCI3 KyTYMeH
navpanabinca fipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6apbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

Lipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbINFaH bonbIn NanfanaHbiNMaraH yakplTrapabl ja eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTbiH OYKin XyMbIC YaKbITbHA KATTbl
TeMeHaeTeni.

MarpanaHyLwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLWiH KocbiMLLa
Kayinciszik WwapanapblH KONAAHY KaXeT, MbICabl: 3NEKTP
KYpanfbl XaHe anmanbl-canmanbl acnantapapl KyTy,
KONAAPAbI bICTHIK YCTaY, XYMbIC SAiCTEPIH YAbIMABICTLIPY.

—

Caiikectik manimpemeci  C €

YKeke xayankepuinikneH 6i3 , TexHukanblk ManiMeTTep” e
cunarTanfaH eHiMHiK 2009/125/EC (1194/2012 byipbik),
2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe aeiin: 2014/108/EC,
2016 xbin 20 cayipiHe col 2014/30/EU, 2006/42/EC
epexenepiHgeri bapnbik THiCTi aHbIKTaManapblHa e3repicTepi
MeHeH bipre Calikec eKeHiH aHe TeMeHferi HopManapra can
eKeHiH keninaeHaipemis: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
TexHuKanblk kyxartap (2006/42/EC) Temenaerigei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Xunay

AKKyMynaTopAbl 3apaaray

» Tek TexHUKanblK MaNiMeTTepAe Xa3blnFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaananbiHbI3. Tek kaHa ocbl 3apsaTay
Kypanaapbl CiafiiH 3NeKTp KypanbiHbI3AblH illiHAEe NUTUK-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CaHKEC.

Eckeprne: akkymynaTop ilWiHapa 3apAaTanfaH kyiae
XeTKisinedi. AKKyMynATOPAbIH TONbIK KyaTbiH KAMTamMachbi3
€Ty YLiH naiaanaHy anfablHha akKyMynaTopabl 3apaaray

KYPbINFbICbIHAA TONbIFbIMEH 3aPAATAHbI3.

JIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbI3 KE3 KeNnreH yakbiTra 3apaaTayra bonagbl.

3apAaTay NPoLeciH Y3y akKyMynAaToOpAbIH 3aKbiMAanybiHa
aKenmensi.
Nutnit-noHabik akkymynaTop ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ apKbinbl TEPEH 3apA/ XKOFaNTyaaH KOpFanFaH.

AKKYMyNaTOp 3apsabl )oK 6onca anekTp Kypanbl KOPFaHbIC

CXemachbl apKpi/bl eLWipinesi: anManbl-canmarbl acnan backa

Ko3Fanmamnabl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PeTTe 6LKEHHEH COH,
KocKblw/ewipriwTi 6acka 6acnanpi3. diiTnece
aKKyMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

KokbicTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapabl OpbIHAAHbI3.

AxkymynsaTopabi wewy (A cypeTiH KapaHbi3)
AkkymynaTopablH, 5 eki bexiTy backpiibl bap, onap
aKKyMyAATOp/AbI ally nepHeci 10 keaaencok bacbinbin
aKKyMYNATOP TYCiN KETYiHeH cakTaiabl. AKKyMynaTop anexkTp
KypanblHaa opHaTynbl bonca, oHbl cepinne xaibiHaa ycran
Typagbl.

AxkymynaTopabl 5 WhiFapy yLwiH akkymynaTopapl bocary
TyiMeciH 10 bacblHbI3 aHe aKKYMYNATOPAbI ANEKTP
KypanpaH apTka WeirapbiHpbi3. TapTkaH Ke3pe Ky
canmaHpi3.
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AKKymynaTop 3apsaaTany Kyiii MUHAUKaTopbl

(A cyperTiH KapaHpI3)

AKKyMynaTop 3apsaaTany Kywi uHauKatopbiHbiH, 11 yiw xacbin
XapblK AMOLbI aKKyMynaTop 5 3apaaTany KyiiH kepceTei.
Kayincisaik cangapbiHaH 3apagaTany KyriH cypay Tek anekTp
KYPasblH TOKTaTbiN OPbIHAAY MYMKIH.

3apnaaTany KyniH kepceTy ywiH 11 TyiMeLueciH 6acbiHpI3.
BynHbl anbiHFaH akkyMynaTop 5 MeHeH Aa opblHaay MyMKiH.

Y3piKci3 xapblK 3 X )acbin >2/3
Y3piKci3 xapblK 2 X Xacbin >1/3
Y3miKci3 xapblk 1 X kacbin <1/3

JKbINbINbIKTAWTBIH XapblK 1 X xacbin ~ Peseps

11 nepHeciH backaHHaH COH eLwbip xapblk AMoabl xaHbaca
OHbl aNMACTbIPY KaXeT.

Apanay nonoTHoCbIH OpHaTy/anMacTbIpy

» 3neKTp Kypanbiiaa 6apnbiK XyMbICTapAaH anfbiH
aKKyMynATOpAbl WbIFapbIKbi3.

» Apa nonoTHOCbIH OPHATYAA KOPFaHbil KONFabbiH
KHMiHi3. Apa NONOTHOCbIHA THIO XapaKaTTaHy KaymiH
TyAbIPYbI MYMKIH.

» Apa NonoTHOCbIH aNMacTbipy/Aa apa NoNoTHOCI
NaTpPOHbI MaTepHan KangablKTapblHaH, MbiCanbl, afalu
HeMmece MeTan XoHKanapbiHaH 60c 6onybl Kaxer.

Apa nonoTHOCHIH TaHAAY

Tek eHaeneTiH MaTepuanfa cankec KeneTiH apa
NONOTHONAPbIH NaiAanaHbIHbI3.

YCblHbINaTbIH apanay AucKinepiHe Wonyabl ocbl
HYCKaynbIKTbIH bacbiHaa Tabyra bonaapl. Apanay auckinepis
TeK %" ambeban yLiThl NaiganaHbin OpHaTbiHbI3. Apa nomnot-
HOCbI KECiK YLLIiH KQXKETTi y3blHABIKTaH apTbik D0NMaybl Kepek.
)KiHiLLKe KeCiKTep YLiH XiHiluKe apa NONTHONAPbIH
nanaanaHbiHpI3.

Apa nonotHocbiH cany (B cypeTiH KapaHbi3)

TokTaTKblww TenkeHi 3 wamameH 90° barbITTarbllL KepCeTKi

barbiTbIMeH BypaHbI3 XaHe OHbl bepik ycTaHbI3. Apanay

AuckiciH 1 apanay auckicinid bekiTkiwine 12 bacbin

KiprisiHi3. ToKtaTKblLL TenKeHi 3 KaiTaaH xibepiHia.

» Apa nonotHocbl 6ekem TypybIHa K63 XeTKi3iHi3. bocaH
apa NonoTHOCHI XapakatTaybl MyMKiH.

Benrini xymbictapaa apa nonotHocbiH 1 180° bypan (TicTepi

XOFapblaa) KanTa opHatyra bonaapl.

Apa nonotHocbIH any (C cypeTiH KapaHbI3)
TokTaTkbll TenkeHi 3 wamameH 90° baFbiTTarbiLL KOPCETKI

BarbiTbiMeH bypaHpi3 xaHe OHbl bepik ycTaHbi3. Apanay
[UCKICiH 1 WbIFapbIHbI3.
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LLianab! XoHe XoHKanapabl copy

» KopracblH bosy, kenbip aral copTtapbl, MMHepanaap
XoHe MeTannaap bap kelbip MatepuanaapabIH Wakbl
[LleHcaynblkka 3uAHab! bonybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 kaHe
LUaHAbI XKYTY NakAanaHyLblaa HeMece XaHblHAAFb
anamaapaa annepruanblk peakuuanapbl xeHe/Hemece
TbIHBIC XXONAAPbIHbIK aYpYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kelibip WwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLiat
aFallibiHbIH LWaHpl, acipece, arallTbl eHAEY
KanablKTapbiMeH (Xpomar, afaluTbl Kopray 3atbl) bipre
KaHueporeHaep bonbin ecentenesi. Acbectik Mmatepuan
TeK KaHa MaMaHAAPMeH eHaenyi kepek.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAETiNyiHe K83 XEeTKI3iHi3.
- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapabl NakfanaHy

VCbIHbINAADI.

OHpeneTiH MaTep1anaap YLWiH eniHisne KonaaHbINaTbiH

yHFapbIMAApAbI NaiaanaHbiHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHbIH XKHUHaNYbIH 60NAbIPMaHbi3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYyMKIH.

Maipganany

ManpganaHyra eHpipy

AKKYMynATOpAbl OpHaTy

» Tek 3aneKTp KypanbiHbl3AblH 3aybITTbIK
TaKTalwacbiHAA 6enrineHreH KyarTbl TYNHYCKANbIK,
Bosch nUTHI-MOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naipananbiibi3. backa akkymynaTopnapbl nanfanay
XapakaTTaHy xaHe epT KayniH TyAbIpYbl MYMKIH.

Kocy byratramacbiH 6 oHfa bachbin, anekTp KyparblHbIH,

KE3AENCOK KOCbINbIN KETYiHEH KOPFaHbI3.

3apapTanfaH akKyMynaTopabl 5 pasbemra beKiTinreHiH xoHe

pa3beMFa TbiFbl3 TUiM TYPFaHbIH CE3reHLUE CablHbI3.

Kocy/ewipy (D cypeTiH KapaHbi3)

Kocy byratramacblH 6 confa bacblHpbi3.

INEKTP Kypanabl KOCy YLLiH KOCKbILTbI/ewipriwTi 7 bacsin

TYPbIHbI3.

INEKTP Kypanbl ewipy yLuiH KOCKbILTbI/ewwipriwTi 7

XibepiHi3.

CocblH Kocy byraTTamachiH 6 kaiiTa OHFa bacblHbI3.

IHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUIH 3NeKTP KypanblH TeK

naraanaHapaa KoCblHbI3.

Xypic caHbiH backapy

KockplwTbl/ewipriwTi 7 6acy KywiH e3repTe OTbipbim,

KOCbINFaH 3NeKTP KypanblHbIH XYPiCTep caHblH bipTiHaen
petteyre bonaapl.

KaxeTTi )ypicTep caHbl AaiblHAAMA XaHe XYMbIC
XaFainapbiHa bainaHbICTbl 60NybI MYMKiH.

Apa nonoTHOCHIH latblHAaMara Ko/a XoHe nnactmacca,
ANOMUHUARI apanay Ke3iHpe XypiCcTep CaHblH a3anTKaH
Aypbic.
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TemneparypaHbl 6akbinay/apTkbl XYKTey KOPFaHbICbI
MHAUKATOPbI
KbI3bin xapblK AMOATLIK KepceTkiw 11 akyymynaTtopabl
KblI3bIM KETYAEH XaHe KO3FanTKbILITbI apThIK XKYKTEyeH
KOpFayaa KeMeKTecefi.
Yapbik anoaThik kepceTkilw 11 y3aikcis Kbi3bin XkaHca,
aKyyMynaTop TeMnepaTypachl TbiM XofFapbl bonbin anekTp
Kyparnbl aBTOMATTbl PETTE BLUesi.
— JNeKTp Kypangbl eLipiHi3.
— KyMbICTbI XXanfacTblpyaaH anablH akkyMynaTopab!
CYbITbIHbI3.
YKapblk AnoaTbIK KepceTkilw 11 KpI3bin TycTe
KbINbINbIKTAca, 3NEKTP Kypanbl bnokTanFax bonbin
aBTOMATTbI BLUes;.
~ 9neKTp KypanbiH acnantaH TapTbin anbiHpi3.
bnokTany Xo¥binnFaHHaH COH 3NeKTP Kypasbl PeTTenreH
XKYPiC CaHbIMeH XYMbICbIH anfFacTbipabl.

MainganaHy Hyckaynapbl

» AKKyMynATopAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
KYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay angbiHga, coHpaii-aK, aNeKTp Kypangbl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHAe WhbIFapbiHbi3.
KeapneWcok KocbinFaHaa xapakar any kayni bap.

YcbiHbICTap

» XeHin Kypbinbic MaTepHanaapbiH apanay Ke3iHge 3aH,
HYCKaynapbiH XXaHe MaTepHan eHAipyLiciHiK
YCbIHbICTapbIH OPbIHAAHbI3.

Araw, AT, KypbinbIC MaTep1anaapbiHaa 1.6. uHe, bypaHaa
1.6. cuAKTbI Berae AeHeneppi anbin TacTaxbI3.

INeKTp KypanbiH KOCbiN 8HAENETiH AaliblHAaMara anapbiHbi3.
Tipey TaKTacblH 2 fanhbiHAAMA CbIPTbIHA KOWbIN MaTepuanbl
6ip KanbinTbl peTTe Hacbin HEMeCE XbIMKbITbIN apanaHpbl3.
JKyMbIC 8iiCiH aAKTaFaHHH COH 3NEKTP KypasblH BLUiPiHi3.
Apa nonoTHoCHI TYpbIN Kanca anekTp KypanbiH bipaeH
6LWipiHi3. ApanaHFaH apanblKTbl CaiKkec acnanmneH a3
KEHEeNTiN aNeKTp KypanbiH LWbIFapblHbI3.

Kon apacbi (E cypeTiH KapaHpbi3)

» Kon apacbiMeH Tek aFalll, FTHNCOKAPTOH T.0. CHAKTbI
XKyMcak maTepHanaapabl enaeyre 6onagpi! Kon
apacbiMeH MeTan 3aTTapbliH eHAeMeH; 3!

Kon apa yLuiH Tek KbICKa apa NonoTHONApbIH NaiaanaHblHbI3.

3NEKTP KypanbiHbIK TIPEK TaKTacblHbIH 2 KbIPbIH
[nalblHaamara Konbin KocbiHbI3. XKypic backapybl 6ap anekTp

Kypanfapfia MakCUManbl Xypic CaHblH TaHAaHbI3. INEKTP

KYPanblH KaTTbl aiblHAaMara bacbin apa noNOTHOCHIH

aKblpblH AaibiHAAMara KiprisiHia.

Tipey TaKTachl 2 TonblK beTiMeH faibiHAAMana XaTkaHaa

KQXeTTi apanay Cbi3blFbIMEH apanaHpbi3.

Benrini xymbictapaa apa nonotHocbiH 1 180° bypan (TicTepi

XOFapbl) KaiTa opHaTtyra bonagpl.

ToiFbi3 apanay (F cypeTiH KapaHpbi3)
Wkemai GrimeTan apa nonoTHONapbIMeH, Mbicarnbi Cy

Kybblpnapbl 1.6. CUAKTLI ABHEC KYPbIbIC NEMEHTTEpiH
Tikenew kabblpraia apanayfa bonagpl.

» Apa nonoTtHocbl eHAENeTiH AaiibiIHAaMa AWaMeTpiHeH
Y3biH 6onybiHa apAaibIM Ke3 XeTKi3iHi3. Kepi cokkbl
Kayni 6ap.

Apa nonoTHOCbIH KabblpFara ThiFbl3 KOMbIM, INEKTP Kypanbl

LweTiHeH bacbin, Tipek TakTaHbl KabblpFara TUri3in asaan

KMCaHTbIHbI3. DNEKTP KypanblH KOCbIN faiblHAaMaHbl

TypaKTbl peTTeri bacbiMbeH apanaHpi3.

CybiTkbiw/Maitnay 3aTTapbl

MeTangpl apanay KesiHae Matepuan Kpiaybl cebebineH apanay
CbI3bIFbIHIA CYbITKbILI HEMECE Maknay 3aTbiH XKaFy Kepek.

AKKyMynATOpAbI OHTalNbI NaAANaHy Typanbl Hyckaynap
AKKYMYNATOP/AbI CYMBIKTbIKTAPAAH XaHe binFanfaH
KOPFaHpbI3.

Akkymynatopgbl Tek —20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKyMyNATOpbI Xa3fa Kenikre
KanablpMaHbI3.

AKKYMYNATOPAbIH KeNAeTy TECITIH )YMCaK, Ta3a KoHe KypFak
LeTKaMeH MYKMAT Ta3anaHpl3.

MaiganaHy Mep3iMiHiH aiTapnbiKTan Kpickapybl
aKKyMYNATOP/AbIH eCKIPreHiH XaHe aybiCTbIpy KepeKTiriH
binpipeai.

KoKbicTapaibl KaiTa eHzey Typanbl Hyckaynap/ibl OpbIHAaHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM XX9He KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy XoHe Tazanay

» Hasap ayaapbiHbi3! Kpi3mer kepceTy MeH Ta3anay
JKYMbICTapblHaH anAblH 3NEKTP KypanblH ewipin Kocy
byFaTTamacblH 6 KynbiNTaKbi3.

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTey ywiH aneKTp KypanmeH
XKengeTkill TecikTi Tasa yCTaHbi3.

Apa nonoTHoOCbI NATPOHbIH ChifbIMAANFAH ayaMeH Hemece
KYMCaK KblLUaKneH TazanaHpi3. Apa nonoTHOChIH 3NeKTp
KypanblHaH anbin KorblHbI3. Apa NONOTHOCHI NATPOHbIH TUICT
Mannay MatepuangapbIMeH iCTEUTIH KyHae CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIK NacTaHybl akaynap Tyablpybl MyMKiH. On
YLWiH WaHabl MaTepuanaapabl bac ycTinge Hemece acTblHaa
apanamaHpis.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XKoHe NnanjanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy LebepxaHachl OHiMAi XXeHAEeY XKaHe KyTy,
COHpa-aK Kocankbl benekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbisbanap MeH Kocankpl benwektep Typanb
aKnaparTbl MbIHa MeKeHxaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xeHe
onappblH Kocanksl bentuextepi Typanbl cypakTapbiHbiara
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap K010 XaHe Kocankbl benwiekTepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLaCbIHAAFbI
10-caHpbl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH, CaKTanybIMeH
3NEKTP KYParblH XOHAEY XaHe Keningi KplaMeT kepcety
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
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(h1pManblk HeMece aBTOPU3ALUANAHFaH KbISMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa opbiHAanagbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0nMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepAi
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLLINiK XXaHe KbiNMbICTbIK
TopTiN 60MbIHLIA 3aHMeH KyfanaHaapbl.

Kazakcran

XKUWC ,Pobept bow*

INeKTP KypanaapblHa Kpi3MeT KOpCeTy OpTanblfbl
Anmartbl kanacbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nMTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH TananTapfa cai bonybl kepek. MaganaHyLbl
aKKYMynATOpnapAbl Keluese KOChIMLLA KYKaTTapcbl3
TacbiMangan anagbl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe MapKanapra KonbInaTblH apHaibl Tanantapabl
cakray kepek. ibepyre faiblHfay kesiHae KayinTi Xyktep
MaMaHblHa Xxabapnacy Kepek.

AkKyMynaTopgbl KOpnychl 3aKpiMaancaH bonca raHa
XibepiHi3. AlbIK TyiHicnenepai xenimaeHis xaHe
aKKyMyNATOP/bl OpamMaja Ko3FanManTbiHAAN OpaHpI3.
KaxeT bonca, KocbIMLUIA YTTbIK EpeXenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary
X3/] ONEKTP KYpanaapabl, akkyMyNATOPNAPAbI, Kepek-
FA XapakTap/bl aHe opay MaTep1angapbiH
3KONMOTMANbIK TYPFbIAAH YPbIC yTUNK3aLMANayFa
TancbIpy kepek.
INEKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnapabl/6ara-
peAnappAbl YA KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!
Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci borbiHIwa
XapaMmchbl3 ANeKTp Kypanaapbi xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci bonbiHLIa
3aKbIMfanFaH Hemece ecki akkymynaTop/
barapesnap benek xuHanbin kagere
Kapatbinybl KAKET.

Akkymynaropnap/6arapesanap:

TIUTHIA-NOHADBIK:
,TacbiMangay” TapayblHaarbl, 127
beTiHgeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TexHuKanblK e3repicTep eHridy KyKbiFbl caKTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi'toate in.dic.a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electricd” folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) silasculele electrice cuacumulator (fard cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie s fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate i
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

»> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedatirati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electricd inainte de ao
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornireasculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea si
minusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivitd lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasd si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

rd de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-

piilor. Nu lasati sa lucreze cu magina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincdrcdtor destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Dacalichidul vaintra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi. Contactul dintre accesoriu si
un conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice si
electrocuta utilizatorul.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact cu
panza de ferdstrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar existi pe-
ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-
tain piesa prelucrata.
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» Aveti grija ca talpa de fixare 2 sa se sprijine intotdeau-
na pe piesa de lucru in timpul debitarii. Panza de feras-
trau se poate agata si provoca pierderea controlului asupra
sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula elec-
trica si scoateti panza de ferastrau afara din taietura
numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si
puteti pune jos scula electrica in conditii de siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-

cabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot rupe
siinfluenta negativ tdierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se poate de-
teriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nurezemati cu manasau piciorul

piesa de lucru. Nu atingeti cu ferastraul aflat in functiu-

ne obiecte sau podeaua. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va

in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-

rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la

explozie. Strapungerea unei conducte de apd provoaca pa-

gube materiale.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur
decdt cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptaticaa-
ceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat i in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcir-

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer

proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-

porii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se

poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-

latorul sa se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.
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Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.
Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata taierii cu opritor fix a lemnului, materi-
alului plastic, metalului si materialelor de constructii. Este

adecvatd pentru tdieri drepte siin linie curba. Trebuie respec-

tate recomandarile referitoare la panzele de ferastrau.

Lampaacestei scule electrice este destinatd iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvatd pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referd la schita scu-

lei electrice de pe pagina grafica.
Panza de ferdstrau*
Talpa de fixare
Manson de blocare pentru panza de ferastrau
Tija de ridicare
Acumulator
Blocaj de conectare pentru intrerupdtorul pornit/oprit
intrerupétor pornit/oprit
Lampa ,Power Light*
Maner (suprafatd de prindere izolata)
Tasta deblocare acumulator
11 Indicator nivel de incarcare acumulator
12 Orificiu de prindere panza de ferastrau
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

O 00N H WNR

[y
o

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

Date tehnice

Numar de identificare 3601FA50..
Tensiune nominald V= 18
Numér de curse lamersulingoln,  min’ 0-3050
Sistem de prindere accesorii SDS
Cursa mm 21
Adancime de taiere max.

- inlemn mm 200
- in otel nealiat mm 16
- Diametru teava mm 100
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.
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Temperaturd ambianta admisa

- intimpul incarcarii °C 0...+45
- in timpul functionarii* si al

depozitarii € -20...+50

Acumulatori recomandati GBA18V...

GBA18V..W

incircitoare recomandate AL 18..

GAL 3680

GAL 18..W

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-11.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 82 dB(A); nivel putere so-

nora 93 dB(A). Incertitudine K=3 dB.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-11:

Téierea PAL-ului: a,=9 m/s2, K=1,5m/s?,

taierea grinzilor din lemn a, =8 m/s?, K=1,5 m/s?.

Datele pentru debitarea placilor aglomerate sunt valabile pentru o grosi-
me a piesei de lucru de 20 mm.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit i pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectatd sau functioneaza, dar nu este utilizatd efectiv.

Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti mdsuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2009/125/CE

(Regulamentul 1194/2012), 2011/65/UE, pana la

19 aprilie 2016: 2004/108/CE, incepand cu

20 aprilie 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusiv modifi-

cdrilor acestora si este in conformitate cu urmatoarele stan-
darde: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate laacumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in scula dumneavoastra
electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincdrcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sd i se reducd durata de viata. O
ntrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza acumula-
torului.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.
» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

Acumulatorul 5 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de aimpiedica acumulatorul sa cadd afara din scula
electrica, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 10. Cat timp acumulatorul este introdus in
sculaelectrica, el este tinut pe pozitie prin forta elasticda unui
arc.

Pentru extragerea acumulatorului 5 apasati tasta de debloca-
re 10 si trageti acumulatorul spre spate afara din scula electri-
ca. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
(vezifiguraA)

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului 11 indica nivelul de incarcare a acumulatoru-
lui 5. Din considerente legate de siguranta, afisarea starii de
incdrcare aacumulatorului poate fi activata numaiatunci cand
scula electrica este oprita.

1619P13233((5.8.15)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




Vb

BN ONLINE STOR

y

OBJ_BUCH-2489-002.book Page 131 Wednesday, August 5, 2015

Apasatitasta 11, pentru afisarea nivelului de incdrcare. Acest
lucru este posibil si cdnd acumulatorul 5 este scos afara din
scula electricd.

Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumind continud 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3

Luminad intermitentd 1 x verde rezerva

Dacd, dupd apasarea tastei 11 nu se aprinde niciun LED, in-
seamnd ca acumulatorul este defect si trebuie schimbat.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau
» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta.

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de fe-
rastrau. La atingerea panzei de ferastrau existd pericol de
ranire.

» La schimbarea panzei de ferastrau aveti grija ca in ori-

ficiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe re-
sturi de material, de exemplu aschii de lemn sau metal.

Alegerea panzei de ferastrau

Folositi numai panze de ferastrau adecvate pentru materialul
de prelucrat.

Lainceputul prezentelor instructiuni gasiti o lista a panzelor
de ferastrau recomandate. Folositi numai panze de ferdstrau
cucoadd universald de¥". Panza de ferastrau nu trebuie sé fie
mai lunga decat este necesar pentru tdierea preconizata.

La taierea in linie curbd stransa folositi o panza de ferastrau
ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura B)

Rotiti mansonul de blocare 3 aprox. 90°in directia sagetii si fi-

xati-l. iImpingeti panza de ferastriu 1n orificiul de prindere al

panzei de ferdstrdu 12. Eliberati din nou mansonul de blocare

3.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata. O
panza de ferastrau cu fixare sldbitd poate sa cada afara si
sa vd raneasca.

Pentru anumite lucrdri panza de ferastrau 1 poate fi intoarsa

chiar la 180° (dintii indreptati in sus) si apoi montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura C)

Rotiti mansonul de blocare 3 aprox. 90°in directia sagetii si fi-

xati-I. Extrageti panza de ferdstrdu 1.

Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
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lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din taradumneavoastra referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBosch avand aceeasi tensiune cu ceaspecificata pe
plicuta indicatoare a sculei dumneavoastri electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Apasati si impingeti spre dreapta blocajul de conectare 6,

pentru a proteja scula electrica impotriva pornirii accidentale.

Introduceti acumulatorul incarcat 5 in maner impingandu-|

pand cand acesta se angreneaza perceptibil si este la nivel cu

manerul.

Pornire/oprire (vezi figura D)

Apasati si impingeti spre stanga blocajul de conectare 6.

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupdtorul por-

nit/oprit 7 si tineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-

nit/oprit 7.

Apoi apasati si impingeti din nou blocajul de conectare 6 spre

dreapta.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

Reglarea numarului de curse

Mérind sau reducand apasarea exercitata asupra intrerupato-
rului pornit/oprit 7 puteti regla fard trepte numarul de curse al
sculei electrice pornite.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si

de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba practi-
cd.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul pu-
nerii panzei de ferastrdu pe piesa de lucru cat siin cazul taierii
materialului plastic si a aluminiului.

Indicator pentru supravegherea temperaturii/protectie la

suprasarcina

Indicatorul cu LED rosu 11 va ajutd sa protejati acumulatorul

impotriva supraincalzirii si motorul impotriva suprasolicitdrii.

Dacad indicatorul cu LED 11 lumineaza continuu rosu, tem-

peratura acumulatorului este prea ridicata iar scula electrica

se opreste automat.

- Opriti scula electrica.

- Lasatiacumulatorul sa se raceasca inainte de a reincepe lu-
crul.
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Dacdindicatorul cu LED 11 clipeste rosu, scula electricd este
blocata si se va opri automat.
- Extrageti scula electrica din piesa de lucru.
Imediat dupa remedierea blocajului, scula electricd va re-
incepe sa functioneze cu numdrul de curse reglat anterior.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asuprasculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin

timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

Sfaturi utile

» in cazul taierii materialelor de constructii usoare res-
pectati reglementarile legale si recomandarile produ-
catorilor de materiale.

inainte de tiierea lemnului, PAL-ului, materialelor de con-
structii, etc., controlati dacd acestea nu prezinta corpuri stra-
ine cum arfi cuie, suruburi, sau asemandtoare si in caz afirma-
tiv, indepartati-le.

Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de prelucrat.
Asezati talpa de fixare 2 pe suprafata piesei de lucru si taiati
materialul cu o presiune de reazem respectiv cu un avans uni-
form. Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula electri-
cd.

Daca panza de ferdstrau se blocheaza scula electrica se
opreste instantaneu. Departati marginile fagasului de taiere
cu o unealta adecvatd si extrageti scula electrica din acesta.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura E)

» Pot fi prelucrate numai materiale moi precum lemnul,
gips-cartonul sau altele asemanatoare! Nu este permi-
sa folosirea procedeului de taiere cu penetrare directa
in material la prelucrarea metalelor!

Pentru tdierea cu penetrare directa in material folositi numai
panze de ferdstrau scurte.

Asezati scula electrica cu marginea talpii de fixare 2 pe piesa
de lucru si porniti-o. In cazul sculelor electrice prevdzute cu
reglarea numarului de curse selectati numarul maxim de cur-
se. Fixati prin apasare scula electrica pe piesade lucru silasati
ca panza de ferastrau sa patrunda lent in aceasta.

De indata ce talpa de fixare 2 se spijina cu toata suprafata pe
piesa de lucru, continuati debitarea de-a lungul liniei de taiere
dorite.

Pentru anumite lucrdri panza de ferdstrau 1 poate fi rotita la
180°iar ferastrdul sabie poate fi intors in mod corespunzator
acestei rotiri.

Taiere la nivel (vezi figura F)

Cu panzele de ferdstrdu elastice bimetal puteti taia coplanar

cu peretele, de exemplu elemente constructive proeminente,

precum coturile tevilor de apa.

» Aveti grija ca lungimea panzei de ferastrau sa depa-
seasca intotdeauna diametrul piesei de prelucrat. Exis-
ta pericol de recul.

Puneti panza de ferastrau direct pe perete si indoiti-o putin
exercitand o apdsare laterala asupra sculei electrice, pana
cand talpa de fixare se sprijina pe perete. Porniti scula electri-
cd si taiati piesa de lucru, exercitand o apasare laterala con-
stanta.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incalzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei de
taiere.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nuldsati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Ocazional curatatifantele de ventilatie ale acumulatoruluicu o
pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere si curitare,
opriti scula electrica si activati blocajul de conectare 6.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
casi fantele de aerisire.

Este preferabil sa curatati sistemul de prindere al panzei de
ferastrau cu aer comprimat sau cu o pensuld moale. Extrageti
panza de ferastrau din scula electrica. Intretineti functionali-
tatea sistemului de prindere al panzei de ferstrau folosind lu-
brifianti adecvati pentru acesta.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la deranja-
mente functionale. De aceea nu tdiati de jos sau deasupra ca-
pului materiale care produc mult praf.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugim
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea i marcarea. In aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasaacestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

X3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
}A jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-

re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologicad.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 133.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3anua 3a besonacHa pabora

006wu yka3aHua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHMUE TPoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha Np1BeSeHH-

Te No-Aony yKka3aHUA MOXe Aa AoBeAe 10 TOKOB yaap, noXap
W/MNK TEXKN TpaBMHU.
Cbxpaunaav'rre Te3U yKa3aHHUA Ha CUFYPHO MACTO.

3non3BaHuUAT NO-[ONY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 0 3aXpaHBaHu OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa eNneKkTpOnH-
CTPYMEHTH (Cbe 3axpaHBally kaben) v 10 3axpaHBaHH OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO M A06peE oc-
BeTeHo. be3nopAabKbLT M HEAOCTaTbUHOTO OCBETNEHHE
Morart Jia CoOMOrHaT 32 Bb3HUKBAHETO Ha TPY0Ba 311010~
nyka.

> He paboteTe c enekTpoMHCTpyMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONAaCHOCT OT Bb3HHKBaHE Ha eKCNNo3uA, B 6nu-
30CT A0 NeCHO3aNan1uMM TeYHOCTH, ra30Be UMK NPaxo-
o6pa3nu matepuanu. o Bpeme Ha paboTta B eNeKTPOnH-
CTPYMEHTHTE Ce OTHENAT UCKPH, KOUTO MOraT ia Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

» [IpbKTe Aeua U CTPaHHYHK NULA Ha 6e3onacHo pa3-
CTOAIHHE, Ai0KaTO PaboTHTE C eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
AKO BHUMaHHETO By bbfie OTKNOHEHO, MOXe fia 3arybute
KOHTPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpUUecKu ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOHHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyua He ce
[AONycKa M3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyneHu eneKTPoypPeaH, He n3-
nonseaiite aganTepu 3a wencena. 1013BaHETO HA
OPUrMHANHK LLEMNCENU U KOHTAKTU HaManaBa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB YAap.

» U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo Bu f0 3a3emMeHn Tena,
Hanp. Tpb6M, OTONNUTENHH YpeaH, NeLn U XNaAUNHU-
um. Korato 1An0T0 B1 € 3a3eMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap e No-ronsAm.

> lpennasBaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOH1KBaHETO Ha BOfiA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA N0~
BMLUABA OMACcHOCTTa OT TOKOB YAap.

> He usnon3seaiite 3axpaHBaiua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeAABUAEH, Hanp. 3a 12 HOCHTE eNEeKTPOUH-
cTpyMeHTa 3a kabena un1 na u3Bagute Wwencena ot
koHTakTa. [peanassaiite kabena ot HarpABaHe, oMa-
cnABaHe, AONHUP A0 OCTPH Pb6OBE UK A0 NOABHKHH
3BeHa Ha MalMHHU. [T0BpefeHn Unu ycykaHu kabenu
yBENWuUaBaT pUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAap.
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» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3BaiiTe CamMmo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaaiLy 3a
pabota Ha OTKPUTO. M3N0oN3BaHETO Ha yAbMKUTEN,
npefHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cPeAa, U3nonspaiTe npeanaseH Npexbe-
Bau 3a yTeUHH TOKoBe. M3M0/13BaHETO Ha NPeAnaseH npe-
KbCBau 3a yTEUHM TOKOBE HaMansABa OMacHoCTTa OT Bb3-
HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

> BbpeTe KOHLEHTPHPaHH, CNefeTe BHUMATENHO AeiCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpeAnasnueo U pasymHo. He
M3N0N3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HH HNK N0, BNUAAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLeCTBa, anko-
XON UNM yNoWBaLuyM nekapcTea. EfuH MUr pasceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a Mo~
CNEACTBUE U3KIIOUUTENHO TEXKKM HAPAHABAHMA.

> Paborterte c npepnassaiyo paboTtHo 06neKno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoIXofIALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA IeMHOCT TMUHM
npeanasHu CPeACTBa, Kato AMXaTesHa Macka, 3pasu
NTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabKNEH rpaiidep, 3awuT-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLuTen (aHTudoHu), Hamansaea
pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TpyA0Ba 3M0ononykKa.

» U3bAarBaiite onacHoCTTa OT BK/IlOUBaHEe Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau Aa BKNIouMTe Wen-
cena B 3aXpaHBalLaTa Mpexa N1 fa NoCTaBUTE aKyMy-
natopHara 6atepus, ce yBepsBaiite, 4e NyCKOBHAT
npeKbCcBay e B N0NoXeHHe «U3KNIoUeHo». AKO, KOrato
HOCHTE eNeKTPOUHCTPYMEHT, AbPXHTE NPbCTa CH BbPXY
NyCcKOBUsA NPEKbCBAY, UK ako NofiaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NPEXEHNE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKIOUEH,
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0BA 310M0-
nyka.

» Mpeay Aa BKNIOUKTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepA-
BaifTe, Ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH NOMOLLHH WH-
CTPYMEHTH H FaeuHH KniouoBe. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUNHU TPaB-
MH.

> U3barsaiiTe HeeCTECTBEHUTE MONOXKEHUS Ha TANOTO.
PaboTeTe B CTabuUNHO NoNoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbp)XanTe paBHOBeCHe. TaKa Lie MoXeTe
[1a KOHTPO/MpATe eNEKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe 1 no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTYaLus.

> Paborterte c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wnpo-
KM APeXH1 UNH yKpalueHus. [ipbXTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHUM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eNneKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpoKUTE IpexM, YK-
palleHunaTa, AbArUTe KOCH Morar fja bbaaT 3axBaHarTy W yB-
NIEYEHN OT BbPTALLM CE 3BEHa.

» AKO e Bb3MO)XHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA, Ce YBepABaNTe, ue TA € BKNoYeHa u
(hyHKLMOHHPa H3NPABHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMa/ABA PUCKOBETE, [Ib/KALLM CE Ha OT-
[JenalLara ce npu pabora npax.

TpUKNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTe

» He npeToBapBaiite eneKTpoMHcTpymeHTa. U3non3sai-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3HO TAXHOTO
npepHasHauenue. LLle pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3non3eare NOAXOAALMA eNEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/]a[ieH!s OT NPOM3BOAMTENA iUana30H Ha HaTOBapBa-
He.

» He u3non3saiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHUTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENekTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOe 12 Gbie U3KNIUBaH 1 BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHMSA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € ONaceH U TpAbBa fia bbaie peMoH-
TMpaH.

» lpeay Aa NPOMeHATE HACTPOHKHTE Ha eNeKTPOHHCTPY-
MEHTa, fia 3aMeHATe PAabOTHH HHCTPYMEHTH U LONbNHK-
TeNHW NpUCcnoco6neHusn, KaKkTo U KOraTo NPOAbMKH-
TENHO BpeMe HAMA Aia U3NON3BaTe eNeKTPOHHCTPYMEH-
Ta, U3KNioUBa¥Te Wencena ot 3aXpaHBallaTa Mpexa
u/vnu u3BaXxaaiiTe akymynatopHara barepus. Tasu
MApKa NpeMaxsa OMacHOCTTa OT 33AieNCTBaHe Ha enexkTpo-
MHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He Morar fa 6baaT gocTurHatk ot geua. He gonyc-
KaWTe Te ja 6bAAT H3NON3BaHM OT NULLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAYMHa Ha PaboTa C TAX ¥ He ca npouenu Tesn
MHCTPYKLMHK. KOraTo ca B pbLiETE Ha HEOMUTHU NOTPebuTe-
N1, €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE MOraT fa bbaar U3Kknouu-
TENHO OMaCHH.

» MopabpikaitTe €NEKTPOHHCTPYMEHTHTE CH FPHXNHBO.
MposepsBaiiTe Aanu NOABMKHUTE 3BEHa (PYHKLMOHK-
par 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, Aan1 UMa CuyneHn
UNY NOBPEAEHH feTalN, KOUTO HapPYLIABAT UMK U3Me-
HAT (PYHKLUHTE Ha eneKTPOMHCTpYMenTa. Mpean fa us-
non3Bare eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce NOrpukKeTe no-
BpeAeHUTE feTainu fa 6baar peMoHTHpPaHH. MHoro ot
TPY/AOBHUTE 3MOMONYKH Ce Ab/KAT Ha Heobpe noambpxa-
HM €NEKTPOMHCTPYMEHTH 1 YPeau.

» MopabpxaiTe pexelyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHu U uucTH. [lobpe noaabpKaHUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbBOBE 0Ka3Bar No-Masnko Cbhpo-
TUBNEHHE 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

> WU3non3saiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbHHTENHH-
Te npucnocobneHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH H T.H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKUMKUTE Ha nponssoauTens. Mpu To-
Ba ce CbobpasnaBa¥iTe U C KOHKpPETHUTE PaboTHH ycno-
BHA M onepawuu, KOUTo TPAGBa Aa H3NMbAHUTE.
M3n0on3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3@ PA3NUUHK OT
npeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHHA NOBHLLIA-
Ba ONAcHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0BH 3MOMOMYKH.

TPYXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexpaaHeTo Ha akyMmynaTopHuTe 6aTtepun uanons-
BaWTe camMo 3apAAHHUTe YCTPOHCTBA, NPenopbUYBaHy OT
npou3BoAuTens. Korato u3nonasare 3apsiHu yCTpoin-
CTBA 32 3apeX/aaHe Ha HENOAXOAALM akyMynaTopHH bare-
UM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.
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» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE H3NON3Baii-
Te CaMo NpeABUAEGHHUTE 32 CbOTBETHHA MOJEN aKyMy-
nartopHu 6aTepuu. 13non3saHeTo Ha pasnuuHmu akymy-
natopHu baTepu1 MoXe f1a Npeau3BMKa TPYL0Ba 3N0NoNy-
Ka u/unv noxap.

» Mpeana3BaiiTe HeW3NON3BaHUTE aKyMYyNaToOpHH bate-
MM OT KOHTAKT C FONeMM UMK Mank1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamMepH, MOHETH, KNOYoBe, NUPOHH, BUHTO-
Be W AP.N., Tbif KaTo Te MOraT Aa NpeAn3BHKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [10CnefCTBUATA OT KbCOTO ChbeIMHEHHE MoraT
Aa Obfar “3rapAHKA UNK noxap.

» [p1 HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKH ToBa Ha koxarta Bu no-
napHe eneKTPONMT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagxe B ounte Bu, HezabaBHo ce
o6bpHeTe 3a noMoLL, KbM 0ueH nekap. EnekTponuTsT Mo-
e [1a Npefn3Bu1Ka M3rapAHUA Ha Koxarta.

Mopabpxane

» [lonycKaiite peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
i ce H3BbPLUBA CaMOo OT KBanUhHLUPaHH cneuyuany-
CTH M CaMO C U3NMON3BAHETO Ha OPUTMHANHH PEe3EePBHH
yacry. 10 TO31 HaUMH Ce rapaHTUpa CbxpaHABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6esonacHa paﬁora C eNIeKTpUYeCKH
HOXXOBKH

» Korato cbiuecTByBa onacHoCT no Bpeme Ha pabora pa-
6OTHUAT HHCTPYMEHT 4 3acerHe CKPUTH NOJ NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHMULH N0 HaNpeXeHue, fonupaiiTe
€NeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo 10 H30NMPAHHUTE PbKOX-
BaTKH. [1pY KOHTAKT C NPOBOAHMK NOJ HANPEXKEHHE TO Ce
npefiaBa Ha METATHUTE IETAN/N HA eNIEKTPOUHCTPYMEHTA
1 TOBa MOXe [1a NPEIN3BUKA TOKOB YAap.

» [IpbxKTe pblieTe C Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiite nop 06pabotBanua aetaiin. CbLiecTByBa
0MacHOCT fla Ce HapaHWTe, ako JONpeTe PeXeLLus NIUCT.

» Nlonupaiite eNeKTPOMHCTPYMeHTa 10 0bpaboTBaHKA
[AeTaiin, cnep KaTo NPeABapPUTENHO CTe ro BKNIOUUNH.
B npoTrBeH cnyuait cbLuecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, akO PEXELLMAT NIUCT ce 3aKNnHU B 0bpaboTBaHus
netann.

» Mo Bpeme Ha pA3aHe BHHMaBaliTe OCHOBHaTa nnoya 2
NOCTOAHHO 1a AONHPA NTbTHO A0 U3AENHETO. Pexelly-
AT IMCT MOXE /1A Ce 3aKNHUHU U 1a Npeau3BHKa 3aryba Ha
KOHTPON Haf, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep npuKniouBaHe Ha pabota NbpBo U3KNIOUBaiTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTa M H3BaXAAIHTe PeXeLyHA NHCT OT
MeXAHHaTa eABa cnefi OKOHUaTeNHOTo My cnupaHe. Ta-
Ka U3bAraare onacHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha OTKAT U MOXe-
Te 6e30MacHo ia 0CTaB1TE €NIEKTPOMHCTPYMEHTa Ha paboT-
HaTa NoBbPXHOCT.

» WU3non3gaiiTe camo HoXoBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH MNK 3aTbNeHM HOXOBE MOTaT 1a Ce CUyMAT, 1 No-
BPEAAT Cpe3a WK [1a Npeau3B1KaT 3aKiUHBaHe.
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» Cnep u3KniouBaHe Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTA He cnu-
paﬁre pexeLwua NUCT NPUHYAUTENHO, KaTO ro NPUTUC-
Kare OT ABeTe CTPaHM. PeXeLuaT IMCT Moxe Aa 6bae no-
BpeneH, fa ce Cuynu unu fa npeau3Bsuka 06paTeH OTKar.

> 3acrtonopsaBaiite 3apaBo 0bpaboTBanua getain. He ro
APbXKTE CaMOo C PbKa MK ¢ KpaK. BHMMaBaiiTe aa He fo-
npere ¢ paboteLyara enekTpHUEcKa HOXKOBKa A0 APYrH
npeamMeTH UnK Ao nopa. ChbluecTBYBa ONACHOCT OT OTKaT.

» WU3non3saiiTe NOAX0AALLM YPEAH, 3a fa NPOBEPHUTE 33
HaNnWuMeTo Ha CKPUTH MO NOBLPXHOCTTA eNeKTPo-
u/unn Tpbbonposoau, unu ce o6bpHeTe 3a HHopMma-
LMA KbM CbOTBETHHUTE MECTHH CHabauTenHu cnyxou.
Bnn3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHHE
C eNeKTPONPOBOAM MOXE [1a PEAN3BHKA NOXAP MK TO-
KOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa Npeaua-
BMKa EKCM/I03MA. YBPEXaHETO Ha BOAONPOBOL NPeans-
BMKBA 3HAUMTENHU MATePUANHH LETH.

» OcurypsaBaitte obpaborBanua geran. [leTain, 3axBa-
HaT C NoAXoAALLM npucnocobnerna unu ckobw, e 3actono-
PeH N0 34paBo U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXKMUTE C
pbKa.

» lpeay fa ocTaBuUTe NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO ja cNpe Hamb/HO. B NpoTUBEH Cyuait u3-
NON3BaHUAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXe Aia ionpe Apyr
npeaMeT ¥ Aa npeau3B1Ka HEKOHTPONIMPaHO NpeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» MNpepu Aa M3BbPLUBaTE KAKBUTO M A3 € ILHHOCTH NO
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHUYecKo obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHUA HHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTUpaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHPaiiTe
aKymynaropHata 6arepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpW 33AeNCTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBAY No
HeBHUMaHHe.

» He oTBapsiite akymynatopHata 6atepus. CbluecTsysa
OMAaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbEMIMHEHHE.

N\ [lpegna3Baiite akymynatopHara batepus ot BH-
[m COKM TemMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha Npo-
AbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPeKTHa CMbHYEBa
CBETNMHA UNH OTbH, KAKTO U OT BOAA H OBNAXKHA-
BaHe. CblLecTByBa ONACcHOCT OT EKCNO3KA.

» [pu noBpexAaaHe M HeNpaBUNHA eKCNnoaTaLyua oT aKy-
MynaTopHata batepua morar Aa ce otaenar nap. lpo-
BeTpeTe NOMELLEHUETO U, aKo ce MoUyBCTBaTe Hepas-
nonoxeHu, NoTbpcete nekapcka nomouy. Mapute Morat
[1a PA3/IPa3HAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» U3non3saiite akymynatopHata 6atepua camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTa, 32 KOWHTO e npeAHasHaueHa. Camo Ta-
Ka TA € NPEe/NaseHa OT ONacHo 3a HeA NPeToBapBaHe.

» lpeameTH ¢ ocTpH pbboBe, Hanp. NMPOHH UMK OTBEPT-
KW UNU CHNHU MeXaHWYHH Bb3AeHCTBUA MoraT ja no-
BpeAAT akymynatopHara 6arepus. Moxe fia bbze npe-
[IM3BMKAHO BLTPELUHO KbCO ChbeIMHEHUE M aKyMyNnaTopHa-
Ta batepua Moxe fia ce 3ananu, fa 3anyLuu, i eKCrnoau-
pa Wunu fja ce nperpee.
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OnucaHue Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHUA.
HecnasBaHeTo Ha NpUBEAEHNUTE NO-A0NY YKa-
3aHWA MOXe 1a JoBefie A10 TOKOB yAap, Noxap
W/WNK TEXKN TPABMH.

Mons, oTBopeTe pasrbBalliara ce KopuLa ¢ (hUrypure 1, loka-
T0 yeTeTe PbKOBO/CTBOTO 3a EKCMNOATalLA, A 0CTaBeTe OTBO-
peHa.

ﬂpenuasuaueuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a paspAaBaHe C
TBbP/AA 0MOPa, Ha {bPBO, NNACTMACA, METa U CTPOUTENHHU
marepuani. Toi e NoAXoAALL NPaBu U KOUBONMHERHM CPE30-
Be. Tpabea aa bbaar cnassany 1 ykasaHuaTa 3a pabora ¢ us-
NON3BaHUA PEXELL] JIUCT.

Nlamnara Ha T031 ENEKTPOMHCTPYMEHT € NpefHasHaueHa 3a
Henocpe/aCTBEHO 0CBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa v He e
MOAXOAALLA 32 OCBETABAHE HA NOMELLEHHS UMK 32 BUTOBM Lie-
.

WU306pasenn enemeHTH
Homepu1paHeTo Ha eNeMEHTUTE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA ce
0THacA 10 M30bpaXeHUATa Ha CTPaHULMTE C (hUrypuTe.
1 Pexeunuct*
OcHoBHa nnoua
3acTonopsBalLa BTy/Ka 3a pexeLLus AUk
3aaBrKBalLa LaHra
AkymynatopHa batepus
Bnok1poBka Ha MyCKOBUA NpeKbeBay
MyckoB npexbcBay
Namna «Power Light»
PbkoxBatka (M3on1paHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
OcBoboxpaaBalyy byToHu 3a akymynatopHata batepus
WHpukatop 3a akymynatopHara batepus
12 THe3[0 32 3aXBalliaHe Ha pexeLyua IucT

*U306pasenute Ha urypure u TENHU Np
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepna. Usuep CMHCBK Ha TENHUTE N[ 6ne-
HUA MOXKETe ;a HAMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AONbNHK-

TeNnHu npucnocoﬁneuun.

©W o0 ~NOO”OGTHAEWN
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TexHHUeCKH AaHHKU

KatanoxeH Homep 3601FA50..

HomuHanHo HanpexeHue V= 18

UecToTa Ha Bb3B paTtHO-nocTbnaten-

HWTE ABMXEHMA Ha NPa3€eH X0f Ny min't 0-3050
e300 9a paboTeH MHCTPYMEHT SDS
Xoa mm 21

* OrpaH1yeHa NPOM3BOAMTENHOCT NpH Temnepatypu <0 °C

TexHUuecKuTe NapameTpy ca ONpefieneHy ¢ akyMynaropHara barepus,
BK/TIOUEHA B OKOMM/IEKTOBKATA.

Makc. gbnbounHa Ha pAsaHe

- B/IbPBECHM MaTepHanu mm 200
— BCTOMaHa, Henermpasa mm 16
- [lvameTbp Ha Tpbbata mm 100
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,3
[lonyctuma Temneparypa Ha
OKO/HaTa cpefia
- Npy 3apexpaaHe G 0...+45
- 1o BpeMe Ha paboTa* v 3a

CKnagupaHe °C  -20...+50
NPenopbyMTENHU aKyMYNaTOPHU GBA18V...
batepuu GBA18V..W
NPEenopPbUMUTENHMU 3aPAAHN AL 18..
YCTPOWCTBA GAL 3680

GAL 18..W

* OrpaH1ueHa NPOU3BOAMTENHOCT Npu TeMnepatypu <0 °C

TexHUuecKuTe NapaMeTpy ca onpeaeneHu ¢ akyMynaropHara barepus,
BK/NIOUEHA B OKOMN/NIEKTOBKATA.

WUndbopmauua 3a u3mbuBaH Wym U BUGpauuu

CTOMHOCTUTE Ha M3MTbUBAHMA LLIYM Ca ONPefeNeH CbrnacHo
EN60745-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHep1paHuA LWyM 0BMKHOBEHO e: paBHULLE
Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 82 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

93 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywmurenu!

lTbnHaTa CTOMHOCT Ha BUDpaLMKTe ay, (BeKTOpHaTa cyma no
TPHTE HanpaBneHus) 1 HeonpeaeneHoctTa K ca onpeaenenu
cbrnacHo EN 60745-2-11:

PasaHe Ha M0Y: a,=9 m/s%, K=1,5m/s?,

PasaHe Ha IbpBeHu rpeau: a, =8 m/s2, K=1,5 m/s.

[laHHuTe 3a pa3psA3BaHe Ha LWNepnnar ce oTHacAT 1o AebennHa 20 mm.
MocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCM/0ATALMA PABHHLLE
Ha reHepupaHu1Te BUOpaLMK e U3MepPEeHO CbrMacHo npoLesy-
pa, cTaHaapTuanpada B EN 60745, 1 Moxe aa cnyxu 3a cpas-
HfABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eAH ¢ Apyr. To e NoaxoaA-
LL|0 CbLLO 1 33 NPEeABApPHTENHA OPUEHTMPOBbYHA NPELeHKa Ha
HaToBapBaHETO OT BUOpaLKH.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaH1Te BUbpaLuK e npeacTaBu-
TENHO 32 Hal-uecTo CpeLLaHUTe NPUNOXEHUA Ha eNEKTPONH-
CTpyMeHTa. Ako 0baue enekTpOMHCTPYMEHTLT bbae 1anons-
BaH 3a ApYrv AefHOCTH, C PasNuH1 paboTHN MHCTPYMEHTH
unu 6e3 HeobxoMMOTO TEXHUUECKO 0DCNYKBaHE, HUBOTO Ha
BMDpaLMKTE MOXe fia Ce pa3nnuasa. ToBa bu Morno ja yenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe oT BUOpaLyuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHata npeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo 0T BUbpaLu Tpsbea
[1a Obiat B3MMaHW NpeaBHA U EPUOAUTE, B KOUTO ENeKTPO-
WHCTPYMEHTBT e M3K/toueH Unu paboTw, Ho He ce non3ea. To-
Ba b1 MOTN0 3HAUMTENHO Aa HAMAIU CYMApHOTO HAaToBapBaHe
oT BUDpaLmK.

MpeanuceaiTe AOMbIHUTENHU MEPKH 3a NPpeana3BaHe Ha pa-
BoTeLyns ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AeNCTBMETO Ha BU-
BpaumuTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHe Ha
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€N1eKTPOMHCTPYMeEHTa M PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLeTe TONNK, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabor-
HHUTE CTBIKM.

Deknapauus 3a cboteerctene  C €

C nb/iHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNapupame, ue OnucaHuAT B
pasnena «TeXHUUeCKU AaHHW» CbOTBETCTBA HA BCUUKM Banup-
HW M3MCKBaHKA Ha inpekTueuTe 2009/125/E0
(Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC, no

19 anpun 2016: 2004/108/EQ, o1 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNOUMTENHO HA U3MEHEHHUATA
MM 1 NOKPWUBA U3MCKBAHWATA Ha CTaHaAPTHTE:

EN 60745-1,EN 60745-2-11.

TexHuuecka fokymeHTauma (2006/42/E0Q) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

MoHTtHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHara barepus

» WU3non3BgaiiTe camo nocoueHuTe B paspena TexHHuecku
[BaHHU 3apAAHH ycTpoicTBa. CaMo Te3u 3apsAaHU YCTPON-
CTBa Ca NOAXOAALLM 32 U3NON3BaHaTa BbB Baluma enekTpo-
WHCTPYMEHT NIUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnnTBaHe: AkymynatopHarta batepua ce 0CTaBA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a Aa [LOCTUIHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akyMyna-
TOpHaTa batepua, Npeay MbPBOTO i U3NON3BaHE A 3apefeTe
[0Kpai B 3apAAHOTO YCTPOKCTBO.

NuTeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fa bbae 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa Cbkpalyasa AbroT-
paiHocTTa i. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo CblLo He 1 Bpeay.
TUTUeBO-MOHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3alLuTeHa cpeLly
MbHO pa3pexaaHe ot enekTpoHHKA moayn «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu pa3pexaaHe Ha akymynaTtopHara ba-
TepUA eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMIUBA OT NpeanaseH
npeKbcBay: PabOTHUAT MHCTPYMEHT Crpa Aia Ce ABUXMU.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KMIOUBaHE Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbnkaBaiTe Aa HaTHCKaTe NyCKOBHA Npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepus moxe Aa bbae nospe-
[ieHa.

CnasBaiite ykasaHuaTa 3a bpakysaHe.

WU3BaxaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus (Buxre cur. A)
AkymynatopHata batepua 5 e ¢ ABe CTeneHu Ha 3axBallaHe,

KoeTo TPABBA 12 NPeAOTBPATH NafaHETo i NPH HaTUCKaHe No
HeBHWUMaHKe Ha byToHa 3a 0cBODOXIaBaHe Ha akyMynaTop-

Hara barepua 10. Korato akymynaropHara barepus e nocra-

BEHa B eNeKTPOUHCTPYMEHTA, CE NPUAbPXKA B HYXHATA NO3K-
LiMA OT NPYXHHa.
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3aIeMOHTUPaHe Ha akymynatopHata batepus 5 HaTUCHeTe
oceoboxpasatyus bytoH 10 v U3bpnanTe akymynaropHara
batepus Hasap oT enekTPOUHCTPyMeHTa. He npunaraiite
ycunue.

CBeTNnUHEeH HHANKATOP 33 CbCTOAHUETO Ha
aKymynatopHata 6arepus (Buxre cur. A)

TpuTe 3enenu ceetoauoaa 11 nokasgar cTeneHTa Ha 3apefie-
HOCT Ha akymynatopHara 6arepus 5. Mopaau cbobpaxeHrus
3a 6@30MaCHOCT NPoBepKarta Ha CTeneHTa Ha 3apefeHocT Ha
akymynaropHara batepus MOXe f1a Ce M3BbpLLBA CaMO KOraTo
€NEeKTPOMHCTPYMEHTLT € B MOKOW.

3a [1a BUAMTE CTEeNeHTa Ha 3apefieHOCT Ha barepuaTa, HaTu-
cHeTe byToHa 11. ToBa MoXe 1a Ce U3BbPLLUK 1 NPHY U3BATEHA
akymynaropHa barepus 5.

HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 X 3eneH0 >2/3

HenpekbcHato cBeTeHe 2 x3eneHo  >1/3

HenpekbcHato cBeTeHe 1 x3eneHo  <1/3

Mwuraiua cBetnunHa 1 x 3eneHa pesepsa

Ako cnep HaTuCkaHe Ha byToHa 11 He CBETH HUTO eIMH CBETO-
[QIMOA, aKyMynaTopHata batepus e noBpeeHa v Tpabea aa bb-
i€ 3aMeHeHa.

MocTtaBaHe/cMAHa Ha pexeL NUCT

» MMpeay aa u3BbplUBaTe KAKBHTO U A € AeHHOCTH N0
eNeKTPOHHCTPYMEHTa ;e MOHTUpaHTe aKyMynaTopHata
barepus.

» Mpn MOHTHPaHe Ha pexelyua nucT paborete ¢ npep;
Na3Hu pbKaBHLK. CblLECTBYBA OMACHOCT f1a CE HApaH1Te
Npu 10NKP [0 pexelLuTe pbbose Ha nncTa.

» MpH cMAHa Ha peXeLLnsA NUCT BHUMABANTE FTHe3A0To Aa
He e 3aMbpCEeHO C 0TNaAbLH OT PA3aHETO, Hanp. CTbPro-
THHH UNHK CTPYXKKH.

WU360p Ha pexxewuua nuct

N3nonsBaiTe caMo pexeLyy NUCTOBE, KOUTO Ca MOAXOAALLMU
3a 06paboTBaHKA MaTepuan.

Mpernes Ha NpenopbuBaH1TE HOXOBE MOXETe fla HaMepUTe B
HauanoTo Ha ToBa PbKOBO/CTBO 3a eKcnnoartauus. Uanons-
BaTe CamMo HOXOBE C YHUBEPCaNHa onatuka %". HoxwuT He
TpAbBa Aa e No-Ab/ibr 0T He0bX0AUMOTO 3a U3MbNHABAHWA
cpes.

Mpy psA3aHe No b C MabK Pafiuyc U3nonapanTe TeCHU pe-
KELUM NUCTOBE.

MocTaBaAHe Ha pexelw nucT (BuxTe cur. B)

3aBbpTeTe M 33APbXKTE 3acToNopsABaLLata BTyNka 3 npunb. Ha

90° B NocoKara, ykasaHa CbC CTpenka. BkapanTe u nputUCHe-

Te Hoxa 1 B rHesgoTo 12. OTHOBO OTNyCHeTe 3acTonopABa-

wwara BTynka 3.

» MpoBepeTe Aanu pexewuaT NUCT e 3aXBaHaT 3APaBo.
AKO PEXELUMAT NIUCT He e 3axBaHaT 34paBo, N0 BPEME Ha
pabota MoXe [1a U3XBPbKHe 1 Aa BK HapaHu.

TPy U3MbHABAHE Ha HAKOM AEMHOCTH PEXELLMAT ICT 1 Mo-

e na bbae 3aBbpTAH Ha 180° (3b6uTe Aa ca 06bpHaTH Haro-
pe) v aa bbae nocTaBeH Taka.
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WU3BaxpaHe Ha HoXa (BmxTe hur. C)
3aBbpTeTe 1 3aApbXTE 3aCTONOPABaLLaTa BTyNKa 3 npunb. Ha
90° B nocokata, ykasaHa CbC CTpenka. Masagete Hoxa 1.

Cucrtema 3a npaxoynaBsaHe

» [NpaxoBe, oTAeNALM ce npu 0bpaboTBaHeTO Ha MaTep1anu
KaTo CbAbpXaLL 0NoBO HoM, HAKOW BUAOBE ibPBECHHA,
MWHepanu 1 MeTanu Morat fia bbat onacHu 3a afpaBeTo.
KOHTaKTbT 10 KOXaTa UK BAMLLIBAHETO Ha TaK1BA NPaxoBe
Morart fia nNpeau3B1KarT anepruuH1 peakLum u/unu sabons-
BaHMA Ha MXaTe/HWTE MbTULLA Ha paboTewua C
€1eKTPOMHCTPYMEHTA NI HAMUPALLM Cce Habnu3o nuua.
Onpefenexy NpaxoBe, Hanp. OTAENALWMTe ce Npu 0bpa-
boTBaHe Ha byk M Abb, ce cuMTaT 3a KaHLeporeHHu, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKa/K 32 TPETUPaHe Ha AbPBeCHHa
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbbpXalyM a3bect MaTepuany camo oT CboTBETHO 0by-
UeHH KBanM1LUMpaHu nuua.

- OcurypsBaiTe 10bpo npoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha iuXaTenHa Macka ¢
cuntbp ot knac P2.

CnasBaiTe Ban1aHuTe BbB Baluara cTpaHa 3aKoHOBM pa3no-

penbu, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3barBaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.

MpaxbT MOXE NECHO fia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

Pabota ¢ eneKTpoMHCTPyMeHTa

lMyckane B excnnoarayua

MocTaBAHe Ha aKkymynaTopHata batepus

» U3snon3Baiite cCaMo OpUrHHaNH1 NUTHEBO-HOHHH baTe-
pHH, NPOU3BOACTBO Ha bow, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawuma eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
XeHue. V13non3BaHeTo Ha ipyr1 akyMynaTopHu batepuu
MOXe Aa NPean3BHKa TPaBMK W OMACHOCT OT NoXap.

HartucHete byToHa 3a bnokupaHe 6 HagACHO, 3a Aa 3aLuTUTE

€NEeKTPOMHCTPYMEHTA OT BKNKOUBAHE MO HEBHUMAHKE.

Bkapalite 3apefieHata akymynatopHa barepus 5 jokpaii B pb-

KOXBaTKaTa, JOKaTo yCeTUTe OTUETNIMBO NpeLLpPaKBaHE.

BkniouBaHe 1 u3KniousaHe (Buxre cur. D)

HartucHete byToHa 3a bnokupare 6 HansAgo.

3a BKNoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE MYCKO-

BWA NPEKbCBaY 7 1 I0 3afipbXTe.

3a U3KNUBaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE MyCKO-

BUA NpeKbcBauy 7.

OTHOBO HaTUCHeTe byToHa 3a bnokupaHe 6 HapACHO.

3a /1a NecTuTe eHePrusa, APLKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA BKIO-

UeH camo Koraro ro nonssare.

PerynupaHe Ha uecToTara Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHUTE

BBHXEHUA

Upes yBenuuaBaHe Un1 HamanaBaHe Ha HaTucka Bbpxy ny-

CKOBMA NpeKbcBay 7 MoxeTe bescTeneHHo Aa perynupare

yecToTara Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE ABUXEHUA HA eNeK-

TPOUHCTPYMEHTA.

Heobxoaumata uecTota Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [1BU-
XEHWA 3aBUCH OT KOHKPETHHUTE YCTIOBHA U Ce Onpenens
Han-fobpe upes u3npobeaHe.

MpenopbyBa ce OrpaHMyaBaHe Ha YecToTata Npu 3anouBaHe
Ha Cpe3a v NPy pa3pA3BaHe Ha NNACTMACH U anyMUHKEBH
crnasu.

CBeTnvHeH MHAUKATOP Ha cHCTeMaTa 3a TemnepartypeH

KOHTpon/npeToBapBaHe

UepseHuat ceetoauror 11 By nomara no Bpeme Ha pabota aa

npeanasearte akymynatopHara barepus ot nperpsBaHe, a

€NeKTpofBH1raTensa oT npeToBapBaHe.

Ako uepBeHUAT cBeToaKop 11 cBeTv C HenpeKkbCHaTta uep-

BeHa CBeTNMHa, TEMNepaTypata Ha akyMynatopHarta batepus

€ TBbp/ie BUCOKA W €NIEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMIoUBa.

— W3kntoueTe eneKkTpOMHCTPYMEHTA.

- Mpeau aa npoabmkuTe paboTa, M3uakaiTe akyMynaTtopHa-
Ta batepun aa ce oxnagu.

AKo uepBeHHAT cBeToaror 11 Mura c uepBeHa CBeTNHHa,

€NEKTPOMHCTPYMEHTBT e BNoKMpan v ce U3KNKUBa aBToMa-

TMUHO.

— W3Bapete eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Pa3pA3BaHUA feTann.
Korato bnok1paHeTo 6baie 0TCTpaHeHo, eNeKTPOMHCTPY-
MEHTBT NPOAb/IKaBa fia PaboTh C HACTPOEHaTa UeCToTa Ha
Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE IBUXKEHUA.

YKa3aHud 3a pabora

» lpeay Aa H3BbPILBaATE KAKBHTO H 3 € LeHHOCTH N0
enexkTpOMHCTpyMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHUA HHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCoOpTUpaTe N CbXPaHABaTe, IEMOHTHpaNTe
aKymynatopHata 6arepusa. CblLecTByBa 0NacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3afieHCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay no
HeBHUMaHHe.

Mone3Hu cbBeTH

» Mpu pa3pA3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHani cnas-
BaiiTe 3aKOHOBUTE pa3nopeA6by U yka3aHUATa Ha Npo-
u3BoauTens.

lpeau paspA3BaHe Ha AbPBO, WNEePN/aT, CTPOUTENHU MaTe-
pManu 1 ap. n. NpenBap1TENHO NPOBEPABANTE 3a HAIMUNETO
Ha MeTanH1 NPeAMETH, KaTo MMPOHU U BUHTOBE, W NpH HEob-
XOIMMOCT 1 OTCTPAHABANTE.

BkntoueTe enekTpoMHCTPYMEHTA W ro Npubnmxete Ao obpa-
boTBaHuA aetann. [lonpeTe OCHOBHaTa nnoya 2 10 AeTaina v
ro paspexere, Kato NOCTOAHHO NPUTUCKATE ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa KbM Hero, pec. ¢ paBHOMEPHO NnofiaBaHe. Cneg npu-
KNMioUBaHE Ha PA3AHETO U3KMIOUETE eNEKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO PEXKELLMAT NIUCT Ce 3aKNMHHU, He3abaBHO U3KMIOUETE
€NeKTPOMHCTPYMEHTa. Pa3TBOpeTe NeKo cpesa ¢ NoaxoaALy
WHCTPYMEHT W U3BAJETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Pa3pa3BaHe ¢ npobuBaHe (Bwxre dur. E)

» Nlonycka ce paspa3BaHe ¢ npobuBaHe Aa ce H3BbPLLUBA
CaMo NpPH MeKH MaTepHanM, Kato AbPBO, FTHNCKAPTOH
unu ap. n.! He ce onutsaiite fa pa3paseare ¢ npobusa-
He meTanu!

1619P13233((5.8.15)
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Mpy paspssBaHe ¢ npobKBaHe U3NoN3BanTe CaMo KbCH pexe-
LM NUCTOBE.

[onpete pbba Ha 0CHOBHATa NNOYa 2 Ha ENEKTPOMHCTPYMEH-
Ta 10 NOBbPXHOCTTA HA AETalNa W BKNKOUETE eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT e C Bb3MOXHOCT 3a pery-
NMpaHe, yCTaHOBETE MaKCMManHa YecToTa Ha Bb3BPaTHO-Mo-
CTbnaTeNHnTe iBUXEHNA. [TPUTUCHETE eNEKTPOMHCTPYMEHTa
3[paBO KbM AieTaina v baBHO BpexeTe PexeLLmua UCT.
Korato ocHoBHata nnoya 2 fonpe Ao AeTanna ¢ uanata cu no-
BbPXHOCT, NPOAbL/IKETE PA3PA3BAHETO N0 XKeNaHata NUHKUA.
3a U3MbNHABAHETO Ha CeLUdUUHM AEHHOCTH PEXELLMAT
nuct 1 moxe Aa bbaie 3axBaHat 3aBbpTAH Ha 180° 1 enekTpu-
yecKara HOXoBKa J1a bbjie BofieHa CbOTBETHO 3aBbpTAHA.

MoppasxaBaue (Bwxre dur. F)

C noMolLL{Ta Ha eNacTUUHKU BUMETANHU PEXELLIM TUCTOBE Nofa-

Ball|¥ Ce eNeMeHTH KaTo BO0NPOBOAHM TPbOH 1 Ap. n. Morat

na 6b/aT OTPA3BAHM NTLTHO B PaBHUHATA Ha CTeHaTa.

» BHUMaBaiiTe peXXewWuaT NUCT BUHArk Aa e No-AbNbr OT
[AHamMeTbpa Ha paspA3BaHaTa Tpbba. CbliecTByBa
ONacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha OTKaT.

[lonpeTe pexeLLus IMCT KOCO [0 CTeHaTa U C NOMOLYTA Ha
CTPaHWUEH HaTUCK BbPXY eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Fo OTbHETe
Taka, ue OCHOBHaTa Nioya Aia Aonpe Ao CTeHata. Brnouete
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA U OTPEXETe AeTalna c NOCTOAHEH CTpa-
HUUEH HaTUCK.

OxnaxAalo-cMa3Balla TeUHOCT

3a/1a npenoTBpaTUTe NPErpABaHe Npu paspA3BaHe Ha MeTa-
N1, TpABBA f1a HAHECETe OXNAKAALLO-CMA3BALLA TEUHOCT MO
NPOAbIKEHHE Ha IMHKATA Ha PA3aHE.

Yka3aHua 3a ontumanHa pabota c akymynatopHara
barepua

lMpeanasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHnaBaiTe akyMynatopHara barepus camo B Temnepa-
TypHuaA ananason ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynaropHara batepus npea nAToTo B aBTOMOOMN Ha CTbH-
Le.

leproanuHo NOUMCTBANTE BEHTUNALIMOHHWTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHata batepua ¢ MeKa UMcTa M cyxa YeTka.
CblLecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexpaaHe
NoKka3Ba, ue akymynatopHara batepus e usxabeHa 1 TpabBa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBa¥ite ykasaHuaTa 3a bpakysaHe.

MopAbpXKaHe U cepBU3

Hop,m:p)l(aue U NMOYUCTBAHE

» Buumanue! lMpeayu TexHuuecko obcnyxeaHe unu no-
UMCTBaHe U3KNIoUEeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BKNKoue-
Te ONOKMPOBKaTa Ha NyCKOBHUA NPeKbcBau 6.

» 3a pa pabortute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, noaabLpKAIA-
Te eNeKTPOHHCTPYMEHTA H BeHTUNALIMOHHHTE OTBOPH
UHCTH.
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lMouncTBaNTE FTHE3A0TO HA PEXELLMA NTUCT NPEAMMHO CbC
CrbCTEH Bb3/lyX MM C MeKa YeTka. 3a LienTa U3BafieTe pexe-
LUWS CT OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA. MoAAbpXKaNHTE MEXaHH-
3Ma 3a 3axBallaHe B 406PO TEXHUUECKO CbCTOAHME, KaTo H3-
non3gare NOAXOAALLM MALUMHHM Macna 3a CMa3BaHe.

CHNHOTO 3aMbpCABAHE Ha ENIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKE [ f10-
Befe /10 HapyLUeH!s Ha (hYHKLUMOHUPAHETO My. 3aToBa He
paspnA3BaiTe OTAOMY UMW B TaBaHHa NO3ULIMA MaTepPUani,
KOWTO OTAENAT FONIAMO KONMUECTBO CTPYXKKH.

CepBH3 M TeXHUUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbKKATA
Ha BalumA NpoflyKT MOXETe [ MOMyunTe OT HaLLWSA CEPBU3EH
otaen. MOHTaXHK UepTexu U MH(OPMALMA 32 PE3EPBHH Uac-
TV MOXeTe [1a HaMepHTe CblLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKMMBT Ha BOL 32 TEXHUUECKM CbBETH U PUIOXKEHHS LLiE OT-
roOBOPU C YOBONCTBHE Ha BbNPOCHTE B1 OTHOCHO HalLuTe
NPOAYKTH M AOMBHUTENHUTE NPUCTIOCODNEHN 32 TAX.

Mons, Npy1 BbNPOCK 1 NPK NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YaCTH BU-
Haru nocousante 10-UMdpPeHNA KaTanoxeH HoMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypepaa.

Po6eprt bow EOOJ] - Bunrapus

bow Cepsu3 LieHTbp

l'apaHUMOHHK M U3BbHIAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentop 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTHpaHe

BKnioueH!Te B OKOMMNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHM aKyMynyTa-
poHv baTepuu ca B 0bxBaTa Ha U3MCKBaHUATA HA HOPMATHB-
HUTE JOKYMEHTH, KacaeLL NPOfYKTH C NOBMLIEHA ONACHOCT.
AkymynaTopHuTe batepiu MoraT a bbaar TpaHCnopTUpaHK
0T noTpebutens Ha nybnuuHK Mecta 6e3 AOMbIHUTENHM pa3-
PELUMTENHHU.

Mpu TpaHCMOPTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3ayLLeH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKH YCNYrv) MMa crelu-
Q/H1 U3UCKBAHMA KbM ONAKOBAHETO 1 0603HAUaBAHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaiiTe C eKCnepT B CbOTBETHATa 06/acT.
M3npalwaiTe akyMynatopHu batepuu camo ako KopnychT UM
He e noBpepeH. N30n1paiiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMMU C fe-
NALLM NEHTU M ONAKOBaITe akyMynaTopHTe batepum Taka, ue
[a He Morat ia Ce U3MeCTBaT B OMakoBKaTa CH.

Mons, cna3BaiTe CbLLO U AOMbAHUTENHIU HALMOHANHH NPea-
n1CaHus.

BbpakyBaHe

%Q/] ENEKTPOMHCTpYMEHTHTE, akymynatopHuTe barepuu u

i};,ﬂ AOMbAHUTENHUTE NpUcnocobnens Tpabaa aa bbaar
npefiaBaHK 33 0NON30TBOPABAHE Ha CbAbpKaLLKTe Ce
B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpnaitTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHM M aKyMynaTopHH U

0bukHOBeHM baTepuu npu butoBMTE OTNAABLM!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aAMpexTuea

2012/19/EC otHocHo 13na3na ot ynotpeba

eNeKTpUUecKa 1 eNnekTpOHHa anaparypa 1

cbrnacHo EBponericka aMpekTvBa

2006/66/EQ akymynaTtopHu Unu 0bukHoBe-

HW 6aTeprK, KOMTO HE MOraT Aia Ce U3Mon3ear
noseue, TpAbBa ja ce cbbupar otaenHo 1 aa bvaat nognaratu
Ha noaxoasLLa npepaboTka 3a 0Non30TBOPABAHE Ha Cbbp-
XallUKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

AKymynatopHu un1 o6ukHoBeHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cna3saiTe yKasaHuATa B pas-
nen «TpaHcnopTUpaHe,

cTpaHuua 139.

MpaBara 3a U3MeHeHNA 3ana3eHHl.

MakeflOHCKH

be3beqHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3bepHocT 3a
eneKTPUYHNTE anapaT

m NPEOYMPEOYBAHE MpouwurTajre ru cute
HanoMeHH M ynaTcTBa 3a

6e36eaHoCT. [PELIKUTE HACTAHATH KaKO PE3YNTaT 0f
HenmpuapXyBatbe [0 be3benHOCHWTE HaMOMEHH U ynaTcTBa
MO3e Jia NPeAU3BUKAAT €NEKTPUUEH YAAP, NOXKap U/Uiu
TELUKH NOBPEQH.

3auysajre ru 6e3beaHOCHHTE HaNOMeEHH H YNaTCTBa 3a
KOPHCTEHe 1 3a BO HAHWHA.

MouMOT .enekTpUUeH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbeaHocT ce
OfIHECYBA Ha eNeKTPUUHM anapaTy LUTO KopKCTar CTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTPUUHK anapaTh LITO KopucTaT batepun
(be3 cTpyeH kaben).

besbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop ceKoraw Heka 6uge unct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHnoT unu HeocseTneH paboteH
NpoCTop MOXe 12 A0Befe 10 HECPEKH.

» He paboteTe Co eneKTPHUHHMOT anapar BO OKOMMHA
Kajie NOCTOM ONaCHOCT 07 eKCNNO3MUja, Kaae HMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac WK NpawmMHa. Enektpuunmute
anaparv co3fiaBaar UCKpH, KOM MOXe Aia ja 3ananar npaeTa
WnW Napeara.

» [ipeTe ru Aeuata u ApyruTe NULA NoAaneky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHEeTO Ha eNeKTPHYHUOT anapar. [1oKonKy
HewTo By ro nonpeur BHUMaHWETO, MOXeE Aa ja U3rybute
KOHTpONata Haj ypeaor.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [IpUKNYYOKOT Ha eNEKTPUUHMOT anapar Mopa Aa
oAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATA 03HA.
MpuKny4oKOT BO HUKO]j CNyyaj He CMee fja ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefHo co
3a3eMjeHHOT eneKTPUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPeKMHYBAYOT U COOLIBETHUTE SUAHW O3HM rO HaManyBaat
PU3WKOT Of, ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajTe (h3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHunTe
NOBPLUKHY Ha LeBKH, PHjaTOPH, LUNOPET U
thpmxupepu. NocTon aronemMeH pusmK off eNEKTPUUEH
yfap, 4oKonky BatueTo Teno e 3asemjeHo.

» EnexTpuuHMTe anapaTti Ap)KeTe rm nosaneky oA A0XA
1 Bnara. HaeneryBameTo Ha BOfja BO €NeKTPUUHNOT
anapar ro aronemysa pU3MKOT 0f ENEKTPUYUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a aa ro
HOCHTe eNneKTPHYHHOT anapar, 3a Aia o 3aKaunTe Unu
[iaro BneyeTe NPUKNYUOKOT Of SHAHATA f03HA. [ipxeTe
ro kabenor noHacTpaHa op TONNMHa, Macno, oCTpu
paboBu UNK NOABHXHUTE KOMMOHEHTH Ha YpeaoT.
OLUTETEHHUOT MMM CBUTKAH Kaben ro aronemyBa pU3uKoT 3a
eneKTpUUeH yap.

» [loKonKy CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOpEHO, KOPHCTETE CaMo NPOACNKEH Kaben wTo e
norofieH 3a KOPHCTetbe Ha HaABOpeLLIeH NpocTop.
KopucTetbeto Ha CoofBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBsa PU3NKOT Off eNIEKTPUUEH yaap.

> [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHHOT anapar Bo
BNaXXHa OKONMHA He MOXe Aia ce H3berHe, kopucrete
3aWTHTEH ypep co AudepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLTUTHHOT ypef co AndepeHumjanHa
CTPYja ro Hamanysa pu3nKOT O eNeKTPUUEH Yaap.

BesbeagHocT Ha nuua

> Bupete BHUMATENHH KaKo paboTtute u pasymHo
KOpHCTeTe ro eneKTpHUHHOT anapar. He kopuctete
eneKTPUYHU anapaT, LOKONKY CTe YMOPHH UNHU Noa
BNMjaHWe Ha APOra, aNKOXON N1 NeKoBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe npu ynotpebara Ha enekTPUUHKOT anapar
MOe [ia J0BEfle 10 CEPHUO3HM NOBPESH.

> HoceTe 3alITUTHA ONpeMa U CEKOraLl HoceTe 3alTUTHU
ouuna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.macka
3a npa., 06YBKM 32 3aLUTHTA OF N3ratbe, 3aLUTUTEH LUNEM
WNW 3aLLTMTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of BUAOT 1
np1MeHaTa Ha enekTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3MKOT OA NOBPELH.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONUPAHO KOPHUCTEHE HA
anaparute. Ocurypere ce, Aeka e UCKIy4eH
eNeKTPUUHUOT anapar, npeA Aa ro NPUKNYUHTe Ha
HanojyBake o CTPyja u/unu Ha batepuja, npea Aa ro
3emeTte HNK HocHTe. [OKONKY NpU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NMPEKMHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNYYKne YpeaoT 0AeKa e BKIYUEH Ha HanojyBatbe
€O CTPyja, OBa MOXe Aia NpeAu3BHKa Hecpeka.
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> WU3BafeTe ruanatute 3anogecyBatbe HNK KNyueBHTe 3a
3awpacyBatbe, npea Aa ro BKNyuuTe eneKTPUUHHOT
anapar. [loKonKy MMa anaT Unu Kiyy Bo HEKOj Ofi IeN0BHTe

Ha ype/oT LUTO Ce BPTaT, 0Ba MOXE f1a 10Be/E [0 IOBPEe/U.

» U3berHyBajre abHopmanHo apxetbe Ha TENOTo.
3acraHeTte Bo cMrypHa nonoxoa u nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha Toj HauuH Ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe eneKkTpMUHKOT anapar Bo HeoueKyBaHH
CHTYaUuH.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He Hocete winpoka obneka
MnH HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopanexy o, NoABMXHHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UNK JioNraTa Koca MoXe fia ce 3adharar of
NOLBIXHWUTE 1ENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTaNMpaaTt ypeaH 3a
BLIMYKYBat€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAJHO ce KOpHUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUIMYKYBau 3a NPaB He ja HamanyBa
OMacHoCTa of Npas.

KopucTetbe H paKkyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapart

» He ro npeontoBapyBajte ypenot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNeKTPHUEH anapar 3a Bawara pabora.
Co COO[IBETHMOT eNEKTPHUUEH anapart Ke paboTute
nofobpo 1 NOCMrypHoO Bo 3aflafieHMOT JOMEH Ha paboTa.

> He KopucTeTe ro eNeKTPUUHHOT anapart, AOKONKY UMa
AedeKTeH NpeKnHyBay. AnaparoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a ce BKNYUM UN1 UCKNYuM, ja 3arpo3ysa besbeaHocta u
Mopa Aia ce NonpasH.

> WU3Bneuete ro NnpUKNYYOKOT OF SHAHATA 03HA U/HUNK
u3Bagere ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, Aa M 3aMeHHUTe AeNOBUTE UK
[Aia ro TPrHeTe HacTpaHa ypeaot. OB1e MepKM 3a
npeaynpefyBatbe ro CipeuyBaaT HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHUOT ypeq.

» UyBajTe ru noganexy op foaroT Ha feua
eNneKTPUUHHUTE anapaTh KoH He r1 Kopuctute. OBoj
YPeA He cMee /a Fo KOPUCTaT NULA KOH He ce
3ano3HaeHM Co HEro WM He r'M KMAaT NPOUUTAHO OBHE
ynarcTBa. ENeKTpuuHu1Te anapaTi Ce onacHu, [OKOMKY v
KOPMCTAT HEMCKYCHU L.

» OApXKyBajTe M rPHKNUBO eNEeKTPHUYHKUTE anapaTH.
MpoBepeTe Aan1 noABUXKHUTE feN0BH YHKLMOHUpPaAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, fany ce CKPLIEeHH MU
OLITETEHH, LITO MOXKe Aa ja nonpeun dyHKuMjaTa Ha
eNneKTPHUHUOT anapar. lonpaBeTe ru owTeTeHHTe
[eNnoBH NpeA KOPUCTEHETo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja UMaaT BO NIOLLIO OAPXKYBAHUTE
€N1EeKTPUUHM anapaT.

» Anator 3a ceuetbe OAPXKyBajTe ro 0CTap H UUCT.
BHMMaTeNHo oap)XyBaHMTE anath 3a ceuetbe CO OCTPH
paboBu 3a ceuetbe NOMarKy Ce 3arnaByBaart v Co HUB
nonecHo ce pabotu.

> KopucTeTe r1 eneKTpHUHHTE anapaTk, onpemara,
[0AATOLUTE 33 aNaTHTE UTH. BO COMNACHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. [putoa 3emerte ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U iejHoCTa LiTo Tpeba Aa ce H3BpLIK.
KopucTetbeTo Ha enekTpuuHM anaparv 3a ipyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe Aa I0Be/ie 0 OMACHU CUTYaLIMH.
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Kopucretbe u pakyBatbe Ha 6aTepucKHOT anapat

» baTtepuuTe NONHETE IM CO NOMHAYM WTO ce
npenopayaHn MCKNY4YMBO 0f NPOH3BOAUTENOT.
JIOKONKY NOMHAuOT KOj € NPMNarofjeH Ha efieH COOBETeH
BMA BaTepum, ro KOPUCTUTE CO APYTH baTepuy, NocTou
ONacHOCT of] NoXap.

> 3artoa KopucTeTe 6aTepuH KoH ce NpeABHAEHH 3a
€eNeKTPUUHHMOT anapar. KopuctereTo fpyr BUA batepuu
MOXe fia A0BeAe 10 NOBPEAM M ONACHOCT Of NOXap.

» HeynotpebeHnara batepuja apxeTe ja noganeky oa
KaHLeNapHCKH CNOjyBanku, KNyueBH, Xene3Hu napH,
KNUHUM, WpacdoBU UMK APYTH Man¥ MeTanHu
npeaMeTH, LWTO MOXXe Aa NpeAH3BHKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. Kpatok cnoj Mery
KOHTaKTMTe Ha batepujata MoXe ia npeAn3BIKa
M3rOPEHULM UNK NOoXap.

» Mpy norpeLHo KOPUCTeHbe, MOXeE Aa UCTeUe TeYHOCTa
op barepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CNyuajHo iojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonky TeuHoCTa A0jAe BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomowu. VicteueHara
TEYHOCT 0 baTepujaTa MoXe a NPeAN3BHUKA KOXKHU
MPHTALIMK UMK U3TOPEHMLA.

CepBuc

» MonpaBkara Ha BawMoT enekTpuueH anapar cmee Aa
bupe u3BpLIEHa caMo o, CTPaHa Ha KBanudHKyBaH
CTPYueH NepcoHan U camo co KopHucTekbe Ha
OPHUrUHaANHK pe3epBHHU AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke
bupete curypHu Bo be3begHoCTa Ha eNeKTPUUHMOT
anapar.

be3benHoCcHK HanoMeHH 3a cabjecTu nunu

» [lpxeTe ro ypenor 3a U30NMPaHUTE NOBPIUHHH HA
paukuTe, AOKONKY BpLuMTe PaboTH Kaae anaTor WTo ce
BMETHYBa MOXe ja Hau[e Ha CKPUEHHU eNEKTPHUHH
Kabnu. KoHTaKTOT CO CTPYjHMOT Kaben Moxe Aa v CTaBu
NOA HaNoH MeTaNH1TE AENOBM Ha YPeaoT 1 1a A0Bede 10
€NeKTPUUEH yaap.

» [InaukuTe apXKeTe r noAaneky og noneto Ha pabora co
y6oaHa nuna. He nocerajre nog Aenor wro ce
obpaboryBa. [lokonky ojneTe BO KOHTAKT CO IMCTOBUTE
3a NMNa NocToM ONacHOCT oA NoBpesa.

» [10KONKy e BK/yueH, He ro BofieTe eNeKTPHUHHOT
anapart AUPeKTHO KOH AenoT wro ce obpabotysa. MHaky
MOCTOM ONACHOCT Of MOBPATEH yAAp, AAOKO/KY anaror WTo
ce BMeTHYBa Ce 3araBu BO 1eNoT WTo ce 0bpabotysa.

»> BHuMaBajTe Ha Toa, 0OCHOBHATa NNouva 2 ja Nexu
crabunHo Ha aenort wro ce obpaboryea. [lucToT 3a
nunara Moxe Aa ce bnokupa v aa fosene o rybere
KOHTPONA HaJ eNeKTPUUHKOT anapar.

» Mo 3aBpLIyBae Ha paboTHUOT NpoLec HcknyueTe ro
eNeKTPHYHMOT anapar ¥ 3BneueTe ro NUCTOT 3a NHNa
AYPH 0TKaKo Ke buae Bo cocTojba Ha MupyBame. Ha 10
HauMH Ke n3berHeTe noBpareH yaap v ke Moxe besbenHo
12 10 OCTaBUTE ENEKTPUUHHMOT anapar.
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» KopucreTte camo HeowTeTeHH, becnpeKopHH NHCTOBH
3a nuna. VicKp1BEHWUTE UM HEOCTPH NIUCTOBH 3a Nkna
MO>Xe fia Ce CKpLUAT, Aa BNKjaaT HEraTUBHO Ha CeUerEeTo
WNW [la NpeaM3BMKaaT noBpareH yaap.

» Mo UCKNyuyyBa€TO He ro 3aKouyBaj're NUCTOT 3a NUna
€O CTPaHMUHO NPHUTUCKaMbE. JINCTOT 33 NUNa MOXe fa ce
OLWUTETH, CKPLUKX UNK ia Npean3BUKa NoBpaTeH yaap.

» [lo6po 3aternete ro matrepujanot. Matepujanor wro ce
o6pabortyBa He ro apxeTe co paka unu Hora. He
[onupajTe NpeAMEeTH MY NaK TNOTO CO NUNaTa AoAeKa
pabortu. [ocTon onacHoCT oz NoBpaTeH yaap.

» KopucreTe coopBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fa
T NPOHajAeTe CKPHEHUTE eNeKTPHUHU Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKaNnHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabpyBatbe co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTaKToT co
€eKTPUUHM Kabnu MOXe fia oBefie [0 NoXxap 1
enekTpuueH yaap. OWTeTyBarbeTO Ha racOBOAOT MOXe fia
[0Befe [10 eKCrnosuja. HaenerysatbeTo Bo BOAOBOLHM
LieBKM NPEAN3BHKYBa OLLTETYBatbE.

» 3auBpcreTe ronapuero wro ce obpaborysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO Ypef 3a 3aTerHyBarbe U1 MeHreme, Tora
napueto Wwto ce 0bpabotysa ce ApxHM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

> lMouekajTe AofeKa eNeKTPUUHKOT anapar cocema He
npek1He co pabora, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT LTo ce BMETHYBa MOXe Aia ce bnokupa v ia foseae
B0 ryberbe KOHTPONA Haf YpeaoT.

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLUja HA eNeKTPUHUHUOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) KaKo
M NPHU HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
barepujata op Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKMyuyBatbe NOCTOU
OMAaCcHOCT O MOBPEAM.

» He ja otBopajre batepujara. [1ocToM onacHOCT o KPaToK
cnoj.

7 3awruteTe ja 6aTepujata of ToNNKHa, Ha np. of

TPajHO U3N0XYBakbe Ha COHUEBH 3PaLy, OraH,
BOAA UNH BNara. [10CTOM ONacHoCT o
eKkcnnosuja.

» [lokonky ce owteTH baTepujaTa Unu He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, Of Hea MoXe Aa u3nese napea. BHecere
CBEX BO3AYX U AOKONKY MMa NOBpPefeHH OAHeceTe M1
Ha nekap. [apeata MoXe [ia '¥ HaipasHu AULIHUTE
natuwTa.

» Kopucrete 6atepuu ko ce cooaBeTHH Ha Bawnor
eneKTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha T0j HaunH
barepujata Ke ce 3alLTHTH Of, ONACHO NPEONTOBAPYBatbe.

> barepujata MoXe Aia ce OLUTETH Of OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNWHLY Unu Wwpaduurep N1 HaABoOPELLHO
Bnujanue. Moxe fia jojfie [0 BHATPELLEH KPaToK Croj 1
baTepujata MoXe fia ce 3ananu, NyLTH uag, ekcnnoampa
UNK fia ce nperpee.

Onuc Ha NPOU3BOAOT M MOKHOCTa

MpouuTajte ru cuTe HaNOMEHH U ynaTcTBa
3a besbepHocT. [peLLK1TE HACTaHATH KaKo
pe3ynTar of HeMp1EApPXyBatbe [0
6e3beHOCHWTE HAMOMEHM W ynaTcTBa MoXe
[1a IPefM3BUKAAT eNeKTPUUEH YAap, Noxap
W/WNK TELUKK NOBPELM.

Be Mon1Me 0TBOpETE ja NpekrnoneHata cTpaHuLa co npukas

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, 1 IPXETe ja 0TBOpeHa A0AeKa ro

ywTare ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynorpeﬁa CO cooABeTHa HaMeHa

ENneKTpUUHKOT anapart e HaMEeHET 3a Ceuetbe Ha fIpBo,
MnacTvka, MeTan U rpafeXXHu MaTepujany co hUKCMpaHo
3anupatbe. Toj e HAMEHET 3a NPaBK M KpUBKW pe3oBU. Tpeba
[N1a BHAMaBaTe Ha npenopaku1Te 3a IMCTOBH 3a Nunata.
CBET/IOTO HA OBOj ENEKTPUUEH anapaT e HAMEHETO Aa ro
OCBET/IM AMPEKTHO NOMETO Ha paboTa Ha eneKTPUUHKOT
anapar 1 He e NOroAHO 3a NPOCTOPHO OCBET/NYBakE BO
[IOMaKMHCTBOTO.

WUnycTtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CMKMTE CO KOMMOHEHTH CE OfiHECYBA Ha
NMPHKA30T Ha ENEKTPUUHWUTE anapaTty Ha rpaduukara
CTpaHuua.
1 Juct Ha nunata*
2 OcHoBHa nnoya
3 UYaypa 3a bnokupatbe Ha IMCTOT Ha nunata
4 JlocT3a noauratbe
5 Barepuja
6 bnokaga npyu BKNyuyBatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/MCKIyuyBatbe
7 TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYyUyBatbe
8 Jlamna,PowerLight*
9 Pauka (M30nupaHa NoBpLUMHa Ha ApLUKaTa)
10 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata
11 [puka3 3a HanonHeTocTa Ha batepujata
12 [pudart3a nucToT 3a Nunara

*OnuwaHata onpema nNpuKaxaHa Ha CMKHUTE He e fien o
CcTaHpapaHuoT o6em Ha K THaTa onp MoXe fa

p

ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHHUKH NnogaTouu

Bpoj Ha aen/apTukn 3601FA50..
HomuHaneH Hanox V= 18
Bpoj Ha ynapu Bo npasex of ngy min! 0-3050
lMpudar Ha anatot SDS
Ynapu MM 21

* orpaH1ueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C
TeXHWUK1TE NOAATOLM Ce Ha UcnopayaHaTa batepuja.
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MaKcC. ,ElﬂaﬁOHI/IHa Ha pe3oT

- BOApPBO MM 200
— BO UENUK, Henerupax MM 16
- AMjameTap Ha LUeBKaTa MM 100
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,3
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKONWHaTa
~ NPV NONHetE “© 0...+45
- npwu pabota* u npu cknagupare °C -20...+50
Mpenopayakv batepuu GBA 18V...
GBA18V..W
[penopayaxu nonHauu AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W

* orpaH1ueHa jauuHa npu remneparypu <0 °C

TexHWuKMTE NofaToLuu ce Ha UcnopayaHara batepuja.

Wudopmauuu 3a b6yuasa/subpauun

BpepaHocTuTe Ha emucHja Ha byuaBa oapeaeHu BO COrMacHoCT
coEN60745-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPE[IOT, OLEHETO CO A, TUTIMUHO U3HeCYBa:
HWBO Ha 3BYyueH NpuTUCcOoK 82 dB(A); HUBO Ha 3BYYHa jaumHa
93 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUbpaLmH ay, (BekTopcky 360p Ha
TPUTE HACOKK) U HECUTYPHOCT K lafieHu ce BO COrNacHoCT co
EN 60745-2-11:

Ceuetbe Ha vBepKa: a, =9 m/s%, K=1,5m/s?,

ceuetbe Ha ipBeHH rpepu: a, =8 m/s?, K=1,5m/s.
nOIZlaTOLlMTe 3aceuyerbe HaMBepKu Ba)KaTaane6enMHao,1120 MM Haenot
wTo ce obpabotysa.

HuBoTO Ha BMDpaLKK HaBeaieHO BO OBKeE yNaTcTBa e
“3MepeHo CO HopMMpaHa nocrtanka cnopeg EN 60745 u
MOXe Aia ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopeaba Ha
€NeKTPUUHHTE anapaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunarogu 3a
npeaBpemeHa NpoLieHa Ha ONToBapyBatbEeTo CO BUDpaLHK.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLyMK e 32 0CHOBHATA NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapart. [IoKoNnKy eneKTpUUHMOT anapar ce
KOPUCTH 3a ipy v NPUMEHH, CO PasniuuHa onpema, anarot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanysa 0 HOPMUTE U1 Hel0BOTHO Ce
0[PXXYBa, MOXe Ja OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpauuu. OBa
MO)XXE 3HAUMTENHO fia r0 3roNIeMU OMTOBaPYBatbETo CO
BWUbpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeun3Ho oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHETO CO
BWbpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SUp 1 NEPUOAOT BO KOj
YPEoT e UCKIyUeH Nk eaBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro Hamanu
ONTOBapYBakbETO CO BUOPALMKM BO NEPHUOLOT Ha LIeNOKYNHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MepPKK 3a be3beaHocT 3a
3aLUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNWjaHWETO Ha BUDpaLuuTe, Kako
Ha np.: OAPXKYBAjTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHKTE anapatu 1
anartoT 3a BMEeTHyBatbe, OfipXyBajTe ja TONNMHaTa Ha
[LNaHKWTe, OpraHU3upajTe ro TeKoT Ha pabotara.
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M3jasa 3a coobpasnoct € €

U3jaByBame Ha CONCTBEHA OfirOBOPHOCT, fieKa NpOU3BOLOT
ONMLLAH BO , TEXHUUKM NOAATOLN” COOIBETCTBYBA Ha CHUTE
npumexnuem oapeabu oa aupextusute 2009/125/EC
(onpenba 1194/2012), 2011/65/EU, ao 19. anpun 2016:
2004/108/EC, og 20. anpun 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC BKNyuHTENHO HUBHUTE H3MEHH U e Coobpa3eH
co cnegHute Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
TexHuuka fokymeHTaumja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

MoHTaxa

MonHewe Ha baTepujata

» KopucreTte r1 camo nonHau1Te KOULUTO Ce HaBEAEHH BO
Texuuuku noparoyu. Camo 0B1e ypeau 3a NonHewe ce
NOroAHu 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a Bawmor
€NeKTPUUEH ypes.

Hanomena: batepujara ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[a ja HanonHuTe LenocHo barepwjata, npea npBara ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NOMHay A0feKa He Ce Hano/HK LenocHo.

TuTyM-joHCKUTE BaTepumn MOXe Aia Ce HanonHar Bo cekoe

BpeMe, be3 1a ce Hamanu HUBHKOT POK Ha ynoTpeba.

TPEeKMHOT NPH NONHEHETO HE W HalLTeTyBa Ha batepujata.

NuTyM-joHCKaTa batepuja e 3alTuTeHa Co ,ENeKTpoHCKa

3awWTuTa Ha kenuute (ECP)* oa inabuHcko npasHetbe.

[okonky ce ucnpashu batepujara, eNeKTPUUHKOT anapar ke

C€ UCKNYuM CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KOMO:

EneKTpruuHKOT anapar He ce IBUXH NOBeKe.

» o aBTOMaTCKOTO HCKNYyuyBakbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTKCKajTe Ha NPEKHHYBAYoT 33
BKNyuyBae/UCKNyuyBae. batepujata Moxe fa ce
OLUTETH.

BummaBajTe Ha HanoMeHUTE 3a OTCTPaHyBakbe.

Bapetbe Ha batepujata (Bugm cnuka A)

Batepujata 5 UMa ABa cTeneHu Ha 3aKnyuyBarbe Kou
CnpeuyBaart ja He UcnaaHe batepujata Npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha KOMUYeTo 3a 0TBOPatbe Ha baTepujata 10.
[loneka batepujata e BMETHaTa BO eN1EKTPUUHMOT anapar, Taa
Ce APXK BO No3uLMja CO NOMOLL Ha depep.

3a fa jausBagute batepujata 5 npuTUCHETE Ha KONUKHbaTa 33
otBopatbe 10 v u3Bneuete ja batepujata HaHasaz of,
eneKTPUUHKOT anapar. MpuToa He ynotpebyBajte cuna.

Bosch Power Tools
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Npuka3s 3a HanonHeTocTa Ha batepujata (BuAK cnuka A)
Tpute 3enenu LED cBeTtna Ha npuKasoT 3a HANONHETOCT Ha
barepujata 11 ja nokaxyBaar HanonHeTocTa Ha batepujara 5.
Op be3beHOCHM NPUUMHM, HaNoNHETOCTa Ha batepujaTa
MOXe Aia ja NpoBepHTe CaMo [JOKONKY eNeKTPUUHKOT anapar e
BO MUpYBatbe.

MpuTnCHeTe ro konueTo 11, 3aja ce NpUKaxe HanonHeTocTa
Ha barepujara. OBa MCTO Taka € BO3MOXHO W CO U3BafieHa
barepuja 5.

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBETNO 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkago cBeTno 1 x 3eneHo PesepBa

[loKkonky no npuTUckameTo Ha konueto 11 He ceTn LED,
barepwujara e fehekTHa M Mopa fia Ce 3aMeHH.

BmeTHyBae/3ameHa Ha NUCTOT 3a NMNaTa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLUja HA eNeKTPHUHHOT
anapar u3Bagerte ja batepujara.

» lpu MOHTa)ka Ha NUCTOT O/ NHUNATa HOCeTe 3aLUTHTHH
pakaBuuy. [1py ONMPatbe Ha INCTOT 3a NMnara nocTou
0MacHoCT 0/ NOBpefa.

» Mpu MeHyBabeTo Ha NUCTOBHUTE 3a NMNa BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha NPUaTOT 33 NUCTOT Ha NUNaTa Aa HeMa
0CTaToUM O MaTepHjan, Ha Np. APBEHH UMK MeTaNnH!
CTPYTOTHHN.

W360p Ha nucT 3a nunata

KopwcTeTe camo TMCTOBM 3a NKNA LUTO Ce COOABETHM 32
Marepujanor wro ce obpabotysa.

lpernenoT3a npenopayaHy IMCTOBK 3a NN Ke o HajaeTe Ha
NOYETOKOT 07} 0Ba ynatcTBo. CTaBajTe caMo NUCTOBM 3a Nkna
co %"-yHuBep3aneH apxau. IMcToT 3a nunara He Tpeba aa
61ae noponr oTKONKy WTO e NoTPebHO 3a NPEBUAEHHUOT pes.
3a ceuetbe Ha TECHU KPUBH IMHWM KOPHUCTETE TECEH IUCT
nuna.

BmeTHyBatbe Ha NUCTOT 3a nunata (BuAM cnuka B)
CapreTe ja yaypara 3a bnokuparse 3 3a okony 90° Bo npasey
Ha CTpenkara v ipxeTe ja uBpcTo. NPUTUCHETE ro NUCTOT 3a
nunata 1 Bo npudarot 3a IMCTOT Ha nunarta 12. MoBTopHO
oTmyLuTeTe ja yaypara 3a bnokuparse 3.

» MpoBepete aanu e crabunex nucroT 3a nuna. Nlabaso
NOCTaBEHMOT /IUCT 3a NWNa MOXe Aa UCnagHe 1 ia Be
noBpeu.

3a ofipeneHn pabotu, nUCToT 3a Nnata 1 Moxe Aa ce cBPTH
3a 180° (3anyuTe nokaxyBaart Harope) 1 NOBTOPHO fia ce
CTaBM BO NPBUUHaTa nonoxoa.

Bapetbe Ha nUCTOT 3a nunata (Buam cnuka C)
CBprTeTe ja uaypara 3a bnokupatbe 3 3a okony 90° Bo npasel

Ha CTpenkKara 1 ApxeTe ja LUBpCTo. M3BageTe ro IMCToT 3a
nunara 1.

BumykyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHU

» [paBTa ol MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BWI0BM APBO, MUHEPANK M METaN MOXe Aia brae WwTeTHa no
3apaBjeTo. [lon1parbeTo UK BAMILYBAHETO HA TaKBaTa
npaB MOXe f1a NPeaAu3B1Ka aneprucku PeakLnu u/unu
3abonyBatba Ha AULLIHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT UMK
NULATa BO OKONMHATA.

OpapeneHn YeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npae o Aab unu

byka Baxar Kako kaHLeporeHu, 0CobeHo JOKONKY Ce BO

KOMBHHaLKja Co JONONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe/acTBa 3a 3allTUTa Ha ApBO). MaTepujanure wWro

coapxar asbect moxe aa bupat obpabotyBaHu camo of,

CTpaHa Ha CTPYUHM N1LA.

- TlorpuxeTe ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aluTUTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha cuntep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxxeukuTe NponucK Ha Balwata 3emja 3a

martepHjanort Koj ro obpaborysare.

» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe Aa ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha 6atepuja

» Kopuctete camo opuruHaniu Bosch nutuym-joHcku
barepuu co HanoH Koj e HaBefeH Ha cneLutMKaLHoHaTa
NNouKa Ha Bawmor eneKTpMuHHOT anapar. Kopuctereto
npyr Bua batepun Moxe f1a 10BEAE 10 NOBPEAN M ONACHOCT
of1 noxap.

MpuTHCHeTe ja bnokaaaTa Npu BKNyuyBatbe 6 Ha fiecHo, 3a ia

IO 3aLTMTMTE ENEKTPUUHUOT anapar Of, HEBHUMATENHO

BK/NYyUyBatbe.

HanonHerara batepuja 5 BMETHETE ja BO ApLUKaTa, fl0AEKa He

C€ BK/OMM 1 HE NNErHe PaMHO BO ApLUKaTa.

BknyuyBate/ucknyuysate (Buau cnuka D)
MpuThcHeTe ja bnokaaara npu BKNyUyBatbe 6 Ha neBo.
3a BKMyuyBatbe Ha eNeKTPUUHUOT anapar NPUTUCHETE Ha

NPEeKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/UCKyuyBatbe T U ApXKeTe o
NPUTHCHAT.

3a ;ia ro UCKNYuMTe eNIEKTPUUHWOT anapart, OTnyLuTeTe ro
NPeKMHYBauoT 3a BKyuyBatbe/UCKnyuyBatbe 7.

MoToa npuTUCHETE ja bnokaaara npu BKNyuyBarbe 6
MOBTOPHO Ha 1ECHO.

3a Ja ce 3alWTeaM eHepruja, BKNyUuyBajTe ro eNeKTpUUHNOT
anar camo [I0KO/KY ro KOPUCTUTE.

KonTtpona Ha 6pojoT Ha yaapu

BpojoT Ha BpTEXUTE Ha BKNYUEHUOT eNeKTPUUEH anapar
MOXe Aia ro perynupare beccTeneHo, BO 3aBUCHOCT Of T0a
KOMKY Nofianeky Ke ro nputMcHeTe NpeKUHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatoe 7.

1619P13233((5.8.15)
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MoTpebHKoT bpoj Ha yAapH e 3aBKUCeH Of MaTepHjanoT 1
paboTHUTE YCNIOBU M MOXE Aia Ce YTBPAM CO NPaKTHUeH obua.
Ce npenopauysa HamanyBarbe Ha bpojoT Ha yiapu Kora
JIUCTOT 3a NiMa Ke ro NocTaBuTe Ha 1eNnoT Lo ce 0bpabotysa
KaKo 1 NPYU Ceuetbe Ha NNacTuKa 1 anyMUHHYM.

MNpuka3 3a KOHTPONa Ha TeMnepaTypara/3aluTuTa of
npeonToBapyBatbe
LipseHnot LED-npuka3 11 1 nomara Aa ja 3awtuture

batepujata of NperpeBatbe U MOTOPOT O/} IPEONTOBAPYBakbe.

[okonky LED-npuka3oT cBeT 11 HenpeKUHaTo LpBeHo,

Temneparypara Ha batepujaTa e NpeBUCOKa U €NEKTPUUHHOT

anapar aBTOMaTCKK Ce UCKNyUyBa.

- Mcknyuete ro enekTpUYHAOT anapar.

- OcraBeTe ja batepujaTa aa ce onaau, npes aa npofomKuTe
co paborarta.

[okonky LED-npuka3ot Tpenka 11 upBeHo, enekTpuuH1oT

anapar e bnok1paH 1 aBTOMATCKU Ce UCKIyuyBa.

- M3Bneuerte ro enekTPMUHMOT anapar of AenorT WTo ce
obpaborysa.
LLiTom ce oTcTpanu bnokapara, eneKTPUUHKOT anapar
NpoAoNKyBa fia paboth co NOCTaBeHUoT bpoj Ha yaapu.

CosetH npu pabotetbeto

» Mpepn 6uno kakBa MHTEpPBEeHLMja Ha €NEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anaT UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
6arepujarta op Hero. [y HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
MPEKWHYBAUOT 3a BKITYUYBatbe/UCKITyUYBatbe NOCTOU
0NacHOCT 07 NOBPEAN.

CoBetn

» [pH ceuetbe Ha NeCHHU rpafeXKH! MaTepHjany,
BHHMaBajTe Ha 3aKOHCKHTe oApeAbM U Npenopaku Ha
NPOM3BOAUTENOT HA MaTepPHjanor.

Mpep ceuerbeTo Bo APBO, WNEPN/IOUM, FpaaexHU MaTeprjani
WTH. NPOBEPETE AN Ha HUB MMa TyT|1 TeNna Kako Ha np.
KNWHUM, WPathoBH U CT. M BOKOTKY MMa, OTCTPAHETE TH.
BKnyuete ro eneKTpuuHKOT anapar 4 BOAETe ro no Aenort LWTo
Tpeba fa ce 0bpabotu. MocTaBeTe ja OCHOBHATA N/oya 2 Ha
NoBpLUKMHATA 0f} AENOT LTO ce 0bpaboTyBa v ceuete co
€[HaKOB NPUTUCOK OAH. UCTa bpanHa no Matepwujanor. Mo
3aBpLUyBatbe Ha PaboTHHOT NPOLLEC UCKNYUETE 0
€MEeKTPUUHKMOT anapar.

[loKOMKY e 3arnaBu NUCTOT 3a NWNata, BefiHalll UCKyyYeTe ro
€N1eKTPUUHKOT anapart. PalmpeTe ro NPOLEnoT WTO CTe o
Hanpasu/e NPH CEUeHETO CO COOfBETEH anar U U3BNeYeTe ro
€NeKTPUUHKOT anapar.

Munu 3a Banabuysamwe (Buamn cnuka E)

» Cmear pa ce obpabotyBaar camo Meku maTepujanu
KaKo APBO, FUNC KapTOH UCIl. NPH Ceyetbe Co
BanabHyBamwe! He 06pabortyBajre meTanHu
maTepujanu co ceuetbe co BanabuyBatbe!

3a nunara 3a BAnabHyBarbe KOPUCTETE CaMO KPATKK IMCTOBM
3anuna.
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EnekTpuunmroT anapar co pabot Ha OCHOBHaTa nnoua 2
NoCTaBeTe ro Ha 1eNoT WTo ce 0bpabotysa 1 BknyueTe ro. Kaj
eNeKTPUYHWTE anapaTk Co KOHTPONa Ha bpojoT Ha yaapw,
nocTaBeTe ro MakCUManH1oT bpoj Ha yaapH. NpuTucHeTe ro
€1eKTPUYHMOT anapart Ha ieNnoT LTo ce obpaboTysa 1
OCTaBeTe ro IMCTOT 3a NWNata noneka fia ce B1abHe Bo Aenot
wro ce obpabotysa.

OTKaKo OCHOBHaTa Nnoya 2 ke NerHe Ha Lienata noBpLUKMHa Ha
nenort Wwro ce obpabotyBa, NPOLOMKETE fla CeUetbe No
[NOMKMHA HA TMHKjaTa.

3aoapeneHu pabotu, nucToT3a nunara 1 Moxe a ce noctasu
co BpTetbe 3a 180°, a cabjectata nuna aa ce BOAW COOABETHO
CBpTEHa.

Kpatku pe3osu (Buau cnuka F)

Co enacTMuH1Te BUMETANHW NUCTOBM 3a NKNA, MOXE Aa

CceyeTe Ha np. rpafieXHN eNEMEHTH LITO CTPUAT KaKo

BO[I0BOAHM LIEBKM, HENOCPEAHO Ha SUAOT.

» BHumaBajte, nucToT 3a nunarta Tpeba cekoraw ga buge
NoAONT 04 AWjaMeTapoT Ha AeNnoT WTo ce obpaboryea.
MocTou onacHocT of noBpaTeH yaap.

MocTaBeTe ro NUCTOT 3a NUNaTa AMPEKTHO Ha SUA U CBUTKAjTe

rO MasnKy co CTPaHUUeH NPUTUCOK Ha eNEKTPUUHKOT anapar,

[A0fieKa OCHOBHATa NNoya He NerHe Ha supoT. Bknyuete ro
€NeKTPMUHWOT anapart 1 ceueTe ro AenoT wro ce obpabotysa
€O NOCTOjaH CTPaHUUEH NPUTUCOK.

CpenctBa 3a paananysame/nonmaqkynalbe

lpu ceuetbe Ha MeTan, 3apagu BXeLUTyBatbe Ha MaTepMjanm,
HaHeceTe CPeAcCTBO 3a Nnafierbe 0AH.NoAMauKyBatbe no
AONXWHATA Ha I'II/IHMjaTa Ha pe3oT.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTeke Ha barepuute
3awTutete ja batepujata of Bnara v Boga.

CknaaupajTe ja batepujata BO rpaHWLM Ha TeMneparypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujara Ha np. BO
aBTOMODMNOT NETHO BpeEME.

oBpEMEHO UnCTETE ' OTBOPHUTE 33 NPOBETPYBAtHE HA
baTepujaTta co MeKa, UMCTa U CyBa UeTka.

CKpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa no noHereTo NoKaxysa, eka
baTepujaTa e NOTpOLLEHA M MOPA fla CE 3aMEHH.

BHMMaBajTe Ha HarnoOMeHHTE 3a OTCTPaHyBatbe.

OAapXyBatbe U CepBUC

OApXyBatbe 1 UucTetbe

» Buumanue! lpen pa M3BpLuKTe OAPXKYBatbe HAKH
YKCTebe, HCKyueTe ro eneKTPUUHKOT anapart U
3aknyuerte ja 6nokaaara npu BKnyuysatbe 6.

» OpapXKyBajTe ja uucTOTaTa HA ENEKTPUUHMOT anapar U
0TBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe J06po H
be3beaHo na paborute.

MpudatoT 3a NMCTOBMTE 3a NMNA, BOTMABHO MOXE Aa ro

MCUMUCTUTE CO KOMMPECHUPaH BO3AYX UK CO MeKa UeTka.

MpuToa, M3BafeTe ro IMCTOT 3a NKNaTa off eNeKTPUUHUOT

anapar. OapxyBajTe ja hyHKLUMOHANHOCTa Ha NpudaToT 3a

NIUCTOBMTE 3a NNa €O YnoTpeba Ha CoOofBETHM CPEACTBA 3a

NoAMauKyBatbe.
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Jakara HeuucToTHja Ha eNeKTPUYHKOT anapart Moxe fia
[JoBefie 10 Npeuku Bo pyHKuujaTa. Mopapu Toa,
MaTtepujanuTe of KoM Ce CO3/iaBa MHOTY NPaB NPH CeUerbeTo,
He [ ceueTe 0f JONY UNW Haf rnagarta.

CepBucHa cnyx6a U COBETH NPH KOpHUCTEHbE

CepsHcHara cnyxba ke ofroopu Ha BawwuTe npaluarba Bo
BpCKa CO NonpaBKara M 0fpxKyBatbeTo Ha Balumot npouasos
KaKo 1 pe3epBHUTE 1eN0BU. EKCMINO3MBEH LIPTEX U
MH(OPMALMK 33 PE3EPBHH [1EN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpHCTErbE Ha Bosch Ke B
NoMOrHe I0KO/KY MMarTe npallatba 3a HalluTe NPOM3BOAH U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH AenoBH, Be
Monume HaBegeTe ro 10-uudpennor bpoj oa
cneuudmKaLMoHaTa nnouKka Ha NpoM3BoAoT.

Makepnonuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47tb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTEpHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopt

NuTHym-joHckuTe BaTepun nofnexar Ha baparbata Ha
3aKOoHOT 3a onacHW Matepujanu. batepuute Moxe fa ce
TpaHCMopTMpaarT caMo Off CTPaHa Ha KOPUCHMKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHM KBaNU(UKaALMH.

MpW NPeHOC Ha UCTUTE O CTPaHa Ha TPeTH NuLa (Ha np.
BO3/yLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEANULMjA) HEOMXOLHO e [ia Ce
BHMMaBa Ha CMeLujanH1Te HANOMEeHH Ha ambanaxarta u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NogroToBKata Ha nparkara
MOpa fia ce NOBUKa eKCMepT 3a ONaCcHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepunTe camo JOKONKY KyKULLITETO €
HeoLUTeTeHO. 3anenete r1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH M CNaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMa fla Ce [IBUXH BO
ambanaxara.

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE JONONHUTENHH
HaLMOHANHW NPONHUCH.

OtcTpaHyBame

/| EnextpuunuTe anaparu, batepuute, onpemara u

}A ambanaxuTe Tpeba Aa ce 0TCTPaHaT Ha eKOMOLLKK
NpUhATINB HAUKH.

He rv dpnajTe enekTpuuHuTE anapatv v batepumte Bo

[oMallHaTa kaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo paMmKH Ha EY

Cropes eBponckara perynarvea
2012/19/EU eneKTp1uH1TE anaparv LTo ce
BOH ynoTpeba u aethekTHuTe nu
MCKOpUCTEHWTE baTepuu copes
perynatuata 2006/66/EC mopa ognentHo
na ce cobepar 1 fia Ce peurKnnpaar 3a
noBTOpHa ynotpeba.

barepuu:

Nutnym-joHcku:

Be Monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHwTe BO Aen ,, TpaHCnopT®,
cTpaHa 146.

Ce 3aapXyBa NPaBoTo Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja _i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mreZi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢énog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi poveéavaju rizik elektri¢nog udara.
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» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izhegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajucem delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izhegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat Ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraiili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

—
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» Cuvajte nekoriicene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i pozZaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjailidrugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene mozZe tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za testere sa sabljom

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moze sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa nekim vodom koji provodi napon moze staviti
pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektricni
udar.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.
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» Pazite na to, da ploc¢a podnoZja 2 pri testerisanju uvek
naleZe na radni komad. List testere moZe zakaciti i voditi
gubitku kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete izbeci
povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektri¢ni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene hbesprekorne listove
testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-
gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne kodcite list testere posle iskljuc¢ivanja bocnim
pritiskivanjem. List testere se moZe ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Stegnite dobro materijal. Ne drzite radni komad sa
rukom ili nogom. Ne dodirujte predmete ili tlo sa
testerom u radu. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace otecenje
predmeta.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserimaiili odvijacima
zavrtnjeva. MozZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

.

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je odredjen da testerise sa ¢vrstim grani¢nikom drvo,
plastiku, metal i gradjevinske materijale. Pogodan je za prava
i kriva seCenja. Mora se obratiti paznja na preporuke o
listovima testere.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domacinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Listtestere®
2 Ploca podnozja
3 Caurazablokadu lista testere
4 Poluga za podizanje
5 Akumulator
6 Blokada ukljucivanja za prekidac za uklju¢ivanje-
iskljucivanje
7 Prekidac za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje
8 Lampa ,Power Light"
9 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
10 Dugme za deblokadu akumulator
11 Prikaz statusa napunjenosti akumulatorske baterije
12 Prihvat lista testere

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601FA50..
Nominalni napon V= 18
Broj podizanja na prazno n, min?t 0-3050
Prihvat za alat SDS
Podizanje mm 21
maks. dubina secenja
- udrvetu mm 200
- uceliku, nelegiran mm 16
- Presek cevi mm 100
TeZina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja © 0...+45
~ prilikom reZima rada* i prilikom
skladistenja °C -20...+50
Preporu¢ene akumulacione GBA18V...
baterije GBA18V..W
Preporuceni punjaci AL18..
GAL 3680
GAL 18..W

* ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-11.

Nivo Sumova uredjaja oznaCen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 82 dB(A); Nivo snage zvuka 93 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija aj, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-11:

Testerisanje iverice: a, =9 m/s%, K=1,5m/s%,

Testerisanje drvenih greda: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s2.

Podaci za testerisanje iverice vaze za debljinu radnih komada od 20 mm.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moZe
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenije vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecéenija vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj uklju¢en ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovor-
nosti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara
svim doti¢nim odredbama instrukcije 2009/125/EC

(propis 1194/2012), 2011/65/EU, do 19. aprila 2016.
godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016. godine:
2014/30/EU, 2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene idajeu

skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-11.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

2015 12:32 PM

—
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Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektriénom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator mozZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora isklju¢uje se elektricni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

Akumulator 5 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 10 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektricnom alatu, drzi ga u poziciji
opruga.

Za skidanje akumulatora 5 pritisnite taster za deblokadu 10 i
povucite akumulator unazad iz elektricnog alata. Ne koristite
snagu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

(pogledaite sliku A)

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 11
pokazuju stanje punjenja akumulatora 5. Iz razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektri¢nog alata.

Pritisnite taster 11 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku baterije 5.

Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3

Trepcéuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle pritiskivanja tastera 11 ne svetli nijedan LED,
akumulator je u kvaru i mora se zameniti.

Montaza lista testere/promena

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite bateriju
napolje.

» Nosite kod montaze lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.
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» Pazite kod promena lista teste na to, da prihvat za list
testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

Promena lista testere

Koristite samo listove testere, koji su zamisljeni za materijal
koji se obradjuje.

Pregled preporucenih listova testere naci éete na pocetku
ovoga uputstva. Upotrebite samo listove testere sa %"-
univerzalnim rukavcem. List testere ne bi trebao da bude duzi
nego $to je potrebno za previdjeni presek.

Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski list testere.

Montaza lista testere (pogledaijte sliku B)

Okrenite Cauru za blokadu 3 za ca. 90° u pravcu strelice i

drzite je ¢vrsto. Pritisnite list testere 1 u prihvat lista testere

12. Pustite ponovo ¢auru za blokadu 3.

» Prekontrolisite list testere da li ¢vrsto naleze.
Otpusteni list testere moZe ispasti i Vas povrediti.

Zaodredjene radove moze list testere 1 da se okrene za 180°

(zubi pokazuju na gore) i ponovo ubaci.

Izvadite list testere (pogledaijte sliku C)
Okrenite Cauru za blokadu 3 za ca. 90° u pravcu strelice i
drzite je ¢vrsto. Izvadite napolje list testere 1.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od pozara.

Pritisnite blokadu uklju¢ivanja 6 u desno, kako biste zastitili

elektri¢ni alat od nesmotrenog ukljucivanja.

Ubacite napunjeni akku 5 u drsku tako da osetno uskoci i

ravno naleze na drci.

—

Ukljuéivanje-isklju¢ivanje (pogledajte sliku D)

Pritisnite blokadu uklju¢ivanja 6 u levo.

Za ukljucivanje elektricnog alata pritisnite taster za ukljuci-
vanje/iskljucivanje 7 i drzite ga pritisnutog.

Da bi elektricni alat iskljuili pustite prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 7.

Posle toga blokadu ukljucivanja 6 ponovo pritisnite na desno.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Upravljanje brojem podizanja

Jacim ili slabijim pritiskivanjem na prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 7 moZete kontinuirano kontrolisati broj
podizanja uklju¢enog elektricnog alata.

Potreban broj podizanja zavisi od materijalai uslovaradai
moze da se dobije prakti¢nom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerenja plastike i
aluminijuma.

Pokazivac kontrole temperature/zastite od

preopterecenja

Crveni LED- pokaziva¢ 11 Vam pomaze pritom, da zastitite

akumulator od pregrevanja i motor od preopterecenja.

Ako LED pokazivac svetli 11 stalno crveno, temperatura aku-

mulatora je previsokai elektricni alat se automatskiiskljucuje.

- Iskljucite elektricni alat.

- Ostavite akumulator da se ohladi pre nego $to nastavite
rad.

Ako treperi LED pokazivac 11 crveno, elektricni alat je
blokiran i automatski se iskljucuje.
- lzvucie elektri¢ni alat iz radnog komada.
Cim je blokada uklonjena, radi elektri¢ni alat dalje sa
podesenim brojem podizanja.

Uputstva zarad

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

Prokontrolisite pre testerisanja u drvetu, ivericama,
gradjevinskim materijalima itd. strana tela kao $to su ekseri,
zavrtniji, ili dr. i u datom slucaju ih uklonite.

Ukljucite elektri¢ni alat i priblizite ga radnom komadu koji se
obradjuje. Stavite plo¢u podnoZja 2 na povrsinu radnog
komada i testerisite sa ravnomernim pritiskom naleganja
odnosno pomerajte materijal. Posle zavr$avanja radnog
zahvata iskljuCite elektricni alat.

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljucite elektricni alat.
Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektri¢ni
alat.
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Testerenje sa uranjanjem (pogledajte sliku E)

» Smeju se obradjivati samo meki materijali kao drvo,
gips karton i dr. postupkom uranjanja testere! Ne
obradjujte metalne materijale postupkom uranjanja
testere.

Koristite za testerisanje sa uranjanjem samo kratke listove
testere.

Stavite elektri¢ni alat sa ivicom ploc¢e podnozja 2 na radni
komad i ukljucite ga. Izaberite kod elektri¢nog alata sa
kontrolom broja podizanja maksimalni broj podizanja.
Pritisnite Cvrsto elektricni alat na radni komad i pustite list
testere da polako udje u radni komad.

Cim plo¢a podnozja 2 bude nalegala po celoj povrsini radnog
komada, secite dalje duz Zeljene linije se¢enja.

Za odredjene radove moze list testere 1 da se upotrebi
okrenut za 180°i univerzalna testera vodi odgovarajuce
okrenuta.

Testerisite sa ravnomernim pomeranjem

(pogledaijte sliku F)

Sa elasticnim listovima testere od Bi-metala mogu se seci na

primer gradjevinski elementi koji su napolju kao vodovodne

cevi itd. naposredno na zidu.

» Pazite na to, da list testere uvek bude duzi od preseka
radnog komada koji se obradjuje. Postoji opasnost od
povratnog udarca.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga iskrenite

bocnim pritiskom na elektri¢ni alat sve dok plo¢a podnoZja ne

nalegne na zid. Ukljucite elektricni alat i secite konstantnim
boénim pritiskom radni komad.

Sredstvo za hladjenje/podmazivanje

Kod testerenja metala trebali bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladjenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istrosena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje
» Paznja! Pre radova odrzavanja iskljuciti elektricni alat i
blokirajte blokadu ukljucivanja 6.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju ¢iste, da bi
dobro i sigurno radili.

—
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Cistite prihvat za list testere prvenstveno sa komprimovanim
vazduhom ili sa nekom mekom ¢etkicom. Izvadite za ovo list
testere iz elektri¢nog alata. DrZite prihvat lista testere
koriste¢i pogodna sredstva za podmazivanje u funkciji.

Jako prljanje elektricnog alata moze voditi kvarovima u
funkcionisanju. Stoga ne testerite materijale sa puno prasine
od dole iliiznad glave.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naéi na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ée vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u ku¢no

djubre!
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Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektricni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istro$eni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
uodeliku , Transport®, stranici 151.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

B OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotilg.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim pogonom

(z elektriénim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno €isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko

pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-

ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporaho elektricnega orodja ne dovo-

lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in

ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami

kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vade telo ozemljeno.

—

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganije ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zad¢itnih cevljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
e je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

> Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.
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Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podroc¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, Ce jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-

terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.
» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-

jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-

ko povzrodili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-

terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno pois¢ite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzrodi
drazenje koZze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

—
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Varnostna navodila za sabljaste zage

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pri-
de v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z nape-
ljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovin-
ski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci elek-
tricni udar.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim elektric-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

» Pazite, da bo podnozna plosc¢a 2 pri Zaganju vedno na-
legala na obdelovancu. Zagin list se lahko zagozdi in pov-
zroci izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite elektric-
no orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele takrat, ko
list povsem obmiruje. Tako se boste izognili povratnemu
udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno odlozili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginegallistas pritiskanjem v
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduije, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Trdno vpnite material. Obdelovanca ne podpirajte z ro-
koaliznogo. Z delujo¢o Zago se ne dotikajte predmetov
ali tal. Nevarnost povratnega udarca!

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

AP Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim sonénim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.
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» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri teZavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je predvidena za Zaganje s trdnim v les, plastiko, ko-
vino in gradbene elemente. Primerna je za ravne in vijugaste
reze. Upostevajte priporocila glede Zaginih listov.

Lucka na elektriénem orodju osvetljuje neposredno delovno

obmodje elektri¢énega orodja in ni primerna za razsvetljavo v

gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Zaginlist*

Podnozje
Aretirni tulec Zaginega lista

DviZni drog
Akumulatorska baterija

Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo

Lucka ,Power Light*

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Deblokirna tipka akumulatorske baterije

Prikaz napolnjenosti akumulatorja

12 Prijemalo Zaginega lista

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dol
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

CoOoO~NOoOOGR_WN
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Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3601FA50..

Nazivna napetost V= 18

Stevilo hodov v prostemtekun, ~ min't 0-3050
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
so v obsegu dobave.

Prijemalo za orodje SDS
Hod mm 21
Maks. globina reza
- vles mm 200
- vjeklo, nelegirano mm 16
- Premer cevi mm 100
Tezapo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3
Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenju G 0..+45
- pri uporabi* in shranjevanju °C -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske GBA18V...
baterije GBA18V..W
Priporoceni polnilniki AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Tehnic¢ni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN60745-2-11.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 82 dB(A); nivo jakosti hrupa 93 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-11:
Zaganje iverne plosce: a,=9 m/s%, K=1,5m/s?,

Zaganie lesenih tramov: a, =8 m/s%, K=1,5m/s2.

Podatki za Zaganje iveric veljajo za debelino obdelovanca 20 mm.
Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zaasno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Izjava o skladnosti € €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehnicnih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv 2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od 20. aprila 2016:
2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z njihovimi spremem-
bami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1,EN60745-2-11.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko

akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektric-

nim orodjem.
Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.
Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.
Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Priiz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
Scitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektricnega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)
Akumulatorska baterija 5 ima dve blokirni stopnji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 10 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektriénem orodju, je varovana z vzmetjo.

Ko nameravate akumulator 5 izvleci ven, pritisnete deblokir-
no tipko 10 in potisnete akumulator nazaj ter ga nato izvleCete
iz elektricnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

—

Slovensko | 155

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

(glejte sliko A)

Tri zelene lucke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-
ske baterije 11 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 5. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
mozen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

Pritisnite tipko 11 za prikaz stanja napolnjenosti. To je mozno
tudiv primeru, da je akumulatorska baterija 5 sneta.

Trajno sveti 3 x zelena >2/3

Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3

Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva

Ce po pritisku na tipko 11 LED ne sveti, je akumulatorska ba-
terija okvarjena in se mora zamenjati.

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
odstranite iz njega akumulatorsko baterijo.

» Pri montazi Zaginih listov nosite zascitne rokavice. Ne
dotikajte se Zaginega lista — nevarnost telesnih poskodb.

» Prizamenjavi Zaginegallista pazite nato, dav prijemalu
ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali kovinskih
ostruzkov.

Izbira Zaginega lista

Uporabite samo Zagine liste, ki so primerni za material, ki ga

obdelujete.

Pregled priporoCenih Zaginih listov se nahaja na zacetku tega

navodila. Vstavite samo Zagine liste z univerzalnim prijema-

lom ¥". Zagin list ne sme biti dalj$i kot je za predvideni rez po-

trebno.

Za Zaganije ozkih krivulj uporabljajte ozek Zagin list.

Vstavljanje Zaginega lista (glejte sliko B)

Zavrtite aretirni tulec 3 za pribl. 90° v smeri puscice in jo za-

drzite. Pritisnite Zagin list 1 v prijemalo Zaginega lista 12. Po-

novno spustite aretirno tulko 3.

» Preverite trdno nasedanje Zaginegalista. Ohlapen Zagin
list lahko pade ven in Vas poskoduije.

Zadolocena dela lahko Zagin list 1 tudi obrnete za priblizno

180° (zobci kaZejo navzgor) in ga ponovno vstavite.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko C)

Zavrtite aretirni tulec 3 za pribl. 90° v smeri puscice in jo za-
drZite. Ponovno snemite Zagin list 1.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
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Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezavizdodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zradenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zascitno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu nadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije
» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-

torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-

ski ploscici Vasega elektricnega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.

Pritisnite varnostno zaporo vklopa 6 v desno, da preprecite
nenameren vklop elektri¢énega orodja.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 5 vstavite v rocaj, kjer
mora sli$no zaskociti in biti poravnana z ro¢ajem.
Vklop/izklop (glejte sliko D)

Pritisnite varnostno zaporo vklopa 6 v levo.

Za vklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop in iz-
klop 7 in ga drZite pritisnjenega.

Za izklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 7 spu-

stite.

Nato varnostno zaporo vklopa 6 znova pritisnite v desno.
Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Krmiljenje Stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektrinega orodja lahko brezsto-

penjsko krmilite z moc¢nejsim ali Sibkejsim pritiskanjem vklo-

pno/izklopnega stikala 7.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste ob-

delovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s

prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi Zagi-

nega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in alu-

minija.

Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene zaséite

Rdedi prikaz LED 11 vam pomaga, da zascitite akumulatorsko

baterijo pred pregretjem in motor pred preobremenitvijo.

Ce sveti prikaz LED 11 trajno rdeée, je temperatura akumu-

latorske baterije previsokain elektri¢no orodje se avtomatsko

izklopi.

- lzklopite elektri¢no orodje.

- Pred nadaljevanjem dela pustite, da se akumulatorska ba-
terija ohladi.

—

Ce utripa prikaz LED 11 rdeée, je elektri¢no orodje blokirano
in se avtomatsko izklopi.
- Potegnite elektricno orodje iz obdelovanca.
Takoj po odstranitvi blokade deluje elektri¢no orodje na-
prej z nastavljenim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Drobni nasveti

» Pri Zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev materia-
la.

Pred Zaganjem lesa, ivernih plo$¢, gradbenih elementov in
podobnega bodite pozorni na tujke, na primer na zeblje, vija-
ke in pogodbo. Po potrebi jih odstranite.

Vklopite elektricno orodje in ga pribliZajte obdelovancu. Na-

mestite podnozje 2 na obdelovanec in z enakomernim priti-

skanjem na podlago oz. potiskom prezZagajte material. Po za-
klju¢enem delovnem postopku elektri¢no orodje izklopite.

Ce se 7agin list zatakne, elektriéno orodje takoj izklopite. Z

ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite elek-

tri¢no orodje.

Potopno Zaganje (glejte sliko E)

» Potopno Zaganje lahko uporabljate samo za rezanje
mehkih obdelovancev, na primer lesa, mavénega kar-
tonain podobnega. Obdelovanje kovinskuh materialov
s potopnim Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Rob podnozja 2 elektri¢nega orodja namestite na obdelova-

nec in ga vklopite. Pri elektri¢nih orodjih s krmiljenjem Stevila

hodov izberite maksimalno $tevilo hodov. Trdno pritisnite ele-

ktri¢no orodje na obdelovanec in pocasi potisnite Zagin list v

material.

Ko podnoZje 2 s celo ploskvijo naleze na obdelovanec, nada-

ljujte Zaganje vzdolZ zelene linije reza.

Za dolocena dela lahko Zagin list 1 obrnete za 180°, ga nato

vstavite in sabljasto Zago vodite v ustrezno obrnjenem poloza-

ju.

Poravnavanje robov (glejte sliko F)

Z elasti¢nimi bimetalnimi Zaginimi listi lahko neposredno na

steni odZagate gradbene elemente, ki $trlijo iz nje, na primer

vodovodne cevi in podobno.

» Pazite, da bo Zagin list vedno daljsi od premera obdelo-
vanca. Nevarnost povratnega udarca!

Zagin list polozite direktno na steno in ga s stranskim pritiska-
njem na elektri¢no orodje nekoliko upognite, tako da bo pod-
noZje naleglo na steno. Vklopite elektricno orodje in s stalnim
stanskim pritiskom prezagajte obdelovanec.
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Sredstvo za hlajenje/mazanje
Zaradi segrevanja materiala je potrebno pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladiscite samo v temperaturnem

obmodju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-

latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Zracne reze akumulatorske baterije obcasno ocCistite z meh-
kim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje
» Pozor! Izkljucite napravo pred pricetkom vzdrzevalnih
ali ¢istilnih opravil in zablokirajte zaporo vklopa 6.

» Elektri¢no orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Prijemalo Zaginega lista ocistite najbolje s tla¢nim zrakom ali z
mehkim ¢opic¢em. V ta namen snemite Zagin list iz elektricne-
gaorodja. Za ohranitev funkcijske sposobnosti Zaginega lista,
ga mazite z ustreznimi mazalnimi sredstvi.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.
Materialov, ki pri Zaganju povzro¢ajo mocno prasenje, zato ne
Zagajte od spodaj ali nad glavo.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije 0 nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zra¢ni transport ali $pedici-
ja) se morajo upoStevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

—

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne pred-
pise.

Hrvatski| 157

Odlaganje

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

LA embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hi$ne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

terije/baterije zbirati loc¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku , Transport®, stran 157.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba proditati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“odnosi se na
elektriéne alate s prikljutkom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.
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» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe

drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-

sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte priklju¢ni kabel za nosenje, vje-

Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-

ne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

> Ako se ne moZe izhjeci uporaba elektri¢nog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigailiStitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod no3enja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljuci na elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljué. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izhjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

—

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrdc¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektricnim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte otrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati s otrim ostricama manje e se zaglaviti i lakse
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
$cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije mozZe imati za posljedicu opekline ili poZar.

1619P13233((5.8.15)

Bosch Power Tools

6%

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE

4~ ~¢|0



BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-2489-002.book Page 159 Wednesday, August 5, 2015 12:32 PM

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugroZeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatraZite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisai samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektri¢ne kablove, elektri¢ni alat drZite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt svrdla sa golom
Zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati strujni
udar.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnoZja 2 kod piljenja uvijek nalegne
na izradak. List pile bi se mogao zaglaviti i dovesti do gu-
bitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon $to se zaustavi.

Na taj éete nacin izbjeéi povratni udar, a elektricni alat mo-

Zete sigurno odloziti.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniilitupilistovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzroCiti povratni udar.

» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bocnim pritiska-
njem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili uzrokovati po-

vratni udar.
» Materijal dobro stegnite. Ne podupirite materijal ru-

kom ili nogom. Sa pilom koja radi ne dodirujte predme-

teili tlo. Postoji opasnost od povratnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-

nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze

dovestido pozarai elektricnog udara. Osteéenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-

vi uzrokuje materijalne Stete.
» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-

prave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

—
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» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

D— Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetimakao $to su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba proditati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teSke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je sa Cvrstim grani¢nikom predviden za piljenje drva,
plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je zaravne i
zakrivljene rezove. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.

Svjetlo na elektri¢nom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 List pile*
2 Plo¢a podnozja
3 Cahuraza aretiranje za list pile
4 Hodna motka
5 Aku-baterija
6 Zapor ukljucivanja za prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje

7 Prekidac za ukljucivanje/iskljuCivanje

8 Svijetiljka ,Power Light*

9 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
10 Tipka za deblokadu aku-baterije
11 Prikaz stanja napunjenosti baterije
12 Stezac lista pile

*Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete nac¢i u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Kataloski br. 3601FA50..
Nazivni napon V= 18
Broj hodova pri praznom hodu n, mint 0-3050
Stezac alata SDS
Hod mm 21
max. dubina rezanja
- drva mm 200
- Celika, nelegiranog mm 16
- Promjer cijevi mm 100
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja “C 0...+45
- priradu*ikod skladistenja €© -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA18V...
GBA18V..W
Preporuceni punjaci AL18..
GAL 3680
GAL 18..W

*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60745-2-11.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 82 dB(A); prag ucinka buke 93 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-11:

Pilienje ploge iverice: a, =9 m/s?, K=1,5 m/s?,

Piljenje drvenih greda: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s?.

Podaci za piljenje ploca iverica vrijede za debljinu izratka od 20 mm.
Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obziri vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

—

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci®odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2009/125/EZ (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. travnja 2016.: 2004/108/EZ, a od
20. travnja 2016.: 2014/30/EU, 2006/42/EZ ukljucujucii
njihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama:
EN60745-1, EN 60745-2-11.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)*“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se vi$e nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
priti§¢ite dalje na prekida¢ za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Aku-baterija 5 raspolaze sa dva stupnja blokiranja koji trebaju

sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska

na tipku 10 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija

stavi u elektricni alat, ona ¢e se pomoc¢u opruge zadrzati u

odredenom poloZaju.

Zavadenije aku-baterije 5 pritisnite tipku za deblokiranje 10 i

izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektricnog alata. Kod

toga ne koristite nikakvu silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(vidjeti sliku A)

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 11 aku-bateri-
je pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 5. 1z razloga si-
gurnosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguée samo u
stanju mirovanja elektricnog alata.
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Pritisnite tipku 11 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku-baterije 5.

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Ako se nakon pritiska na tipku 11 ne upali LED, znaci da je
aku-baterija neispravna i mora se zamijeniti.

Umetanje/zamjena lista pile

» Prije svih radova elektricnom alatu izvucite aku-bateri-

ju.

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.

Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.
» Kod zamjene lista pile pazite da stezac lista pile bude

bez ostataka materijala, npr. drvene ili metalne strugo-

tine.
Biranije lista pile
Koristite samo listove pile prikladne za obradu materijala.
Pregled preporucenih listova pile moZete naci na pocetku
ovih uputa. Montirajte samo listove pile sa %2"-univerzalnom

drskom. List pile ne smije biti duzi nego $to je potrebno za
predvideno rezanje.

Za piljenje na uskim krivinama koristite samo uski list pile.
Umetanije lista pile (vidjeti sliku B)
Cahuru za aretiranje 3 okrenite za cca. 90° u smjeru strelice i

Cvrsto je drzite. Pritisnite list pile 1 u stezac lista pile 12. Po-

novno oslobodite ¢ahuru za aretiranje 3.

» Provjerite list pile na ¢vrsto dosjedanje. Labavi list pile
moze ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile 1 mozZe se ponovno Koristiti i za-

okrenut za 180° (zubi okrenuti prema gore).

Skidanije lista pile (vidjeti sliku C)

Cahuru za aretiranje 3 okrenite za cca. 90° u smjeru strelice i

Cvrsto je drzite. Skinite list pile 1.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja dinih puto-

va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

—
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Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

Pritisnite zapor ukljucivanja 6 udesno kako biste elektri¢ni

alat zastitili od nenamjernog ukljucivanja.

Stavite napunjenu aku-bateriju 5 u driku, sve dok osjetno ne

preskodi i dok ne nalegne do kraja na rucku.

Ukljuéivanje/iskljucivanje (vidjeti sliku D)

Pritisnite zapor ukljucivanja 6 ulijevo.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za uklju-

¢ivanje/isklju¢ivanje 7 i drzite ga pritisnutim.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 7.

Zatim ponovno pritisnite zapor ukljucivanja 6 udesno.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

Upravljanje brojem hodova

Povecanjem ili smanjenjem pritiska na prekidac za uklju¢iva-

nje/iskljucivanje 7 moze se bestupnjevito upravljati brojem

hodova ukljucenog elektri¢nog alata.

Potreban broj hodova ovisan je od materijala i radnih uvjeta i

moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Smanjenje broja hodova se preporucuje kod stavljanja lista

pile naizradak, kao i kod piljenja plastike i aluminija.

Pokaziva¢ kontrole temperature/zastite od

preopterecenja

Crveni LED pokaziva¢ 11 pomaze vam da aku-bateriju zastiti-

te od pregrijavanja, a motor od preopterecenja.

Ako LED pokaziva¢ 11 svijetli crveno, temperatura aku-bate-

rije je previsoka i elektricni alat ¢e se automatski iskljuciti.

- Iskljucite elektricni alat.

- Ostavite aku-bateriju da se ohladi prije nastavka rada.

Treperili LED pokazivac 11 crveno, elektricni alat je blokiran

i automatski se iskljucuje.

- lzvucite elektri¢ni alat iz izratka.
Kad se blokada ukloni, elektricni alat nastavlja raditi s po-
desenim brojem hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.
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Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih odredbi i savjeta proizvodaca materijala.

Prije piljenja drva, ploca iverica, gradevnih materijala, itd.,

kontrolirajte na postojanje stranih tijela kao $to su Cavli, vijci

ili slicno i prema potrebi ih izvadite.

Ukljucite elektri¢ni alat i vodite ga do obradivanog izratka.

Stavite plocu podnozja 2 na povrsinu izratka i pilite materijal

uz jednoli¢ni pritisak odnosno posmak. Nakon zavrsene radne

operacije iskljucite elektri¢ni alat.

Ako bi se list pile uklijestio, odmah iskljucite elektricni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektricni alat.

Prorezivanje pilom (vidjeti sliku E)
» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo me-

ki materijali, kao Sto je drvo, gipsani kartonili slicni ma-

terijali! Postupkom prorezivanja ne obradujte metalne
materijale!
Za prorezivanje koristite samo kratke listove pile.
Elektricni alat sa rubom ploce podnozja 2 stavite na izradak i
ukljucite ga. Kod elektricnih alata s upravljanjem brojem ho-
dova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite

elektri¢ni alat premaizratku i polako zareZite listom pile uizra-

dak.

Cim plo¢a podnozja 2 po ¢itavoj povrsini nalegne na izradak,
pilite dalje uzduz Zeljene linije rezanja.

Za odredene radove list pile 1 moZe se ponovno koristiti i za-

okrenut za 180°i sabljastu pilu voditi odgovarajuce okrenutu.

Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku F)

Sa elasti¢nim bimetalnim listovima pile mozZete npr. strsece

gradevne materijale, kao npr. vodovodne cijevi i sli¢no odre-

zivati tik uz zid.

» Kod toga pazite da je list pile uvijek duzi od promjera
obradivanog izratka. Postoji opasnost od povratnog
udara.

List pile polozite direktno na zid i savinite ga malo bocnim pri-

tiskom na elektricni alat, sve dok plo¢a podnozja ne nalegne
nazid. Ukljucite elektricni alat i pilite izradak s konstantnim
bocnim pritiskom.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala, treba se zbog zagrijavanja materijala, uz-

duz linije rezanja nanijeti rashladno sredstvo, odnosno mazi-
vo.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-

ru¢jaod -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-

te u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa mekim, Ci-
stim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

—

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Paznja! Prije radova odrzavanja ili ¢iScenja elektri¢ni
alat treba iskljuciti i blokirati zapor ukljucivanja 6.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno sa komprimiranim zra-
kom ili sa mekom Cetkom. U tu svrhu list pile uklonite iz elek-
tricnog alata. Stezac lista pile odrzavajte funkcionalno isprav-
nim primjenom prikladnih maziva.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do funkcio-
nalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno razvijaju
prasinu ne pilite odozdo ili iznad glave.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete nadi
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalaZu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neosteéeno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
/| Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
LA dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!
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Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektri¢ni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ neisprav-
ne ili istrosene aku-baterije moraju se odvo-
jeno sakupljati i dovesti na ekolo$ki prihvat-
ljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

lju,, Transport® na stranici 162.

Zadrz pravo na pr

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTI'-'\HELEPANU K6iko!]u.tusn6udedjajuhi§ed .
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste téoriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus véib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sddemeid, mis
vdivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tériista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade pu-

hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-

kupesad vahendavad elektrildogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.

Molimo pridrZavajte se uputa u poglav-

—
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» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrildogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilodgi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud véi uimasti-
te, alkoholi vdi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme lilitil voi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t56 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.
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» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.

Elektriline tooriist, mida ei ole enam vaimalik liilitist sisse
javaljalilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/vdi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise téoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste todriistade nouetevastane kasutamine véib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine véib pdhjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla pdletused voi tulekahju.

» Viarkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata. Vil-

tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-

tub silma, pddrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded universaalsaagide kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul v6ib tarvik tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kadepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pohjustada elektri-
166gi.

—

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end vi-
gastada.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Jilgige, etalustald 2 toetuks saagimisel alati toorikule.
Saeleht voib kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme lile.

» Pdrast saagimise loppuliilitage todriist vdlja ja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht I6ike-
jaljest vilja. Nii valdite tagasilooki ja saate tooriista ohu-
tult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud vdi niirid saelehed vdivad murduda, mdjutada
16ike kvaliteeti vdi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist, avalda-
des saelehele kiilgsurvet. Saeleht véib kahjustuda, mur-
duda vdi pdhjustada tagasiloogi.

» Kinnitage téodeldav materjal korralikult. Arge hoidke
toorikut kde ega jalaga. Arge puudutage tootava saega
teisi esemeid ega maapinda. Esineb tagasiloogioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

D— Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.
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Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, metalli ja ehi-
tusmaterjalide saagimiseks. Seade sobib sirg- ja figuurldigete
tegemiseks. Jargige soovitusi saelehtede osas.

Elektrilise tooriista tuli on moeldud vaid elektrilise todriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Saeleht*

Alustald

Saelehe lukustushiilss

Terahoidja

Aku

Liiliti (sisse/valja) sisseliilitustokis
Lliti (sisse/valja)

Lamp ,,Power Light”

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Aku vabastusklahv

Aku laetuse ndit

12 Saelehe kinnitusdetail

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

OO0 ~NOOOCTH WN

=
= O

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601FA50..
Nimipinge V= 18
Tihikiigusagedus n, min*t 0-3050
Padrun SDS
Kaigu pikkus mm 21
Max l6ikesiigavus
- puidus mm 200
- legeerimata terases mm 16
- Toru labimdét mm 100

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

—
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Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 2,3
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur
- laadimisel °C 0...+45
- kasutamisel* ja sdilitamisel °C -20...+50
Soovituslikud akud GBA18V...
GBA18V..W
Soovituslikud laadimisseadmed AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskélas standardiga EN 60745-2-11.

Seadme A-karakteristikuga mdddetud miratase on tildjuhul:
heliréhu tase 82 dB(A); miiravdimsuse tase 93 dB(A). Mo6-
temadramatus K= 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja méotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga
EN60745-2-11:

Laastplaadi saagimisel: a,=9 m/s?, K=1,5 m/s?,

Palkide saagimisel: a,=8 m/s?, K=1,5 m/s?.

Laastplaatide saagimise kohta toodud néitajad kehtivad 20 mm paksuste
plaatide korral.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tédperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi killl sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2009/125/E0
(maarus 1194/2012), 2011/65/EL, kuni 19. aprillini 2016
kehtiva direktiivi 2004/108/EU, alates 20. aprillist 2016
kehtiva direktiivi 2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud di-
rektiivide muudetud redaktsioonides satestatud asjakohaste
nduetega ning jargmiste standarditega:

EN60745-1, EN 60745-2-11.
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Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nahtud
elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku laadimi-
seks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)*“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme vdlja: Tarvik ei pocrle enam.

» Pérast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kditlemise

juhiseid.
Aku eemaldamine (vt joonist A)
Aku 5 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku

véljakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-

klahvile 10. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

Aku 5 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 10 ja tomma-

ke aku suunaga taha seadmest vdlja. Arge rakendage see-
juures joudu.

Aku tiituvusastme indikaator (vt joonist A)

Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 11 naitavad aku
5 laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet vdimalik
teada saada iiksnes siis, kui seade ei t6ota.

Taituvusastme teadasaamiseks vajutage nupule 11. Seda
saab teha ka siis, kui aku 5 on eemaldatud.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3

Pidev tuli 2 x roheline >1/3

Pidev tuli 1 x roheline <1/3

Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui pérast klahvile 11 vajutamist ei siitti mitte iikski indikaa-
tortuli, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

—

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Enne mistahes todde teostamist seadme kallal eemal-
dage seadmest aku.

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saelehe-
ga kokkupuutel voite end vigastada.

» Saelehe paigaldamisel veenduge, et saelehe kinnitus-
avaoleks puhas materjalijadkidest, nt puidu- voi metal-
lilaastudest.

Saelehe vahetus

Kasutage iiksnes toodeldava materjali jaoks ette ndhtud sae-
kettaid.

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate kiesoleva kasu-
tusjuhendi algusest. Kasutage vaid %"-universaalsabaga sae-
lehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse I6ike jaoks
vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldus (vt joonist B)

Keerake lukustushiilssi 3 umbes 90° noole suunas ja hoidke

seda kinni. Suruge saeleht 1 saelehe kinnitusavasse 12. Va-

bastage lukustushiilss 3.

» Kontrollige, kas saeleht kinnitub korralikult. Lahtine
saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Teatud t66de jaoks saab saelehte 1 ka 180° poorata (hambad

on suunatud iiles) ja tagasi panna.

Saelehe eemaldamine (vt joonist C)

Keerake lukustushiilssi 3 umbes 90° noole suunas ja hoidke
seda kinni. Votke saeleht 1 vilja.

Tolmu/saepuru dratdomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on véhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutéotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad to6delda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.
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Suruge sisselilitustokis 6 paremale, et véltida elektrilise to6-

riista soovimatut sisseliilitamist.

Asetage laetud aku 5 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale fik-

seerub ja pidemega iihetasa asub.

Sisse-/viljaliilitus (vt joonist D)

Suruge sisseliilitustokis 6 vasakule.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage lliti (sisse/
vdlja) 7 alla ja hoidke seda all.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 7.
Seejdrel suruge sissellitustokis 6 uuesti paremale.

Energia saastmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Kaigusageduse reguleerimine

Vajutades liilitile (sisse/valja) 7 suurema véi vaiksema surve-

ga saab sisseliilitatud tooriista kaigusagedust sujuvalt regu-
leerida.

Vajalik kaigusagedus séltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Vaiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t66 alustami-
sel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse indikaatortuli

Punane LED-tuli 11 haitab kaitsta akut {ilekuumenemise ja
mootorit llekoormuse eest.

Kui LED-tuli 11 péleb pideva punase tulega, on aku tempe-
ratuur liiga kdrge ja seade liilitub automaatselt vélja.
- Liilitage seade valja.
- Enne t66 jatkamist laske akul jahtuda.
Vilgub LED-tuli 11 punase tulega, on seade kinni kiilunud ja
lilitub automaatselt valja.
- Tommake elektriline tooriist toorikust vlja.
Kohe kui kinnikiilumine on kdrvaldatud, jatkab seade t66d
seadistatud kaigusagedusel.

Toojuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Soovitused

» Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

Enne saagimise alustamist veenduge, et puidus, laastplaati-

des, ehitusmaterjalides jm ei ole vodrkehi, naiteks naelu, kru-

visid jmt, ning eemaldage need vajadusel.
Liilitage seade sisse ja viige see toodeldava tooriku lahedale.

Asetage alustald 2 materjali pinnale ja saagige materijal {ihtla-
se surve ja/voi ettenihkega labi. Parast to0 I6ppu liilitage sea-

de valja.
Kui saeleht kiildub kinni, liilitage seade kohe valja. Tommake

saagimisjalge sobiva tooriista abil pisut laiali ja tommake sae-

leht valja.

—
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Saagimise alustamine materjali keskelt (,,uputamine®)

(vt joonist E)

» Antud toovotet on lubatud kasutada iiksnes pehmete
materjalide, nditeks puidu, kipskartongi jmt saagimi-
sel! Arge kasutage uputusloikeid metallmaterjalide
tootlemisel!

Uputusldigete tegemiseks kasutage liksnes liihikesi saelehti.

Asetage seade alustalla 2 servaga toorikule ja lilitage sisse.

Kaigusageduse reguleerimsiega seadmete puhul valige mak-

simaalne kdigusagedus. Suruge seade tugevalt vastu materjali

ja uputage saeleht materjali aeglaselt sisse.

Niipea kui alustald 2 kogu oma pinnaga toorikule toetub, saa-

gige piki soovitud Idikejoont edasi.

Teatud t66de jaoks saab saelehte 1 ka 180° pdorata ja univer-

saalsaagi vastavasse asendisse keeratult juhtida.

Uhetasane saagimine (vt joonist F)

Kasutades elastseid Bi-metall-saelehti, on voimalik esileulatu-

vaid ehitusdetaile, nditeks veetorusid jmt, saagida maha va-

hetult seina darest.

» Veenduge, et saeleht on alati pikem kui toodeldava too-
riku labimoot. Esineb tagasiloogioht.

Asetage saeleht otse seina ddrde ja painutage seda veidi, aval-

dades seadmele moningast kiilgsurvet, nii et alustald asub ti-

hedalt seina ddres. Liilitage seade sisse ja saagige toorik iiht-

lase kiilgsuunalise survega labi.

Jahutus-/méérdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda

piki I6ikejoont jahutus- voi maardeainet.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jtke akut

suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva

pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku

on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kditlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Téhelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid liilitage
seade vilja ja pange peale sisseliilitustokis 6.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava soovitavalt suruéhu voi pehme
pintsliga. Eelnevalt votke saeleht seadmest vélja. Maarige
saelehe kinnitusava regulaarselt.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t60s. Seetottu ei
tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale toodelda alt iiles ega
pea kohal.
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid nudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jérgige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

3/ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
}A tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejadtmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile

2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-

te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port*, Ik 168.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie droSibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigi izlagigt vi§us dro§ivl'_oas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums ,.elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli dego3u putek|u
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
kuru lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiiksanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apie$anas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
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> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezo$os darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatorauzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko
ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra uzla-
des ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest
pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart slép-
tus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz izole-
tajam virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala da-
Jam un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagéjama priekSmeta. Kermena daju saskarsanas ar zaga
asmeni var bat par céloni savainojumam.

> Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas laus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
jestrégstot apstradajamaja priek$meta.

> Zagésanas laika sekojiet, lai elektroinstrumenta balst-
plaksne 2 ciesi pieklautos apstradajama priekSmeta
virsmai. Zaga asmens var iekerties zagéjuma un bt par
céloni kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Péc zagésanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai

tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms nogai-

dot, lidz asmens pilnigi apstajas. Tas |aus izvairities no
atsitiena, un elektroinstrumentu bs iespé&jams drosi no-
vietot.

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi

zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagéjuma kvalita-

ti vai izraisit atsitienu.

» Péc instrumenta izsléeg$anas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga asmens
var tikt bojats vai sallzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo materialu. Neturiet
zageéjamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to pret
kaju. Elektroinstrumenta darbibas laika nepielaujiet
kustiga asmens saskarSanos ar zemi vai citiem prieks-
metiem. Tas var bt par céloni atsitienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar idens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

A= Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

[m no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

»> Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju Isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievérosana var izraisit aizdeg$anos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un bivma-
terialu zagésanai, stingri atbalstot balstplaksni pret zagéjama
priekSmetavirsmu. Tasir piemérots taisnu un liektu zagejumu
veido3anai. lzvéloties darbam zaga asmenus, janem véra ra-
Zotajfirmas ieteikumi.

Saja elektroinstrumenta iebavéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuseé.
1 Zagaasmens*

Balstplaksne

Zaga asmens turétajaptvere

Asmens piedzinas stienis

Akumulators

Tausting ieslédzéja atblokésanai

lesledzéjs

Apgaismosanas spuldze ,Power Light*

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Akumulatora fiksatora tausting

11 Akumulatora uzlades pakapes indikators

12 Zaga asmens stiprindjums

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
shiegts misu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 3601FA50..
Nominalais spriegums V= 18
Darba gajienu biezums brivgaitan, min.* 0-3050
Darbinstrumenta stiprinajums SDS
Darba gajienu garums mm 21
Maks. zagesanas dzilums
- kokam mm 200
- nelegéta térauda mm 16
- caurules diametrs mm 100
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,3
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika °C 0...+45
- darbibas laika* un uzglabasanas
laika °C -20...+50
leteicamie akumulatori GBA18V...
GBA18V..W
leteicama uzlades ierice AL18..
GAL 3680
GAL 18..W

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-11.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok3na spiediena li-
menis 82 dB(A); troksna jaudas limenis 93 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilsto$i standartam
EN60745-2-11:

Skaidu plakénu zagésana: a,=9 m/s%, K=1,5m/s?,

koka siju zagésana: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s.

Dati skaidu plak$nu zagésanaiir spéka pie zagéjama priekdmeta biezuma
20 mm.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atSkirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

—
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Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia C €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES, ka ari
lidz 2016. gada 19. aprilim direktiva 2004/108/EK un no
2016. gada 20. aprila direktivas 2014/30/ES, 2006/42/EK
unto labojumos ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka art
$adiem standartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
dito uzlades ierici. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota ju-
su elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lieto$anas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]"), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, Tpasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, nemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.
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Akumulatora iznemsana (attéls A)

Akumulatoram 5 ir divu pakapju fiksators, kas lauj novérst ta
izkridanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso taustinu
10. Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to
notur vieta atspere.

Lai iznemtu akumulatoru 5, nospiediet fiksatora taustinu 10
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz
aizmuguri. Nelietojiet Sim nolilkam parak lielu spéku.
Akumulatora uzlades pakapes indikators (attéls A)
Akumulatora uzlades pakapes indikatora 11 tris zalas mirdz-
diodes |auj noteikt akumulatora 5 uzlades pakapi. Vadoties no
drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
11. Tas iespéjams ari tad, ja akumulators 5 neatrodas instru-
menta.

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3

Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3

Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3

Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Ja péc taustina 11 nospiesanas neiedegas neviena no indika-

tora mirdzdiodém, akumulators ir bojats un to nepiecieSams
nomainit.
Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar elektroinstru-
menta apkalposanu, iznemiet no ta akumulatoru.

» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.

Kermena dalu saskar$anas ar zaga asmeni var bt par célo-

ni savainojumam.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens stiprina-
jumam nebiitu pielipusas zageéjama materiala paliekas
(pieméram, koka vai metala skaidas).

Zaga asmens izvéle

Lietojiet tikai zaga asmenus, kas ir pieméroti apstradajama-

jam materialam.

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts 3is pa-

macibas sakuma. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar %" uni-

versala tipa katu. Zaga asmenim nav jabit garakam, neka tas
nepiecieSams zagejumu veidoSanai paredzétaja dziluma.

Liektu zagéjumu veidoSanai ar nelielu liekuma radiusu izvélie-

ties Saurakus zaga asmenus.
Zaga asmens iestiprinasana (attéls B)

Pagrieziet zaga asmens turétajaptveri 3 par aptuveni 90° bul-

tas virziena un turiet to $ada stavokli. lebidiet zaga asmeni 1
stiprinajuma 12. Tad atlaidiet turétajaptveri 3.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats. Slik-

ti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma un
savainot stradajo$o personu.
Dazu zagesanas darbu veiksanai zaga asmeni 1 var apgriezt
par 180° ($ada gadijuma asmens zobi ir vérsti augdup) un no
jauna iestiprinat instrumenta.

Zaga asmens iznemsana (attéls C)
Pagrieziet zaga asmens turétajaptveri 3 par aptuveni 90° bul-
tas virziena un turiet to $ada stavokli. Iznemiet zaga asmeni 1.

Puteklu un skaidu uzsikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. Pieskaranas $adiem putekliem vai to ieelpoda-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esosajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne iepriek$ ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabiit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas ceu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka eso3os prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putek|ivar
viegli aizdegties.

LietoSana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegsanos.

Lai pasargatu elektroinstrumentu no netisas ieslégsanas, par-

vietojiet bidni ieslédzéja blokésanai 6 pa labi.

levietojiet uzladétu akumulatoru 5 rokturi, lidz tas fikséjas ar

skaidri sadzirdamu klik3ki un ciesi piegul rokturim.

leslégsana un izslégsana (attéls D)

Parvietojiet bidni ieslédzéja blokésanai 6 pa kreisi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 7 un
turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 7.

Péc tam no jauna parvietojiet bidni ieslédzéja blokésanai 6 pa
labi.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Darba gajienu biezuma regulésana

Palielinot vai samazinot spiedienu uzieslédzéju 7, tiek realize-

ta darba gajienu biezuma bezpakapju regulésana ieslégtam
elektroinstrumentam.

Optimalais darba gajienu biezums ir atkarigs no zagéjama ma-
teriala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt prak-
tisku méginajumu cela.
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Darba gajienu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot zaga

asmeni ar zagéjamo priek$Smetu, ka ari, zagejot plastmasu vai

aluminiju.

Temperatiiras kontroles/parslodzes aizsardzibas

indikators

Sarkanais mirdzdiodes indikators 11 palidz pasargat akumu-

latoru no parkar$anas un dzinéju no parslodzes.

Jamirdzdiodes indikators 11 pastavigi deg sarkana krasa,

akumulatora temperatira ir parak augsta, kas izsauc elektro-

instrumenta automatisku izslégsanos.

- lIzslédziet elektroinstrumentu.

- Pirms darba atsaks$anas nogaidiet, lidz akumulators at-
dziest.

Jamirdzdiodes indikators 11 mirgo sarkana krasa, darbins-
truments ir iestrédzis, kas izsauc elektroinstrumenta automa-

tisku izslegsanos.
- lzvelciet elektroinstrumentu no apstradajama priek$meta.

Péc iestréguma likvidésanas elektroinstruments atsak dar-

boties ar izvéléto darba gajienu biezumu.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

leteikumi

> Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus.

Pirms koka, skaidu plakSnu, bavmaterialu u. c. materialu za-

gesanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur metala

priekSmetus (naglas, skriives u. c.), un vajadzibas gadijuma

atbrivojiet materialu no tiem.

leslédziet elektroinstrumentu un tuviniet to zageéjamajam

priekSmetam. Novietojiet balstplaksni 2 uz zagejama prieks-

meta virsmas un veiciet materiala zagésanu, virzot instrumen-

tu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu. Nobeidzot zagésa-
nas operaciju, izsledziet elektroinstrumentu.

Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala, nekavéjo-
ties izsleédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu instrumentu
nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet elektroinstrumen-
taasmeni.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls E)
» Zageésanu ar iegremdésanu var pielietot tikai mikstu

materialu, pieméram, koka, sausa apmetuma u. c. lidzi-

gu materialu zagasanai! Sadu panémienu nedrikst pie-
lietot metala priekSmetu apstradei!

Veicot zagésanu ar iegremdésanu, izvélieties isu zaga asmeni.

Novietojiet balstplaksnes 2 malu uz zagéjama priek$meta
virsmas un ieslédziet elektroinstrumentu. Ja elektroinstru-

ments ir apgadats ar darba gajienu biezuma regulatoru, iesta-

diet maksimalo darba gajienu biezumu. Stingri piespiediet
elektroinstrumentu pie zagéjama priekSmeta un [éni iegrem-
déjiet taja zaga asmeni.
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Nogaidiet, lidz balstplaksne 2 pilnigi saskaras ar zagéjama
priekSmeta virsmu, un tad turpiniet zagésanu pa atziméto
trasi.

Dazu zagésanas darbu veik$anai zaga asmeni 1 var apgriezt
par 180° un no jauna iestiprinat instrumenta. Sada gadijuma
zagésana notiek ar otradi apgrieztu zobenzagi.

Apzagésana sanu virsmas tuvuma (attéls F)

Izmantojot elastigus bimetala zaga asmenus, izvirzitus biv-

elementus (idens caurules utt.) var apzagét viena limeni ar

sienu.

> Raugieties, lai zaga asmens vienmér bitu garaks par
zagejamas caurules diametru. Pretéja gadijuma var no-
tikt atsitiens.

Piespiediet zaga asmeni sienai un to nedaudz izlieciet, izdarot
nelielu sanu spiedienu uz elektroinstrumentu un panakot, lai
balstplaksne piespiestos sienai. leslédziet elektroinstrumen-
tu un nozagejiet priekSmetu, ieturot pastavigu sanu spiedie-
nu.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu daudzumu
dzeséjosa vai ellojosa lidzek|a, $adi novérsot zagejama mate-
riala parmerigu sakarsanu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperattras no - 20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladem, tas rada, kaakumulators ir nolietojies un to
nepieciesams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
elektroinstrumentu un blokeéjiet ta ieslédzéju, parvie-
tojot bidni 6.

» Lai nodrosinatu ilgsto$u un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Veiciet zaga asmens stiprinajuma tiriSanu ar saspiesta gaisa
striiklu vai ar mikstu otu. Sim nolikam iznemiet ziga asmeni
no elektroinstrumenta. Uzturiet zaga asmens stiprinajumu
darba kartiba, lietojot piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var
tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, ja zagéjami
materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu dau-
dzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup un
nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jsu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. |zklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu), jaie-

véro ipasi sdtijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-

toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

X3/7] Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

;}4 mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam

un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-

rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilsto3i di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un

janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai vi-

dei nekaitiga veida.

—

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ladzam ievérot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 174) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

LietuviSkai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

E |SPEJIMAS Perstkait‘ykite Yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka,,Elektrinis jrankis*

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkSciuoti, o nuo kibirk3¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biiti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jZzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smagio
rizika.
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» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo besisukandéiy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZidra ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

—

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjranki, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.
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Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, i3kyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susiZalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite sgvarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skysc¢io
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas
» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su universaliaisiais

pjuklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laiky-
kite uzizoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elek-
tros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsiras-
ti jtampa ir trenkti elektros smagis.
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» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausiajjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Pjaunant atraminé ploksté 2 turi patikimai priglusti
prie ruosinio. Pjuklelis gali jstrigti ir jus galite nesuvaldyti
prietaiso.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$

ruoSinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSvengsi-

te atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.
» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés

pjiiklelius. Sulinke ar atSipe pjtkleliai gali netinkamai pjau-

ti, 102ti ar sukelti atatranka.
» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu

spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba sulau-

Zyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Gerai jtvirtinkite ruoSinj. Nelaikykite ruosinio ranka ir
neatremkite jo j koja. Judanciu pjikleliu nepalieskite
jokiy objekty ar Zemés pavirsiaus. Atsiranda atatrankos
pavojus.

te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty

elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-

jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-

laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieZiira ar kei¢iantjrankjirt.t.),o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-idjungimo jungiklj.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip

patir nuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, gali

isiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-

pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

—

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir staty-
binéms medziagoms pjauti, naudojant tvirtg atrama. Elektri-
nis jrankis tinka tiesiems ir vingiuotiems pjtviams atlikti. At-
kreipkite démesj j rekomenduojamas naudoti pjtkleliy risis.
Sio elektrinio jrankio viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apsvietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Pjiklelis*
Atraminé ploksté
Pjuklelio fiksavimo jvoré
Stamiklis
Akumuliatorius
Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Prozektorius ,Power Light*
9 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
10 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
11 Akumuliatoriaus jkrovos biiklés rodmuo
12 Pjiklelio jtvaras

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Oo~NOOOOOTA WN

Techniniai duomenys

Gaminio numeris 3601FA50..
Nominalioji atampa V= 18
Tustiosios eigos judesiy skai¢iusn, min 0-3050
Jrankiy jtvaras SDS
Pjlklelio eigos ilgis mm 21
Maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 200
- nelegiruotame pliene mm 16
- vamzdzio skersmuo mm 100

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

1619P13233((5.8.15)
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Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01/2003" kg 2,3
LeidZiamoji aplinkos temperatira
- jkraunant °C 0...+45
- jrankiui veikiant*ir jj
sandéliuojant €© -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA18V...
GBA18V..W
Rekomenduojami krovikliai AL 18..
GAL 3680
GAL 18..W

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 82 dB(A); garso galios ly-
gis 93 dB(A). PaklaidaK =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-11:

Drozliy plokstés pjovimas: a, =9 m/s?, K=1,5m/s?,
medienos sijy pjovimas: a;, =8 m/s?, K=1,5 m/s.

Drozliy ploksciy pjovimo duomenys galioja tik 20 mm storio ruosiniams.
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitirimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES, iki
2016 balandzio 19d.: 2004/108/EB, nuo 2016 balandzio
20d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeiti-
mus bei Siuos standartus: EN 60745-1, EN 60745-2-11.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

—
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 15.04.2015

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy elektri-
niame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

LiCio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus iS$émimas (Zr. pav. A)

Akumuliatoriuje 5 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa
10, akumuliatorius neidkristy. ] elektrinj prietaisg jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.
Norédami iSimti akumuliatoriy 5, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavi$a 10 ir traukite akumuliatoriy atgal i$ elektri-
nio prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (Zr. pav. A)

Trys zali Sviesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos buklés indika-
toriai 11 rodo akumuliatoriaus 5 jkrovos bikle. Dél saugumo
apie jkrovos bikle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jei norite suzinoti jkrovos bukle, paspauskite mygtuka 11. Tai
galima atlikti ir tada, kai akumuliatorius 5 yra iSimtas.

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x Zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus mygtuka 11 nedega nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia pa-
keisti.

Bosch Power Tools
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Pjiiklelio jdéjimas ir keitimas

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso aptarnavimo dar-
bus iSimkite akumuliatoriy.

» |dedant ir keiciant pjiklelj rekomenduojama mivéti
apsaugines pirstines. LieCiant pjiklelj kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Keisdami pjiklelj atkreipkite démesj, kad pjiklelio
jtvare nebiity ruoSinio likuciy (pvz., medzio ar metalo
drozliy).

Pjiklelio pasirinkimas

Naudokite tik apdirbamai medziagai skirtus pjuklelius.

Rekomenduojamy pjtkleliy apzvalga rasite Sios instrukcijos

pradzioje. Naudokite pjtklelius tik su %" universaliu koteliu. Pju-

klelis turi bati ne ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.
Pjaudami maZo spindulio kreives naudokite siaura pjuklelj.
Pjiklelio jdéjimas (Zr. pav. B)

Pasukite fiksuojamaja jvore 3 apie 90° kampu rodyklés kryp-
timi ir jg tvirtai laikykite. Pjiklelj 1 jspauskite j pjiklelio jtvarg
12. Fiksuojamaja jvore 3 atleiskite.

» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir jus suZeisti.

Atliekant kai kuriuos darbus pjtklelj 1 galima jstatyti ir apvers-

ta 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).
Pjiiklelio iS$émimas (Zr. pav. C)

Pasukite fiksuojamaja jvore 3 apie 90° kampu rodyklés kryp-

timi ir ja tvirtai laikykite. ISimkite pjaklelj 1.

Dulkiu, pjuvenu ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3zuolo ir buko, yra vézj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medZiagoms

taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uZsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iskyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisra.

—

Norédami elektrinj jrankj apsaugoti nuo netikéto jjungimo, pa-
spauskite deSinén jjungimo blokatoriy 6.

Jstatykite jkrautg akumuliatoriy 5 j rankeng ir jstumkite, kol jis
juntamai uzsifiksuos ir nebebus iSsikiSes i$ rankenos.

ljungimas ir iSjungimas (Zr. pav. D)

Jiungimo blokatoriy 6 paspauskite kairén.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 7 ir laikykite jj paspausta.

Norédami i§jungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj 7.

Tada jjungimo blokatoriy 6 vél paspauskite desinén.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Pjiklelio judesiy skaiciaus valdymas

Daugiau ar maziau paspausdami jjungimo-isjungimo jungiklj 7
galite sklandziai valdyti jjungto elektrinio jrankio pjaklelio ju-
desiy skaiciy.

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidZio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Pradedant pjauti, kuomet pjiklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

Temperatiiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo
perkrovos
Raudonas $viesadiodis indikatorius 11 padés jums apsaugoti
akumuliatoriy nuo perkaitimo, o variklj nuo perkrovos.
Jei $viesadiodis indikatorius 11 nuolat Sviecia raudonai,
akumuliatoriaus temperatdra yra per auksta ir elektrinis jran-
kis automatiskai iSsijungia.
~ Elektrinj prietaisg ijunkite.
- Palaukite, kol akumuliatorius atvés, ir tik tada teskite darba.
Jei Sviesadiodis indikatorius 11 mirksi raudonai, elektrinis
jrankis yra uzsiblokaves ir automatiskai issijungia.
- I8traukite elektrinj jrankj i$ ruosinio.
Pasalinus uzsiblokavimo priezastj, elektrinis jrankis nusta-
tytu judesiy skaic¢iumi veikia toliau.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiira ar keiciantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bii-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-idjungimo jungiklj.

Patarimai

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojanc€iy normy reikalavimy bei gamintojo rekomenda-
ciju.

Pries apdirbdami mediena, drozliy plokstes, statybines me-

dZiagas ir t.t. patikrinkite, ar ruoSinyje néra svetimkaniy (vi-
niy, varzty ar pan.), ir pasalinkite juos.

Jjunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruosinio. Priglauski-
te atramine plokste 2 prie ruoSinio pavirsiaus ir pjaukite toly-
giai prispaude pjtklelj, naudodami tolygig pastiima. Baige
pjauti i$junkite elektrinj jrankj.
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Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir i$-
traukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

|pjovimas ruoSinio viduryje (zr. pav. E)

» Daryti jpjovas viduryje ruosinio galima apdirbant tik
minkstas medziagas: pvz., mediena ir gipso kartona!
Nemeéginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose ruosi-
niuose!

Atliekant jpjovas viduryje ruosinio reikia naudoti trumpas pju-

klelio geleZtes.

Uzdékite elektrinj jrankj ant ruoSinio taip, kad atraminé ploks-

té 2 remtysij jj briauna, ir jjunkite elektrinj jrankj. Jei elektri-
nio jrankio judesiy skaicius reguliuojamas, pasirinkite maksi-
maly judesiy skaiciy. Tvirtai prispauskite elektrinj jrankj prie
ruosinio ir Iétai jleiskite pjuklel; j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksté 2 priglus prie ruosinio visu pavirsiumi,
toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Atliekant kai kuriuos darbus pjiklelj 1 galima jstatyti apvertus
180° kampu ir pjauti prietaisg apsukus kita kryptimi.

Pjovimas prie pat plokstumos (Zr. pav. F)

Elastingais bimetaliniais pjukleliais galima, pvz., atsikiSusius

statybiniy konstrukcijy elementus (vandentiekio vamzdzius ir

t. t.) nupjauti prie pat sienos.

» Atkreipkite démesj, kad pjiiklelis visuomet turi biti il-
gesnis uz pjaunamo vamzdzio skersmenj. Kitaip kyla
atatrankos pavojus.

Pridékite pjuklelj prie pat sienos ir, spausdami elektrinj jrankj
i Sona, truputj jj ilenkite, kad atraminé ploksteé priglusty prie

sienos. Jjunkite elektrinj jrank ir tolygiai spausdami j Sona nu-

pjaukite ruosinj.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjavio linijos uzpilki-

te tepimo ir ausinimo skyscio.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo —20 °C iki 50 °C tempera-
taroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariuir
sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-

mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus Salinimo.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Démesio! Pries pradédami techninés priezZiiiros arba

valymo darbus, elektrinj jranki isjunkite ir uzblokuoki-
te jjungimo blokatoriy 6.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

—
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Pjuklelio jtvara rekomenduojame valyti suslégtu oru arba
mink3tu teptuku. Pries tai i$ elektrinio jrankio iSimkite pjukle-
Ij. Pjaklelio jtvarg tepkite tinkamomis tepimo priemonémis,
kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-
terimo, nepjaukite daug dulkiy sukelian¢iy medziagy, pvz.,
gipso kartono, i$ apacios arba iSkéle elektrinj jrankj virs gal-
VOS.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro trans-
portas, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specia-
listas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

3/| Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
i}_gﬁ ir pakuotés turi buti ekologidkai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir

iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.
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Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

PraSome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 179 pateikty nuorody.
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